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Аннотация
Когда Уитли Уитт становится шеф-поваром в замке Цепеш, она хочет лишь одного: заработать достаточно денег, чтобы выкупить пекарню бабушки и вернуться к своей идеальной жизни — чтению любовных романов и выпеканию кексов. Но с каждым днем замок становится все более зловещим, а Коннор О'Дойл кажется ей самым раздражающим и несносным боссом из всех.
Коннор О'Дойл больше всего на свете хочет доказать, что монстры и люди могут сосуществовать, превращая дом Дракулы в отель.
Жонглируя замком, наполненным людьми и монстрами, другом-вампиром, похищающим яхты, и упрямым шеф-поваром, которая непрестанно соблазняет его кексами и своим дерзким характером, он старается сохранить свою истинную сущность в тайне.
Когда полетят искры и клыки, кто из них выйдет победителем из этой схватки?
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Примечание переводчиков
Эта книга — вторая часть в серии «Сладкие монстры». Книги серии про разные пары, в каждой есть свой «хороший конец», но рекомендуем читать по порядку, так как общий сюжет идет фоном.
История любви героев этой книги — Уитли и Коннора — началась в первой части.
Первая часть про владельца замка Влада Цепеша и блогера Обри называется «В твой гроб или в мой», возвращайтесь сюда после ее прочтения. Найти ее можно по поиску в интернете, в каналах библиотеках в телеграм, либо в группе переводчиков по этой ссылке — https://t.me/rdalien/3824
В книге большое количество современных английских сленговых выражений и идиом, а также авторских каламбуров, отсылок и местами имитируется шотландский акцент. Настоятельно советуем заглядывать в сноски время от времени. Мы пытались.

Перевод выполнен каналом Резонансная Клитература
ПОЛНОЕ ИЛИ ЧАСТИЧНОЕ КОПИРОВАНИЕ БЕЗ УКАЗАНИЯ КАНАЛА — ЗАПРЕЩЕНО!
Переводчики: Душенька
Вычитка, редактура: MaryStart, Olla, Anastassiya, DariGu
Большая просьба НЕ использовать русифицированную обложку в таких социальных сетях как: Инстаграм, Тик-Ток, Фейсбук, Твиттер,1 Пинтерест.
Данная книга не несет в себе никакой материальной выгоды и предназначена только для предварительного ознакомления! Просьба удалить файл с жесткого диска после прочтения. Спасибо.


Всем книголюбам, которые прочитали «Красную шапочку» и сказали: «Я хочу залезть на этого ублюдка, как на дерево, и снести его дом.2
Это для вас.


Плейлист

This is Love — Air Traffic Controller
Thriller — Michael Jackson
You don’t own me — Saygrace ft. G-Eazy
Gimme what I want — Miley Cyrus
Werewolf — Motionless in White
Fever — Dua Lipa
Sunflower — Post Malone
Howling For You — Black Keys
Trouble — Valerie Broussard
Lost on you — LP
Die With A Smile — Lady Gaga, Bruno Mars
SPOTIFY
TELEGRAM


Триггеры/Тропы
★Элементы омегаверс (узлы, гон)
★Упоминание сомнофилии
★Первобытная игра
★Секс во время месячных
★От ненависти до любви
★Начальник и подчиненная
★Употребление алкоголя


Примечание автора
Да, в этой книге есть завязывание узлов3, но будь уверена, я подержу тебя за ручку, и мы вместе пройдем через это.
Давай, залезь хоть пальчиком ноги на темную сторону, там кексики и все такое прочее.


ПрологУитли Уитт
￼[image: ]
Прекрасный И Замечательный ДЕНЬ.4

— Тридцать минут, — шепчу я себе под нос. — Еще тридцать минут, и у меня в руках будет книга. Моя задница будет глубоко опущена в пенную ванную с ароматом лаванды, и я смогу забыть об этой ночи.
— Что? — спрашивает Джордж, практически перекрикивая тяжелый бас и какофонию голосов, заполняющих переполненный бальный зал. Он с собакой — гости замка, по крайней мере, в течение следующих нескольких недель, пока они в Румынии. Белый костюм обтягивает плечи, когда Джордж толкает своего мопса Фифи к ожидающему официанту. Маленький негодяй сбежал незадолго до этого, и я рада, что его нашли, и он в безопасности.
— Говорю, что это выглядит так мило!
Я натягиваю на губы вежливую улыбку и провожу взглядом по посетителям вечеринки, стараясь ни с кем не встречаться глазами. Я никогда не понимала, как себя вести на подобных мероприятиях, и обычно просто пялилась на людей как ненормальная. Жуткий замок огромен, и в нем так много комнат, что я даже не пытаюсь уследить за всеми — я просто хочу пойти почитать.
Еще двадцать девять минут, детка. Мы справимся.
У меня болят ноги, боль отдается пульсацией от стоп до самых икр, а спина ноет от того, что я весь день таскаю тяжелые подносы официантам. Я слишком устала для этого. Почему я позволила Джорджу утащить меня с кухни?
Если бы мне не нужна была работа в этом ебучем странном отеле, я бы унесла свою задницу отсюда еще несколько недель назад, когда поняла, какие мероприятия любят устраивать владельцы.
Низкие басы музыки отдаются в теле, заставляя ноги дрожать. Я поднимаю взгляд на богато украшенный расписанный потолок с херувимами, брызги фиолетового и синего отраженного света окрашивают их в неестественные цвета, и я знаю, что к светомузыке приложил руку Джордж.
— Давай, Уитли, всего один бокал. Тебе нужно немного расслабиться, — говорит миниатюрный мужчина, когда мы подходим к одному из маленьких столиков, и я складываюсь в три погибели.
Джордж действительно самый милый человек на свете, поэтому, конечно, когда он попросил меня прийти и помочь ему кое с чем, я не медлила. Если бы я знала, что помощь будет заключаться в совместном распитии водки, я бы, вероятно, передумала. Выражение надежды на лице седовласого мужчины — моя слабость.
— Может быть, просто немного воды? — выпаливаю я. Уверена, что за час я не умру.
Он немного покачивается, слегка подталкивая меня локтем, пока танцует на месте.
— Дааааа, женщина! Ты отлично проведешь здесь время. Все уже накормлены, и я знаю, что ты встала ради этого в пять утра. Теперь расслабься.
Мне суют в руку напиток и бесцеремонно пихают в кресло.
Сердце подскакивает в груди, и вымученная улыбка вновь появляется на лице, когда я ловлю взгляды людей за столом. Мужчины. Много мужчин. С запозданием до меня доходит, что Джордж больше заинтересован в том, чтобы я с кем-нибудь трахнулась, чем выпила.
Я едва сдерживаю стон. Фу, зачем я сказала ему, как давно это было?
— Просто присядь на свою маленькую симпатичную попку и выпей, — говорит Джордж, и я замечаю, как он подмигивает мне краем глаза, прежде чем оглядываю стол, и мое лицо краснеет от приветственного бормотания всех сидящих. — Познакомься с моими новыми друзьями.
Мужчина с каштановыми волосами и красивыми губами встречается со мной взглядом, и в его глазах вспыхивает крошечный огонек желания.
Ох. Прошло столько времени, что я едва помню, как выглядит член. За два года с момента развода мне удалось удерживать двух бойфрендов достаточно долго, чтобы добраться до стадии «постель», но ни с одним из них отношения не продержались дольше нескольких месяцев.
Я понимаю, что рот парня двигался, и я пропустила сказанное.
— Мне очень жаль, — я наклоняюсь вперед через стол. — Я не совсем поняла. Не мог бы ты, пожалуйста, повторить?
Я стараюсь подавить неловкость от такого количества новых лиц, но прежде чем я успеваю спросить чье-либо имя, чужая рука обхватывает мое предплечье, и я поднимаюсь на ноги. Мой взгляд сталкивается со взглядом мистера О'Дойла, метрдотеля замка, который выглядит так, будто готов совершить убийство.
— Какого хрена ты здесь делаешь? — пристально глядя на меня, шипит он рядом с моей головой так, что слышу только я. Его ноздри раздуваются, а радужки похожи на сверкающие осколки голубого льда.
— Здравствуйте, мистер О’Дойл. Я тоже рада вас видеть, — говорю я громко, затем прищуриваюсь. — Что ты имеешь в виду, говоря «Какого хрена ты здесь делаешь»?
Мои брови взлетают вверх, когда я пытаюсь заглянуть в столовую прямо через его плечо, ожидая увидеть откуда-нибудь дым или огонь, учитывая, насколько взбешенным он выглядит. В последний раз, когда он выглядел таким взбешенным, я оставила кекс возле его кабинета, чтобы позлить его — в конце концов, один кекс в неположенном месте равен взрыву. Этот человек презирает кексы.
— Дойл, милый. Она весь вечер на ногах и действительно заслуживает выпивки, — говорит ему Джордж, перекрикивая музыку. — Ужин был таким приятным. Не правда ли, ребята?
Остальные сидящие за столом согласно перешептываются, и мистер О’Дойл хмурится.
— Спасибо за пояснение, Джордж. Могу я украсть мисс Уитт на минутку? — говорит Дойл с сильным британским акцентом, и мне не приходится прислушиваться, ведь я практически в его объятиях.
У него такое красивое лицо. Притягательные голубые глаза, темные брови, упругие чувственные губы и шестифутовый (прим. 182,88 см) рост, я могла бы забраться на него, если бы он не был самым высокомерным мудаком из всех, кого я когда-либо встречала.
Коннор О’Дойл — один из тех парней, которых видишь и не можешь не представить себе ваших прекрасных детей, свадьбу на берегу океана и ипотеку. Я делаю это почти каждый день, пока он не открывает рот, и тогда мой милый фантастический дом превращается в воображаемую тюрьму за воображаемое непредумышленное убийство.
Я стою и таращусь, как дура, пока он забирает напиток из моих пальцев и со стуком ставит его на стол.
— Что за черт? — я пытаюсь выдернуть руку, когда меня тащат по бальному залу. — Эй, отпусти меня!
Резкий поворот голов в нашу сторону заставляет меня замолчать. Когда сопротивление ни к чему не приводит, я пристраиваюсь рядом с ним, кивая каждому, кто встречается со мной взглядом.
— Какого черта ты делаешь? — спрашиваю я в песенной манере, прежде чем неловко помахать Марии, когда мы проходим мимо. Аллан, новый управляющий замком, нанял ее из деревни вместе с парнем в качестве персонала, и мы стали своего рода друзьями из-за того, что она все время проводит со мной на кухне и помогает в работе по замку. Я думаю, эта ночь для многих из нас особенная.
Диско-шар над головами отражает сверкающие лучи света на полу впереди и попадает прямиком на мистера широкоплечего О'Дойла и его серый костюм. Туман стелется по клетчатому мраморному полу, когда мы проходим мимо гигантского камина. Он покрыт паутиной, которая спиралью спускается к решетке и выглядит как огромная воронка.
Протащив меня через боковую дверь на кухню, он резко останавливается и отпускает меня.
— Мудак, — бормочу я себе под нос, когда опускаю руки на столешницу, пытаясь схватить посуду, чтобы использовать ее как оружие.
Его бровь поднимается.
— Что ты планируешь с этим делать? — говорит он, в одно мгновение навсегда испортив для меня британский акцент.
Почему все горячие парни мудаки?
Я опускаю взгляд на свою руку, понимая, что моя ладонь сжимает металлический венчик. Конечно, мне нужно было взять венчик, а не нож. Я бы обрадовалась даже вилке, чтобы выколоть один из его красивых голубых глаз.
Он смеется, и я отбрасываю венчик, пытаясь не обращать внимания на то, что этот смех делает с моим животом. Почему меня привлекает этот парень? Он — чертов мудак первой категории. Он, вероятно, изобрел мудачество. «Правила О'Дойла», видимо.
Я упираю руки в бока и поворачиваюсь к нему.
— В чем твоя проблема?
— В тебе, — он практически рычит, делая шаг ближе. — Какого черта ты пьешь на работе? Это то, чем занимаются люди там, откуда ты родом? — его подбородок вздергивается, и претенциозный придирчивый тон возвращается, когда исчезает британский акцент.
Вскидывая руки в воздух, я фыркаю.
— Ты что, сейчас издеваешься надо мной? Больше половины официантов пьют, — затем я указываю на дверь. — Все гости накормлены, мистер О’Дойл, это означает, что мои обязанности на эту ночь закончены. А чем я занимаюсь в нерабочее время, не ваше дело.
Позже я буду убирать на кухне, чтобы помочь Марии, тогда она сможет провести ночь со своим парнем Антоном, но Дойлу не нужно об этом знать.
— Позволю себе не согласиться, поскольку это влияет на удовлетворенность гостей, — он огрызается со свирепым взглядом.
О, он стоит на своем. Я даже не пила!
— Не соглашайся сколько угодно, но то, что я делаю, — это мое дело, — усмехаюсь я, складывая руки на груди. Прислонившись спиной к столешнице из нержавеющей стали, я устремляю на него взгляд. — И если ты еще хоть раз дотронешься до меня, я тебя покалечу.
Ублюдок ухмыляется, и мои брови опускаются.
— Это не смешно, дружок, — огрызаюсь я, чтобы уколоть его.
Он указывает на меня пальцем, явно выведенный из себя.
— Я просил тебя прекратить печь кексы, а ты продолжаешь разбрасывать их повсюду. Это прямое неподчинение, мисс Уитт.
— Прежде всего, гостям нравятся кексы, — отвечаю я с усмешкой. — С тех пор, как я переступила порог этого замка, ты невзлюбил меня и ясно дал это понять. Я не делала ничего, кроме своей работы, и старалась быть милой с тобой. Я не выпила и капли, а также не пекла сегодня никаких кексов, — я машу рукой, когда его взгляд скользит к стойке рядом с нами, где стоит стеклянное блюдо с нетронутыми кексами. — Это вчерашние.
Он выгибает бровь, и я ерзаю под пристальным взглядом, потому что мы оба знаем, что я не все время была милой. В конце концов, я уже не раз говорила ему, чтобы он шел на хер.
— Отлично, — я вздыхаю. — Признаюсь, сначала я продолжала печь их просто для того, чтобы позлить тебя, — в следующее мгновение дыхание перехватывает, когда он входит в мое пространство, и весь воздух покидает мои легкие.
— Конечно, ты это делала, — его голос становится хриплым и глубоким, когда руки обвиваются вокруг меня, и он хватается за край столешницы позади. — Тебе понравилось?
— Отпусти меня, — шепчу я, не уверенная в том, что происходит, но моему телу, кажется, это нравится.
— Нет, не думаю, что отпущу, — говорит он, ухмыляясь, легко обнимая меня.
Эта ухмылка. Он испытывает мои последние нервные клетки. У меня болят ноги, и я просто хочу спать, но он думает, что это смешно? И он все еще в моем личном пространстве. Я теряю самообладание.
— Ты чертовски прав, мне это понравилось! Ты был груб, несносен и подвергал сомнению мои навыки с тех пор, как я переступила порог. Ты заслуживаешь кексы, — рычу я, мое лицо в нескольких дюймах от его. — Я надеюсь, что ты…
— Почему от тебя так пахнет? — стонет он, и я замираю от вопроса, напрягаясь, когда его горячее дыхание касается моей шеи, и он слегка обнюхивает меня за ухом.
Он говорит это так, как будто от меня необычно пахнет, и внезапно я оказываюсь втянута в самый странный разговор, который когда-либо был в моей жизни. От меня воняет? Приходится остановить себя, чтобы не понюхать воздух.
— Как пахнет? — выпаливаю я, когда его нос касается мочки моего уха, и по спине пробегают мурашки, отчего соски твердеют.
Его руки опускаются по обе стороны от меня, когда он делает шаг назад, глядя на меня сверху вниз со странным выражением на лице.
— Что? — спрашиваю я снова, когда он не отвечает.
Его взгляд скользит по моему лицу, и он с отвращением морщит нос.
— Ух, как ты меня достал. Ты действительно самый большой мудак, которого я когда-либо встречала.
Он смеется над этим, и когда я открываю рот, чтобы высказать ему все, что думаю, этот придурок целует меня.
Он целует меня… и я растекаюсь, как самая настоящая сучка. Колени слабеют, а сердце стучит в ушах. О Боже, меня давно так не трогали. Не так.
Он низко рычит, и от этого звука у меня по спине пробегают мурашки. Мои глаза все еще открыты, а его — яростного темно-кобальтового синего цвета.
Он отстраняется, и один уголок его рта приподнимается.
Моя ладонь бессознательно взлетает вверх, и я бью его прямо по небритой щеке.
Шок окрашивает его лицо, а глаза расширяются еще больше, когда я протягиваю руки и дергаю за лацканы костюма, притягивая его обратно к себе. Губы раскрываются под его поцелуем, на этот раз с закрытыми глазами, я представляю, что он немой. Крепче сжимаю дорогую ткань, чтобы притянуть его ближе, мой нос наполнен теплым, горячим запахом мужчины.
Срань господня, он так вкусно пахнет.
Сильные руки сжимают мою спину, а затем одна опускается ниже, крепко обхватывая задницу и заставляя мое тело загореться от дрожи, пробегающей по позвоночнику. Непроизвольный стон вырывается из моего горла.
Если он может сделать это с помощью поцелуя, то я влипла по самые уши.
Легкое покалывание щетины и один низкий стон, исходящий от него, заставляют влагу скапливаться у меня между бедер. О нет.
Его гладкая нижняя губа прижимается к моей как раз вовремя, отчего дыхание перехватывает, и внезапно кажется, что между моими сосками и ягодицами натянулась нить желания, которую он просто дернул, как церковный колокол. Мысли замирают. Боже мой, я хочу, чтобы мистер О’Дойл трахнул меня… Но опять же, не в первый раз эта глупая мысль приходит мне в голову.
— Черт возьми, — я отстраняюсь, грудь тяжело вздымается, когда мы смотрим друг на друга.
Он выглядит еще злее, чем раньше, но его брови хмурятся, как будто он тоже не понимает, что между нами произошло. Я вытираю рот рукавом, и его взгляд темнеет.
— Я полагаю, нам не нужно обсуждать, почему этого никогда не было, — говорит он, поправляя пиджак, затем хмуро смотрит на меня, как будто я сама целовала себя последние пять минут.
Унижение звенит внутри, а желудок сводит от тошноты из-за того, что я ничего не ела. Я должна была поесть несколько часов назад. И что я делаю вместо этого? Спорю с этим засранцем и позволяю ему целовать меня? Уже несколько недель он ведет себя так, будто я нассала в его кукурузные хлопья, и я понятия не имею, почему.
Мои брови хмурятся от презрения к себе, и я мысленно ругаю себя за то, что вообще подпустила его и не огрела кастрюлей для соуса при первой же возможности.
— Убирайся с моей кухни!
Мой желудок сводит, а руки трясутся от необходимости отвлечься, поэтому я начинаю собирать тарелки со стойки и складывать их в раковину. Почему я позволила ему прикасаться ко мне? Тихий плеск воды из крана, и я все еще так остро ощущаю его присутствие, что слышу, как сквозь шум он прочищает горло.
Я оглядываюсь через плечо и вижу, что он прислонился спиной к голой стене на противоположной стороне комнаты.
— Прошу прощения, — говорит Дойл так, словно не он минуту назад проникал языком в мой рот.
Я расправляю плечи.
— За что? Ничего не произошло, помнишь?
— За то, что подумал, что поцелуй поможет тебе немного успокоиться. Тебе нужно хорошенько потрахаться, и извини, что разрушаю иллюзии5, но я не тот, кто может тебе с этим помочь.
С широкой ухмылкой на лице он подмигивает мне и нажимает на точку на стене. Камин движется, еще бы, в этом то замке…
Но это все начал он!
— Ты ублюдок, — я хватаю первое, что попадается под руку, и швыряю в него, кипя от злости, когда розовый кекс размазывается по стене.
— Как бы то ни было, увидимся в другой Прекрасный И Замечательный ДЕНЬ, сумасшедшая женщина, — говорит он, а затем проходит через проем, и камин встает на место, когда Дойл выходит из комнаты.
Он только что назвал меня «Пиздень»6?
— Ублюдок! — визжу я на пустой кухне, злясь больше, чем когда-либо в жизни.
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Разве скелеты делают бутерброды?

— Значит, он не хочет убить меня? — тон в голосе Джекила заставляет меня недоверчиво посмотреть на телефон. Я могу только представить зеленые глаза этого идиота, полные надежды, с выражением лица, как у раненой собаки, и все потому, что Влад зол на него.
Я переношу устройство к другому уху.
— Нет, Джекилл, если кто-то и убьет тебя, то это буду я, — произношу я в ответ, ставя кожаную сумку на землю, открывая боковую дверь в тихий замок и пробираясь внутрь. — Ты выстрелил в меня дротиком с транквилизатором, мудак. Тебе следует больше беспокоиться о том, когда я убью тебя.
— Это же безболезненно, — Джекилл произносит это так, будто подстрелить меня — чистый пустяк. — Я даже предварительно испробовал его на себе.
Я рычу в трубку, не удивляясь тому, что он опробовал его на себе.
— Это ты сказал, что Влад сходит с ума из-за человека, и тебе нужна помощь, — продолжает Джекилл, затем громко сглатывает. — Ты уверен, что он не собирается меня убить?
— Я этого не говорил. Он просто не пытается убить тебя прямо сейчас.
Тяжелая дверь захлопывается, и я уже не в первый раз жалею, что не установил лифт, так подняться на верхний этаж было бы легче. К черту вопли Влада, вид парадной лестницы и множества ступеней, ведущих в северное крыло, выматывает меня еще больше, чем обычно. Возможно, старый вампир недавно снова начал есть и нашел свою пару, но при любом разговоре о ремонте ублюдок Дракула становится раздражительным.
— Ну, тогда это хорошие новости, — Джекилл, похоже, в восторге от перспективы быть убитым Владом в будущем, а не сразу, за побег с его любимой няней. Джекилл потерял связь с реальностью задолго до того, как мы встретились, и хотя он моложе меня на года, по умственному развитию так и не скажешь.
— Не могу поверить, что ты забрал Хильду, — бормочу я в трубку, хватая большую спортивную сумку и направляясь вверх по многочисленным ступенькам к месту назначения. Запах полироли для дерева проникает в нос, сообщая, что, по крайней мере, клининг хорошо справляется со своей работой.
— Ты говоришь так, будто я ее похитил, — ворчит он приглушенным голосом, откусывая что-то.
— Зачем ты вообще ее забрал? — спрашиваю я, искренне гадая, расскажет ли он, раз уж счел нужным позвонить мне посреди ночи, по-видимому, чтобы поболтать, пока я возвращался обратно в замок.
— Вопреки распространенному мнению, я не забирал ее. Она хотела уехать со мной сама, — бормочет он. — Боги, это самое отвратительное, что я когда-либо ел.
Он громко жует, неприятно чавкая в трубку, и я морщу нос.
— Тогда почему ты все еще это ешь?
— Хильда приготовила мне сэндвич.
Я останавливаюсь на верхней площадке, и мои брови поднимаются в удивлении.
За многие десятилетия, что я прожил с Хильдой, я ни разу не видел, чтобы она готовила кому-нибудь еду, тем более бутерброд. Самое большее, что она делала — приносила Владу пакет с кровью, чтобы он хоть иногда ел, но никогда не питалась сама и не готовила. Это странно, что она вообще покинула замок, а теперь еще и готовит ему ужин.
— Ты действительно забрал ее. Ты вошел в замок без приглашения и ушел с няней Влада посреди ночи, — огрызаюсь я, направляясь по длинному коридору в спальню, немного съеживаясь, когда чувствую тонкий аромат… сладостей? — У меня ушла неделя на то, чтобы убедить гостей, что эта куча костей была ненастоящей. Даже пришлось установить аниматронику7 в коридорах, чтобы убедить их в этом. Это была катастрофа.
Хильда — древняя. Настолько древняя, что никто по-настоящему не знает ее возраста, о котором невозможно даже догадаться, поскольку она буквально представляет собой кучу ходячих костей.
— Что ж, это умно.
— Зачем ты мне звонишь, Джекилл? — я перехожу к делу, отрываясь от телефона, когда по коже ползет желание бежать. Вот уже две недели я не давал волю своему низменному «я», и Джекилл сейчас не самое любимое мною существо, хотя он и не замечает этого.
— Я отправил тебе новый образец на пробу, — слышится как будто издалека, а затем раздается звук полоскания горла, и он громко сплевывает. — Блядь, я никогда больше не попрошу ее приготовить мне что-нибудь.
— Ты должен быть благодарен хотя бы за то, что она не траванула тебя, — отвечаю я, окидывая взглядом серо-голубые стены, оклеенные обоями, пока иду по коридору, стуча туфлями по паркетному полу.
— Посылка должна прибыть в ближайшие несколько дней, — продолжает он, как будто я ничего не говорил. Для Джекила нет ничего необычного в том, чтобы отправлять мне свои новые экспериментальные средства от всего на свете, но прошло уже немало времени.
Я колеблюсь.
— Для чего мне нужен этот образец?
— Проблема с шеф-поваром. Я упаковал для тебя новое средство на пробу, потому что в прошлом месяце ты упоминал, что испытываешь некоторую агрессию к ее запаху.
Уитли. При одной мысли о ее имени, кажется, что аромат возвращается и преследует меня в полную силу, приторно-сладкий с оттенком специй. От этого у меня мурашки бегают по коже и волосы встают дыбом на затылке. Кажется, теперь ее запах повсюду.
Как только она переступила порог замка, я сразу же стал нервным и вспыльчивым. Я и забыл, что говорил об этом Джекилу.
Я неловко поправляю телефон на плече, чтобы освободить руку и открыть дверь в комнату.
— И какое предполагается действие?
Он прочищает горло.
— Это очень мягкое успокоительное, которое должно расслабить тебя, чтобы ее запах не так сильно влиял на рецепторы.
— Ты не звучишь уверенно, — говорю я, снимая туфли и погружая ноги в мягкий ковер спальни, когда бросаю сумку на пол.
— Я уверен, что хуже от этого не будет.
Запах спертого воздуха наполняет мои ноздри из-за того, что комната так долго была закрыта. Я обвожу взглядом пространство и кривлю губы.
С тех пор, как я уехал, ничего из мебели не двигали, массивная кровать стоит в том же виде, в котором я ее оставил. Голубое покрывало и простыни, на которых я спал, все еще не застелены. Большой деревянный шкаф у одной из стен открыт, одежда висит так, как я бросил все, а остальное закинул в сумку, прежде чем погнался за Владом. Мне придется нанять другую службу уборки для некоторых крыльев замка. Влад совсем потеряет голову, если я предложу, чтобы команда людей вошла в его апартаменты.
Я глубоко вдыхаю воздух, и мой нос дергается от ее запаха.
— Две недели, а ее запах все еще не выветрился. Я попробую это средство, все, что угодно, лишь бы не чувствовать его.
— Похоже, проблема может быть в ее парфюме. Что значит «две недели»? — спрашивает он, когда мои ключи со звоном падают на соседний комод из цельного дуба вместе с моим бумажником. — Ты покидал замок?
Я внутренне стону и скриплю зубами, расстегивая пиджак.
— Да. Я покидал замок.
— Хaх. Ну и молодец. Не могу сказать, что я не шокирован тем, что Влад не иссох без тебя, — говорит он со смешком.
Учитывая Влада, никто никогда в это не поверит.
— Ты никому не должен говорить об этом ни слова, — я пытаюсь донести до него, что нужно хранить тайну. — Никому, Джекилл.
— Кому бы я мог рассказать, кроме Хильды? Хотя она все равно не отвечает. А я пытался всеми возможными способами вовлечь ее в разговор, — он усмехается, а затем его тон становится плаксивым и раздражительным. — Я думал, сэндвич стал хорошим началом.
— Я уже не раз говорил тебе, что она разговаривает только с Владом и не ест. А что, по-твоему, должно было произойти? Что она примет тебя в свои костлявые объятия и в одночасье превратится в экстраординарного повара?
— Да ладно тебе. Она потрясающая, и любой, у кого есть глаза, может это увидеть, — говорит он, как будто действительно немыслимо, чтобы кого-то отпугнула ее внешность.
Я морщусь, бросая телефон на кровать и слушая его по громкой связи, пока раздеваюсь.
Джекилл был без ума от Хильды, даже одержим, с тех пор, как узнал о ее существовании. Только боги знают, почему она решила уйти с этим идиотом. Джекилл — эксцентричный творческий гений, но его методы, мягко говоря, неординарны. Хотя он надежный друг, я не могу представить, чтобы какая-нибудь женщина могла терпеть его сколь угодно долго, даже скелет.
— Тогда продолжай. Почему же волчонок покинул замок? — из динамика доносится чавкающий звук, и я издаю стон.
— Ты никогда не поверишь, что произошло. Влад нашел свою пару.
— Ах, да, человека. Она достаточно красива, я полагаю, его запах определенно был на ней, — говорит он, и его тон повышается на октаву. — Фрэнк был в ярости.
Я замираю на полпути к расстегиванию брюк.
— Когда ты познакомился с Обри?
Телефон замолкает.
— Черт возьми, Джекилл, — выплевываю я. — Ты помог Фрэнку украсть ее?
— Ну, эм, — его голос звучит болезненно. — Нет?
— Влад определенно убьет тебя, — говорю я, раздраженный тем, что Джекилл допускает возможность выйти сухим из воды — он должен понимать последствия, если встретил Обри той ночью.
— Но почему? — скулит он. — Это же не я увез ее. Я решил, что она его пара, судя по тому, как сильно от нее несло Владом, но ты же знаешь Фрэнка, он никого не слушает.
— Ты что-нибудь слышал о нем?
— Нет. Ты же знаешь, он редко с кем-то разговаривает, как и все мы.
Я подавляю свой гнев и тяжело вздыхаю, пощипывая переносицу.
— Знаешь что? Это не имеет значения. Теперь Влад охраняет ее, но это, вероятно, не спасет твою жалкую задницу, если он узнает.
— Если он узнает, — говорит Джекилл. Я почти вижу, как он приподнимает бровь, зная, что я ничего не скажу Владу. — Пара-человек. К чему катится мир, а?
Я ухмыляюсь, не заботясь о том, что Влад полюбил человека. Он может полюбить и людоеда, мне все равно, лишь бы он перестал вести себя как инвалид. Мне потребовалось целое столетие, чтобы вернуть Влада к жизни, вот только я не думаю, что это моя заслуга. Я совершенно уверен, что должен поблагодарить Обри.
— После того, как Фрэнк забрал Обри, Влад полетел в Америку, чтобы вернуть ее и⁠…
— Подожди, — он перебивает. — Влад уезжал из замка? Он покинул Румынию?
— Ну, кто-то забрал его гребаную пару, чего ты ожидал? Он уехал в ту же ночь вслед за ней.
Того, что произошло дальше, можно было бы избежать, если бы Влад нашел время выслушать меня, упрямый тупица.
— Это справедливо, я полагаю, — я слышу раскаяние в его тоне.
— Я выследил его неделю спустя и нашел в ветеринарной клинике.
У Джекила начинается приступ кашля, и он хрипит, пытаясь прийти в себя.
— Нет. Ты шутишь.
— Да, в кошачьей клетке, — на моих губах появляется усмешка, когда я вспоминаю, в какой ярости он был после того, как я спас его от рациона из жуков. Они думали, что он летучая мышь с мышиными ушами! Самый смешной момент в моей жизни, если честно.
Джекилл хрипит от смеха.
— Кошачья клетка?
— Хотел бы я сказать, что придумал этот пиздец, — говорю я, хватая пару легких спортивных брюк из комода.
— Как, черт возьми, он оказался в ветеринарной клинике?
— Его забрала служба контроля за животными, так было написано в личном деле, — я широко улыбаюсь, вспоминая, в какой ловушке его застал. Если бы этот идиот только послушался, его бы вообще не поймали. Он был серьезно ранен — очевидно, учитывая то, что его сбил грузовик. И в нем было недостаточно крови, чтобы исцелиться.
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Джекилл громко смеется.
— Это потрясающе. Где он сейчас?
Телефон вибрирует, и на экране загорается уведомление, когда я возвращаюсь к кровати.
— В Греции, — бормочу я, отвлекаясь на телефон.
Феликс:
Цифры доступны.
Я быстро набираю ответ.
Я:
И?
Феликс:
Поздравляю. Ты уже удвоил свои инвестиции.
— Какого черта он делает в Греции? — спрашивает Джекилл.
— Медовый месяц, — отвечаю я, натягивая спортивные штаны и намереваясь добраться до леса как можно быстрее. — Мне нужно идти. Я перезвоню позже.
— Подожди, — выпаливает он прежде, чем я успеваю сбросить звонок. — Я также упаковал запас солнцезащитного крема для Влада.
— Сомневаюсь, что Влад прикоснется к тому, что ты приготовил, — говорю я, зная, что Влад в ближайшее время точно не забудет о случившемся.
— Было бы глупо с его стороны не сделать этого. Я изменил формулу, и если он оставит крем на коже на пятнадцать минут, эффект продлится несколько дней.
— Сколько дней?
Он перебирает бумаги.
— Разумеется, это будет испытательный период. Посмотрим, куда я засунул эту чертову штуку… Ах, вот оно. После первых пятнадцати минут он должен продержаться от четырех до семи дней, к тому же он легче и водонепроницаем, — его голос приобретает хвастливый оттенок, как будто он совершил прорыв. Если средство действительно продержится несколько дней, а я полагаю, что так оно и есть, Владу будет трудно не согласиться с этим.
— Пытаешься вернуть его расположение? — спрашиваю я, обращая внимание на большое окно и лунный свет, пробивающийся сквозь тяжелые портьеры цвета морской волны. По коже ползет желание позволить волку взять верх, а по позвоночнику поднимается волнение.
— Я подумал, что это не повредит.
— При следующей встрече я все равно выбью из тебя все дерьмо, — ворчу я, вспоминая, как мой новый костюм был уничтожен той ночью, и весь пиздец, последовавший за этим.
Я заканчиваю разговор, не утруждая себя излишними любезностями, направляюсь к двери и отправляю еще одно сообщение Феликсу. Финансовый консультант Фрэнка — человек, но то, как он работает с цифрами, поражает. Любая информация об инвестициях, которую он предоставляет, всегда оказывается точной, как будто этот человек обладает экстрасенсорными способностями в отношении денег.
Я:
Хорошо. Спасибо за информацию.
Феликс:
«Остара» была доставлена вчера и установлена в лабиринте, как ты и велел.
Я:
Отлично.
Увидев в лондонской галерее мраморную статую языческой богини Остары, смотрящей на яйцо в руке, я не мог не приобрести ее. Что-то в ее облике притягивало меня, и я заплатил полную цену, даже не предложив Феликсу поторговаться.
Феликс:
Я бы посоветовал устроить еще одно торжество, и как можно скорее. Гости в восторге. Скорее всего, потому что Джордж повсюду распространил фотографии.
Мои губы подергиваются при этих словах. Бывший муж Феликса, Джордж,8 весьма примечательный персонаж, и он был гостем в замке с момента его открытия. Хотя двое мужчин развелись, они по-прежнему дружны, и Феликс знал, что, отправив сюда Джорджа, он поможет сделать это место знаменитым. Седовласый старик стал нашим любимым посетителем. Он нравится даже Владу, а Владу никто не нравится.
Я:
Я подумаю, что можно сделать.
Еще одно торжество? В голове всплывает идея, когда я вспоминаю фильм о замке с чудовищем, который Обри и Бернадетт оживленно обсуждали несколько дней назад, перед тем как они с Владом уехали в Грецию. Обри упомянула идею о горничных и официантах в костюмах, а если ужин будет иммерсивным, то это привлечет еще больше гостей. Есть над чем подумать завтра.
Я засовываю телефон в карман и закрываю за собой дверь в комнату, решив добраться до леса как можно быстрее. Нос автоматически морщится от отчетливого запаха печенья и острого запаха специй в воздухе. Черт возьми, ее запах повсюду, если он смог достичь этого этажа.
Челюсти сводит, и я понимаю, что мне придется долго обходить замок, чтобы добраться до леса. Лестница для слуг находится в одном конце длинного коридора, но она выходит на кухню, а там ее запах будет сильнее. К счастью, контракт Уитли скоро закончится, и я наконец избавлюсь от нее. Мне просто нужно избегать эту мерзкую женщину, пока она не уйдет.
Я прикрываю нос, пробираясь по мертвенно-тихому замку, проклиная шеф-повара на все лады.
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Правила О'Дойла.

Тапочки в виде плюшевых кексов мягко шлепают по черно-белому клетчатому кухонному полу, вымытому всего пару часов назад, когда я несу поднос, полный вкусностей. Крепко держа поднос в руках, я слежу за тем, чтобы с него ничего не соскользнуло.
Мои любимые кексы, горячее какао с маршмеллоу и вишневые тарталетки завершают ансамбль, и при виде этого у меня текут слюнки. Это, наверное, лучшее, что я приготовила, и я съем все, как только смогу вернуться в свою комнату.
Запах какао навевает спокойные воспоминания о том, как я пекла с бабушкой, и как папа ухмылялся и тайком клал в мой напиток еще маршмеллоу, когда она не видела. Мои бабушка и дедушка держали пекарню до самой своей смерти, и это было, пожалуй, одно из лучших мест для детства. Сколько бы времени ни прошло, я ужасно по ним скучаю.
Еще пара месяцев, и у меня будет достаточно средств, чтобы выкупить пекарню, а главное — у меня снова будет дом.
— Черт, — я внутренне стону, осознав, что моя спальня еще на полпути через весь замок.
Два дня назад случилась катастрофа, но, к счастью, были доступны другие комнаты, а мою сильно затопило. Одна протекающая труба — и моя кровать бесповоротно испорчена. Единственное, на что я жалуюсь, — это то, что пришлось потратить целую вечность, чтобы разыскать Аллана, управляющего замком, и еще час, чтобы он придумал, куда меня поселить.
Я — единственный сотрудник, который остается в замке, поскольку все остальные живут в деревне, но Аллан ведет себя так, будто в замке всего несколько комнат, а не полсотни. Мужчины бесполезны.
Я оглядываю старую кухню, проверяя, не оставила ли чего-нибудь, что может испортиться за ночь. На уборку ушла целая вечность — я подумаю, стоит ли соглашаться на это в одиночку. Я рада, что Мария, по крайней мере, провела еще одну ночь со своим парнем, и я не против помочь ей, когда дело доходит до моего собственного рабочего пространства. Замок Цепеш огромен и столь же нелеп по количеству старых вещей, валяющихся повсюду. Он похож на музей.
А эта кухня… Мне действительно нравится открытый кирпич в сочетании с нержавеющей сталью и то, как зелено-голубые оттенки мозаичной задней панели переливаются в свете ламп, но это настоящее стекло, и нормально очистить его — как заноза в заднице.
Откуда-то из глубины замка дважды доносится глубокий и громкий бой напольных часов, эхо напоминает мне о том, что уже поздно. Я выключаю свет и жду, пока глаза привыкнут к темноте, прежде чем подойти к двери столовой.
— Закуски и фильм будут как раз кстати, — говорю я себе под нос.
Фильм будет идти на телефоне, но это неважно. Чистая постель лучше, чем отсутствие телевизора. Бессонница — это хреново, но, думаю, мне повезло хотя бы в том, что раньше у меня не было проблем со сном. Сбитый режим в последний месяц, скорее всего, связан с изменением часового пояса и жутким замком, но в самые первые дни я спала как младенец.
Когда я только приехала, меня так напугала архитектура этого места, что я подумывала попросить таксиста отвезти меня обратно в аэропорт. Не то чтобы мне было куда идти. С тех пор замок мне понравился, и теперь, когда я знаю об аниматронике, он уже не так пугает. Я улыбаюсь про себя, вспоминая, как мне показалось, что я видела, как что-то шевелилось во рву, когда мы ехали наверх. Единственная проблема, которая меня беспокоит, — это то, что я не могу заснуть последние две ночи после переезда в новое крыло.
Еда поможет. Трудно наесться досыта, когда постоянно занята готовкой.
Я толкаю деревянную дверь в столовую, и мое внимание сразу же привлекает люстра, поблескивающая над головой. Кристаллы переливаются в мягком оранжевом свете лампы, придавая комнате уют.
Я вздрагиваю и втягиваю воздух сквозь зубы, когда делаю опрометчивый, но уверенный шаг, и поднос слегка дребезжит. Ступни пульсируют, указывая, что у меня хреновая обувь, пока я иду к двери, ведущей на парадную лестницу, и в очередной раз проклинаю себя за то, что не взяла с собой кроссовки перед отъездом из дома. Черные рабочие туфли уже почти прохудились, и мне действительно нужно купить новые.
Все будет хорошо, мне просто нужно перекусить и мистер Дарси отправит меня в страну грез. Гордость и предубеждение плюс углеводы — идеальное тонизирующее средство для дерьмового дня, в котором я очень нуждаюсь из-за Аллана. Управляющий замком любит разговаривать со всеми так, будто они пятилетние дети с проблемами со слухом. Излишне говорить, что как только все обнаружили, что мистер О'Дойл уехал, через кухню пронеслась целая вереница людей, причем меня, очевидно, пропихнули на руководящую должность, чтобы хоть кто-то противостоял Аллану. Хитрецы.
Я думала, что никого не могу ненавидеть больше, чем Коннора, но Аллан смог бы соблазнить святого на убийство.
— Да ладно, — простонала я.
Лицо искажается от понимания, что на подносе отсутствуют важные предметы: столовые приборы, которые мне нужны, чтобы не оставлять крошки по всей кровати. Я вздыхаю и разворачиваюсь обратно. Я словно обречена всегда забывать о той единственной вещи, которая мне нужна. Готовя на кухне, я редко что-то теряю, но если меня попросить доставить какой-нибудь предмет из одного места в другое, я окажусь безнадежной.
Я всегда что-то забываю, будь то дома, в кинотеатре или в продуктовом магазине. Тьфу. Я толкаю деревянную дверь, и она не поддается. О нет. Поднос шатается, и я не могу удержать его в равновесии, когда кто-то толкает дверцу в противоположном направлении, прямо в меня.
Я кричу, тарелки разбиваются, падая на пол, еда разлетается по комнате, а обжигающе горячее какао льется прямо мне на грудь, пропитывая тонкий голубой ночной халат.
Мой визг эхом отдается от стен замка, и я могу только представить, что моя кожа будет выглядеть как у Энакина Скайуокера9 после перехода на темную сторону.
— Оооооой! Какого черта, чувак?! — я опускаю взгляд на красные полосы, образующиеся на моей груди, и оттягиваю рубашку от кожи.
— Какого черта ты делаешь? — раздается отчетливый мужской голос у меня за спиной.
Коннор.
Тело покалывает от осознания его близости, и моя спина выпрямляется. Ноздри раздуваются, наполняясь ароматом шоколада — мое долбаное какао.
— Я?! Ты толкнул в меня дверь!
Я сопротивляюсь желанию поворчать по поводу испорченной еды и вместо этого направляю свою ярость на него. Не помогает и то, что с тех пор я каждый день втайне переживала наш поцелуй в ночь бала, и вот теперь он снова портит мне вечер после долгого дня.
— Извини. Я думал, что засов заклинило, — говорит он почти ласково, и мне приходится сделать двойной вдох, прежде чем он хмурится. — Какого черта ты шляешься без дела в два часа ночи?
Ах. Вот и он, знакомый мне придурок.
Вид его босых ног заставляет меня призадуматься, и я перевожу взгляд на серые спортивные штаны. О, нет, туда я не посмотрю… Но загорелая мускулистая грудь без рубашки и уложенные волосы делают что-то странное с моим животом.
Очевидно, несколько дней вдали от замка пошли ему на пользу, но мне на это насрать. В последний раз, когда мы виделись, я швырнула ему в голову кекс, надеясь, что он его уничтожит.
— Существует ли правило комендантского часа для персонала, о котором я не знаю?
— Возможно, должно существовать, — он свирепо смотрит на меня, и в памяти всплывает образ того, как я валю Дойла на землю и душу до тех пор, пока у него не вываливается язык изо рта, а также возможное фото из тюрьмы в моей любимой рубашке. Оно того не стоит. Боже, он такой придурок.
— Послушай, О'Дойл, я знаю, что тебе, должно быть, тяжело, но если бы ты мог проявить хоть унцию, — я поднимаю два пальца и сжимаю их, — или просто капельку доброты и не лаять на меня, как собака, это было бы впечатляюще.￼[image: ]
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Коннор О'Дойл
— Прости? Ты только что процитировала Билли Мэдисона10? — я моргаю, потому что наверняка неправильно ее расслышал. На моем лице появляется хмурое выражение из-за того, что мой тон непреднамеренно понижается до тона лондонского сопляка. — Я даже не начинал лаять на вас, леди.
Но я мог бы, и меня поражает желание гавкнуть ей в лицо.
— Ты слышал, что я сказала, — она усмехается, ее лицо темнеет с каждой секундой, по мере того как возмущение искажает черты.
Пульсация в моем виске усиливается, и я стону, не заботясь о том, что она думает. Жалкая женщина. Когда я направлялся ко входу в подвал, я знал, что ее запах будет разноситься по кухне как сумасшедший, но не ожидал столкнуться с ней. После пробежки по лесу я всего лишь хотел быстро перекусить на кухне, прежде чем отправиться на ночлег. Но вместо этого мне пришлось разбираться с последствиями от столкновения.
— Что ты вообще делаешь, разгуливая в таком виде? — она морщится, но ее пульс говорит совсем о другом.
Ее взгляд задерживается на моей груди и мышцах, и во мне поднимается волна желания.
— Боюсь, тебе придется пояснить, почему ты вообще считаешь, что я должен оправдываться, — говорю я, и в моем тоне звучит снисходительность.
Лучше, если она меня возненавидит, чем будет так на меня смотреть.
Она скрещивает руки на груди, и ее взгляд становится тяжелым.
— И ты, и мистер Цепеш уехали отсюда, никому не сказав ни слова, посреди ночи. Аллан такой напыщенный, что почти ни с кем не разговаривает, а если и говорит что-то, то это отвратительно, — отвечает она, и ее лицо искажается в гримасе.
Отвратительно?
— Я и не знал. Обязательно добавлю быть вежливым в список обязанностей Аллана.
Лунный свет струится по ее лицу, переливаясь на темно-каштановых волосах, зачесанных наверх, но спадающих прядями по плечам. Она одета более скромно, чем я привык.
— Это замечательно, спасибо. Это будет очень кстати, — огрызается она, ее глаза полны ненависти, а губы сжаты в ровную линию.
Я поражаюсь тому, как покраснело ее лицо, и как она злится, но потом ее взгляд падает на мою грудь, и она отводит глаза. В следующее мгновение моя спина выпрямляется, когда я осознаю, что мы делаем. Почему меня должно волновать, какого дьявола она делает в столовой в два часа ночи? Это мой замок — во всяком случае, частично.
— Отправляйся в постель, — говорю я ей, прежде чем повернуться и направиться в северное крыло, чтобы поспать.
— Боже мой, какой же ты придурок! Ты знаешь, когда Влад вернется? Я знаю только то, что он с Обри.
Ярость в ее тоне заставляет меня ощетиниться, и я поворачиваюсь к ней. Меня переполняет удовлетворение от того, как она инстинктивно отступает назад.
Боги, эта женщина выводит меня из себя, как никакая другая. Обычно я бы никогда не стал разговаривать с женщинами подобным образом, но Уитли Уитт умеет вывести из себя. Все, чего я хотел, — это добраться домой, совершить пробежку, а затем, наконец, отоспаться от стресса, который преследовал меня всю последнюю неделю.
Вот только ее запах усиливается. Это заставляет член дергаться, и раздражение снова охватывает меня. Как я могу перескочить от ненависти к желанию в одно мгновение? Ее неестественный запах — единственное объяснение.
— Я предлагаю тебе больше интересоваться тем, что происходит на кухне, шеф, как того требует твоя должность, а не всем замком в целом. Если бы Влад хотел, чтобы ты знала о его местонахождении, он бы сказал сам.
Она задыхается, и ярость окрашивает выражение ее лица.
— Ты самый напыщенный осел, которого я когда-либо встречала. С тех пор, как ты уехал, у нас одни проблемы, а Аллану настолько все равно, что с ним трудно разговаривать. Не то чтобы ты намного лучше.
— Спасибо за… отчет.
Глаза застывают, когда я понимаю, что на меня все еще действует ее запах, поднимающийся вместе с ароматом какао. Напряжение давит на мои плечи. И это все из-за того, что я зажал нос, проходя через кухню. Я наклоняюсь, беру и ловко кладу ее еду на поднос, прежде чем поднять его и подтолкнуть к ней. Она берет его в руки и, к счастью, не швыряет мне в лицо.
— Я разберусь со всем утром. Но на данный момент, я думаю… Американская поговорка гласит: прикинься бревном и, ради всего святого, отъебись.11
Ее отвисшая челюсть дает мне достаточно энергии, чтобы последовать собственному совету и выйти из комнаты.
Проклятая женщина. Меня бесит тот факт, что она так легко забралась мне под кожу.
Хотел бы я всадить пулю во Влада за то, что он был долбоебом и заставил меня покинуть замок так скоро, но это не его вина.
Я ожидал, что после моего отъезда дела пойдут на спад, но предполагал, что Аллан возьмет бразды правления в свои руки и будет поддерживать все в рабочем состоянии до моего возвращения. Беспокойство шеф-повара эхом отдается в голове, и я понимаю, что не помешало бы расспросить остальных сотрудников. Сатанистка может нести чушь, но лучше перестраховаться.
Босые ноги не издают ни звука, ступая по потемневшему дубовому полу, который я настоял привести в свежий вид, пока я спешу по просторам главного уровня. На мгновение я прислушиваюсь и проверяю, нет ли звука шагов, прежде чем взбежать по ступеням северной башни, стремясь добраться до своей спальни и початой бутылки бренди.


Глава 3Коннор О'Дойл
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Сладкие сны сотканы из этого.12
Груди подпрыгивают и колышутся надо мной, прекрасная дрожащая плоть женщины с развевающимися за спиной темными волосами.
Я ввожу свой член глубже в соблазнительницу, наслаждаясь происходящим, пока в голове крутится вопрос, как я попал в такую ситуацию. Я игнорирую эту мысль, когда в следующее мгновение она опускается на мой член и стонет от удовольствия. Большие соски ягодного цвета требуют моего внимания, прыгая передо мной и заставляя стонать в экстазе. Я беру один в рот, вызывая крик у моей любовницы, когда ее тело вздрагивает надо мной. Она уже близко.
Сочные бедра обхватывают меня в следующее мгновение, когда я меняю угол наклона, чтобы потереться о ее центр, прижимая головку к точке G. Еще раз, и она кончает. Она наклоняет голову, чтобы посмотреть на меня, и я, наконец, получаю ясный взгляд на лицо женщины.
Ужас охватывает меня в следующее мгновение, когда она порочно улыбается, а ее тугая пизда сжимает мой член. Нет, нет, нет!
— Где ты был? — ее рот странно двигается, голос звучит надменно и пронзительно. Что за хуйня? — Где ты был? — спрашивает она снова, насаживаясь на мой член.
Еще одно резкое погружение в нее, и я теряю голову.
Я просыпаюсь, задыхаясь от паники, грохочущей в груди. Какого черта?
Несколько минут спустя я выхожу из душа, спокойствия уже не видать, потому что подсознание определенно испортило мой день. Мне только что приснился влажный сон о женщине, которая вызывает во мне отвращение. Образы раскрепощенной Уитли, дрожащей на моем члене, прокручиваются в голове, заставляя меня снова затвердеть.
— Чушь собачья.
Что, черт возьми, происходит? Всего месяц назад я трахнул двух женщин, но не могу вспомнить ни одного из их лиц. Да еще с ее вонью, пропитавшей весь замок. Две недели назад я подумал, что это какой-то трюк, так как практически видел феромоны, исходящие от нее волнами. Теперь ее аромат стал другим, более мягким, но потребность в ней осталась, такая же сильная, как и прежде. Блядь.
Общее раздражение возрастает, когда я подхожу к шкафу и вижу беспорядок. Надо будет включить в список дел поиск подходящей уборщицы для «сверхъестественного» крыла, но я почти слышу, как Влад хнычет от этого предложения.
Я обматываю полотенце вокруг талии, выдыхаю пар и осматриваю остальную часть комнаты. Взгляд скользит по богато украшенному изголовью кровати, кожаному пуфику, за который пришлось хорошо заплатить, стенам, выкрашенным в темно-синий, оттеняющим кремовый потолок и ковер. В большом комоде все еще открыт один ящик, тот самый, который я оставил в таком виде, когда в безумном порыве схватил вещи, прежде чем броситься спасать Влада из ветеринарной клиники. Губы растягиваются в легкой улыбке при воспоминании о случившемся, когда я закрываю ящик и отворачиваюсь, услышав чей-то голос в коридоре.
Все крыло должно быть свободным, за исключением этой комнаты.
Раздается смех, и я сразу узнаю этот раздражающий голос. Я шаркаю к двери, хватаясь за край полотенца. Что, черт возьми, она делает в этом крыле?
Широко распахнув дверь, я топаю к ней и испытываю легкий трепет от того, как она издает вздох. Уитли роняет телефон, ее янтарные глаза расширяются. Мои ноздри раздуваются, она моргает, а затем опускает взгляд на мою талию, и ее челюсть отвисает. Меньше всего мне нужно, чтобы эта женщина пялилась на мой член.
— Какого хрена ты делаешь? — рычу я.
Ее взгляд становится жестче, когда она закрывает рот, заставляя мой член напрячься. Это была ошибка.
— Почему ты не на кухне? — спрашиваю я, жалея, что не оделся.
У нее снова отвисает челюсть.
— Ты пытаешься ловить мух этой штукой или как? — я жестом показываю на ее рот, ожидая, что она взорвется.
— Клянусь, ты самый большой мудак, которого я когда-либо встречала, — вырывается у Уитли.
— Да. Мы уже выяснили это.
Я качаю головой, затем поворачиваюсь на пятках. Мне нужно одеться, пока она не заметила, в каком затруднительном положении находится мой член под полотенцем.
— Я просто самый большой мудак на свете, — говорю я, бросая слова через плечо самым женственным голосом, на который только способен. В уголках ее глаз появляются морщинки от возмущения, омрачающего черты. — Придумай что-нибудь новенькое, сладкие щечки.
— Не называй меня так, ты, женоненавистнический придурок.
Я смеюсь, чувствуя, как ее разгневанный взгляд прожигает спину.
— Ооо, уже лучше. Мне нравится.
— Иди нахер, — ее голос звучит резко и обиженно, но вызов в тоне заставляет меня остановиться как вкопанного.
Что-то поднимается по моему позвоночнику, отдаваясь эхом в основании черепа.
Решение принято, я возвращаюсь к ней, наслаждаясь тем, как ее глаза расширяются по мере моего приближения, уверенное выражение ее лица сменяется неуверенностью. Мои ноздри снова раздуваются, и я практически чувствую исходящий от нее запах неприязни. Ее ужасный аромат полон пряностей и сладости.
Я вторгаюсь в ее личное пространство, наслаждаясь тем, как она пытается пристально смотреть на меня.
— Сама иди нахер, — усмехаюсь я.
Я хочу взять слова обратно, когда ее глаза расширяются, и тот же самый характерный аромат между ее ног усиливается и наполняет воздух.
Выражение ее лица становится неуверенным, когда я прекращаю попытки остановить реакцию своего тела на нее. Тот факт, что Уитли, единственная женщина, которая мне не понравилась с первого взгляда, делает мой член твердым, значит, что вселенная просто издевается надо мной. Это единственное объяснение.
— Я… — начинает она, быстро моргая ресницами.
Член болит, когда я пристально смотрю на нее, задаваясь вопросом, что за безумие нашло на меня? Почему я так реагирую на нее? Как она это делает со мной?
Я проклинаю сны прошлой ночи. Средство Джекилла приедет недостаточно скоро.
Я бросаю все притворство и отступаю.
— Что ты делаешь в моем крыле, Уитли?
— Твоем крыле? — она усмехается, многозначительно оглядываясь в ту сторону, откуда пришла. Ее глаза светлеют, когда вновь встречаются с моими, и в глубине сознания возникает подозрение, когда ее губы растягиваются в медленной улыбке. — Я здесь живу.
— Ты что, с ума сошла? — спрашиваю я.
— О да, дружок, — она покачивает бедрами, и выражение чистой ненависти искажает ее лицо. — Я бы посоветовала тебе, мистер «Правила О'Дойла», поговорить с менеджером твоего любимого отеля. Он может посвятить тебя в текущую обстановку и в то, что произошло, пока тебя не было.
— Не называй меня так.
Меня бесит, что она думает, будто может указывать мне, что делать. Кем, черт возьми, она себя возомнила? С самого начала своего пребывания здесь она пыталась мной командовать, и с меня хватит.
Нелепо, что Аллан позволил ей остаться в этом крыле. Ему было приказано никого не пускать ни в северное, ни в восточное крыло, в наши с Владом апартаменты. Странно, что ее перевели именно сюда, в мое крыло. Вероятно, она предложила это, просто чтобы вывести меня из себя, ведь она была рождена, чтобы раздражать меня.
— Если это важно, уверен, он возьмет на себя смелость рассказать мне, что произошло. Неужели вам нечем заняться, кроме как распространять сплетни, мисс Уитт?
На ее щеках расцветает румянец, и на мгновение меня охватывает удовлетворение, пока выражение ее лица не меняется. Появляется странная фальшивая улыбка, кричащая о своей искусственности.
— Мне очень жаль. Я просто пытаюсь помочь, — она хлопает ресницами, глядя на меня, изображая застенчивость. — Я иду на кухню. Могу я вам что-нибудь принести?
Эта женщина ужасна. Она так мило улыбается, но я чувствую исходящую от нее ярость и ненависть.
— Я лишь хочу предоставить лучший сервис, пока я здесь, — продолжает она.
Ее язычок высовывается, облизывая пухлые красные губы, и она заправляет выбившуюся прядь за изящное ухо. Черт бы ее побрал, от этого у меня учащается пульс.
Я хмурю брови, потому что слова звучат искренне и заставляют похоть пробежать по позвоночнику. Черт возьми. Возможно, мне нужно поскорее найти подходящую женщину, если Уитли производит на меня такой эффект, потому что она ни в коем случае не имела в виду те слова так, как они прозвучали — по крайней мере, не так, как они прозвучали для моего члена.
— Прекрасно. Это хорошо, — процедил я. — Ты не знаешь, где будут горничные сегодня утром?
Я могу использовать ее для получения информации, раз уж она тратит мое время.
Фыркнув, она кладет телефон в задний карман и перекидывает униформу через руку с решительным блеском в глазах. Зачесанные назад волосы придают ей строгий и профессиональный вид, в отличие от прошлой ночи, когда ее темные локоны рассыпались каскадом, а рубашка, пропитанная какао, прилипала к коже.
— Мария, старшая горничная, будет там же, где и Антон — скорее всего, где-нибудь в чулане для метел13, — бормочет она, прежде чем вздохнуть и отвернуться. — Удачи, мистер О’Дойл. Она вам понадобится.
Она неспешно идет по коридору, на ходу натягивая поварской пиджак.
Что, черт возьми, произошло за последние две недели?
￼[image: ]
Уитли Уитт
— Что он сказал? — спрашивает Джордж, откидывая назад седовласую голову. Устроившись за большим столом в столовой, где я накрываю завтрак, он засовывает виноградину в свой ждущий рот.
Я смеюсь над выражением пушистой мордочки Фифи, его хвост виляет в поисках угощения, этот пес ревнует хозяина к закуске. Джордж улыбается и достает завтрак Фифи — маленькую тарелку с курицей и коричневым рисом — и ставит ее на пол под столом у своих ног, чтобы собака могла поесть.
— Аллан говорит, что через пару недель будет важный ужин, — говорю я, повторяя то, что Аллан сказал мне вчера, пока доливаю апельсиновый сок, прежде чем поставить перед Джорджем омлет.
Я смотрю на Джорджа, удивляясь, почему он так хмурится. Джордж никогда не хмурится.
— Разве ты ничего об этом не знаешь?
— Я? Зачем мне о чем-то знать? — спрашивает он, отправляя в рот вилку с омлетом.
Я улыбаюсь, глядя на то, как закрываются его глаза.
— Ммм, конечно, — говорю я со смехом.
Джордж, кажется, всегда знает о том, что происходит, раньше других. Может, я здесь всего несколько недель, но это правда. Он определенно знает больше, чем говорит, но меня это не беспокоит. Пока мистер О'Дойл держится подальше от кухни, мне все равно.
Мое внимание привлекает птица, приземлившаяся на подоконник, ее пение заглушает толстое стекло.
— Нет, честно, я ничего не знаю — пока, по крайней мере, — он подмигивает, вилка со звоном падает на тарелку, когда птица привлекает и его внимание. — Боже мой, как сегодня ветрено.
— Да, это так, — соглашаюсь я, наблюдая, как высокие деревья на краю сада качаются под порывами ветра. — Держу пари, мне понадобится куртка на прогулке сегодня.
Джордж потягивает кофе, пока я убиваю время, наслаждаясь тихим утром и ожидая возвращения Марии после уборки в комнате Джорджа. Мне даже не нужно гадать, почему она задерживается, я знаю, каково это — быть молодой и влюбленной. Кроме того, это означает, что в столовой сейчас немного тише, чем обычно. Конечно, учитывая, что в замке одновременно бывает всего два-три гостя, работать здесь очень легко, за исключением количества уборки. Убирать только кухню тяжело, думать про огромную столовую уже просто смешно. Марии потребовалось четыре часа, чтобы почистить люстру на прошлой неделе, благослови ее господь.
— Как думаешь, Джордж, когда Влад вернется? — спрашиваю я, пока он печатает в своем телефоне.
Коннор О’Дойл может быть занозой в заднице, если захочет, но мистер Цепеш наверняка все исправит, когда вернется, если, конечно, мне удастся с ним поговорить.
— Я не знаю. Они с Обри сейчас в Греции на отдыхе, но я могу спросить ее, — в том, что говорит Джордж, нет ничего нового.
После отъезда мистера Цепеша и Коннора случались одна катастрофа за другой, включая протечку воды в ванной. К счастью, пострадала только моя комната, но одному из рабочих потребовалась целая вечность, чтобы найти подходящий запорный клапан в помещения для прислуг. «К счастью» потому, что если бы не протечка потолка над моей кроватью, не знаю, сколько времени прошло бы, прежде чем кто-то заметил это. Замок нуждается в капитальном ремонте, и хотя некоторые работы были выполнены, не думаю, что кто-то заботился о нем на протяжении всего времени. Большая часть готического здания красива, но, к сожалению, комнаты для прислуг находятся в аварийном состоянии.
Джордж поднимает голову и бросает на меня многозначительный взгляд.
— Ты уже поговорила с Коннором?
— Мы разговаривали, — говорю я, вытирая несуществующее пятнышко на соседнем столе и направляясь к кухонной двери, чтобы сбежать.
— О? И что он сказал? — он эффектно вздергивает брови и придвигается ближе. — Скажи мне, или я просто пойду и спрошу его, но ты обычно рассказываешь гораздо лучше, с чувством, так что выкладывай.
Я застонала.
— Пожалуйста, Уитли? — он дуется, и я понимаю, что он не отстанет, пока я что-нибудь не расскажу. — Я уже сто лет не слышал никаких сочных сплетен.
После отъезда Обри и Влада Джордж теперь старается навещать меня хотя бы раз в день, и бедняга живет ради сплетен. Если бы он узнал о нашем утреннем разговоре, когда Коннор был одет только в полотенце, он бы начал пытаться спланировать свадьбу.
Я закатываю глаза, хватаю большую льняную салфетку и разворачиваю ее, а затем перекидываю через руку, как это делает Коннор. Эта глупая салфетка, которую он всегда держит в руке вместе с телефоном. Я хмурюсь и поджимаю губы, чтобы выглядеть недовольной, и подношу палец к носу, изображая усы.
— Мисс Уитт, вы всего лишь служанка, и я не собираюсь вам ничего рассказывать. Почему бы вам не прикинуться деревом и, ради всего святого, отъебаться, — говорю я низким голосом, стараясь приблизить его к мужскому.
Джордж ахает и подносит руку к груди поверх полосатой рубашки на пуговицах.
— НЕТ, он этого не говорил.
— Именно так он и сказал, — я бросаю салфетку обратно на стол и кладу руку на бедро. — Почти дословно. Знаешь, я думаю, что он на самом деле хуже Аллана.
Он снова охает и поворачивается на стуле лицом ко мне.
— Этого не может быть — Коннор всегда был добр ко всем. Не понимаю, почему вы так часто ссоритесь.
— Уверяю тебя, Джордж, он ненавидит меня до глубины души.
Пожилой мужчина хмурится, отчего на лбу возникают глубокие морщины, прежде чем лицо разглаживается в кривой улыбке.
— Знаешь, что говорят о любви и ненависти. Он одумается.
Я хмыкаю.
— Какое бы сватовство ты ни планировал между мной и мистером О’Дойлом, можешь остановиться, потому что скажу сразу — этого не будет.
Джордж громко хохочет, и Фифи запрыгивает к нему на колени, уничтожая завтрак и вылизывая тарелку дочиста. Радостно извиваясь, собака пытается увидеть, чему радуется хозяин, и Джордж прижимает Фифи к груди, слегка поглаживая мягкий светлый животик.
— Есть еще новости о пекарне?
Я тяжело вздыхаю.
— Нет.
После развода я долго не могла решить, чего хочу, но когда полгода назад старая бабушкина пекарня была выставлена на продажу, я начала копить деньги, чтобы выкупить ее. Над ней есть старая квартира, и она идеально мне подойдет. Еще два месяца, и у меня будет первоначальный взнос и достаточно средств, чтобы купить все остальное, необходимое для запуска. Мне предстоит большая работа в одиночку, но я думаю, что через год или два смогу нанять кого-нибудь в помощь.
— Ох, иууу. Хочешь, я взгляну? Может быть, покажу Феликсу? Он неплохо разбирается в цифрах.
— Как у него дела? — спрашиваю я, отвлекая внимание от себя и пекарни. Я знаю, что Джордж хочет как лучше, но это то, что я должна сделать сама, и хотя я уверена, что его бывший муж знает свое дело, это моя ответственность.
— Он в порядке. Думаю, скоро он выйдет на пенсию, — его лицо краснеет, а на щеках появляются ямочки от улыбки.
Мой взгляд смягчается.
— Это так мило.
— М-м-м. Не позволяй мистеру О'Дойлу довести себя до такого состояния. Я не знаю, что на него нашло. Если бы ты позволила мне просто поговорить с ним… — улыбка Джорджа сменилась хмурым взглядом, и это почему-то делает его только симпатичнее.
Я качаю головой, поднимая руку, чтобы остановить его, прежде чем у него появятся другие идеи насчет разговора с Коннором обо мне.
— Нет, Джордж. Я все улажу.
Чеки выписывает Влад, а не мистер О’Дойл, так что это вообще не имеет значения. У меня есть работа, и как только эти два месяца закончатся, я скажу Коннору, куда именно ему стоит пойти. До тех пор я буду вести себя наилучшим образом.
— Хорошо, дай мне знать, если передумаешь, — он хихикает.
— Буду иметь это в виду, — бормочу я и двигаюсь, чтобы взять пустое блюдце Фифи и поставить его на поднос с едой.
— Я вернусь позже, чтобы забрать угощения для Фифи, прежде чем мы отправимся в путь, — говорит он, взмахнув рукой.
— Звучит неплохо.
Я провожаю Джорджа, придерживая дверь для него и Фифи, и возвращаюсь к огромному столу, покрытому длинной скатертью бордового цвета. Столовая массивна, с большим стрельчатым окном на главной стене, огромным зеркалом на боковой стене и художественной росписью с изображением вазы с фруктами на другой. Богатые люди такие странные.
Ветер свистит сквозь небольшую щель в оконной раме, и я подхожу к ней, держась за камень, закрывающий стекло. Эти штуки такие огромные — если бы оно было открыто, я бы точно выпала. Я смотрю на внутренний двор и большой лабиринт живой изгороди за ним, в воздухе чувствуется весна, и зелень начинает проклевываться.
— Боже, это место действительно похоже на что-то сказочное.
— Да. Собственно, об этом я и хотел с вами поговорить, — вкрадчивый голос Аллана доносится до ушей, почти заставляя меня подпрыгнуть. Гнусавый тон вызывает у меня желание съежиться от отвращения, но вместо этого я натягиваю на лицо улыбку и отворачиваюсь, отряхивая пыль с белой униформы.
— А? Что тебе нужно, Аллан?
Он стоит прямо перед входом в столовую, презрительно скривив губы, сальные черные волосы зачесаны вниз по обе стороны головы.
— Я только что говорил с мистером О’Дойлом, и нам требуется ваша помощь, — отвечает он, уставившись на планшет в руке.
— Моя помощь в чем?
Почему они постоянно хотят добавить к моим обязанностям еще и заказ продуктов, приготовление блюд, обслуживание гостей и уборку? Свет поблескивает на его глянцевой черной голове, и я откровенно пялюсь на часть волос над его лбом, точно на острый как бритва край.
— В замке состоится торжественное мероприятие, по-видимому, в сказочной тематике, и меню будет изменено в связи с этим событием, — Аллан говорит тем же гнусавым тоном, задрав нос, поскольку он явно пытается казаться выше. Если бы он не был таким низкорослым, то легко мог бы сыграть Тощего14 из «Ангелов Чарли», что вполне уместно, учитывая, что это соответствует его характеру.
Злодейская стрижка для самовлюбленного придурка с комплексом маленького человека.
— Конечно. У вас есть с собой новое меню? — спрашиваю я, мысленно перебирая варианты поставщиков, если меню сильно изменилось. Придется закупать ингредиенты на стороне. Надеюсь, это не сумасшедшее меню, иначе придется заняться этим прямо сейчас.
Аллан протягивает мне лист бумаги, и я морщусь, когда смотрю на него. Меню увеличилось более чем в четыре раза.
— Это шутка, да?
— Похоже ли, что я занимаюсь чем-то таким идиотским, какшутки шучу, Мисс Уитт? — мужчина хлюпает носом и расправляет грудь, втягивая воздух. Этот парень такой странный. — Весь персонал должен будет присутствовать на примерке новой формы, а также вам будет предоставлено расписание уроков хореографии.
Что? У меня голова идет кругом от этого.
— Хореография? Вы имеете в виду танцы?
— Да, именно это я и имею в виду, мисс Уитт, — говорит Аллан, скривив губы и пытаясь смерить меня взглядом со своего невысокого роста.
Зачем нам вообще танцевать? Что, черт возьми, происходит?
— Ммм, где Коннор? — спрашиваю я самым сладким тоном. В описании вакансии никто не говорил о танцах.
Брови коротышки сходятся вместе, и тонкие усы подергиваются.
— Мистер О’Дойл очень занят и доверил мне следить за нововведениями. Вы тоже будете следовать моему указу.
Его тон говорит: Я мистер большая шишка, услышь мой рев. От него веет высокомерием, и мои руки сжимаются в кулаки.
Я ни за что не позволю этому парню разговаривать со мной свысока. Я знаю, на что подписалась, точно не на это. Я стискиваю зубы, пытаясь не взорваться.
— Мне очень жаль, если я сказала что-то, что оскорбило вас, Аллан. Наверное, у меня небольшой стресс: к новым условиям жизни было трудно приспособиться. Однако, боюсь, мне потребуется встреча с мистером О'Дойлом по этому поводу.
— И я очень сожалею об этом, мисс Уитт, но мистер О’Дойл категорически против того, чтобы его беспокоили, — говорит он и снова возвращается к хмурому взгляду на планшет и перелистыванию страниц.
Это вызывает желание влепить ему пощечину.
— Что вы имеете в виду под «против, чтобы его беспокоили»? — спрашиваю я.
— Не ваше дело допрашивать его или меня, мисс Уитт, и, честно говоря, с вашей стороны невежливо даже спрашивать. Я предлагаю вам потратить свое время на заботу о гостях и кухне, а не гадать, когда прибудет дополнительная помощь.
Что здесь происходит с мужчинами? Такое ощущение, что я попала в прошлый век.
Я сопротивляюсь желанию закричать и двигаюсь, чтобы наполнить стоящий рядом поднос остатками еды Джорджа и Фифи — что угодно, лишь бы не наброситься на этого человека.
— В ближайшие месяцы также начнутся новые ремонтные работы, — он говорит с таким видом, будто это самое важное, что произошло с начала времен.
— Новые ремонтные работы?
Он кивает и прочищает горло.
— Да. Мистер О'Дойл хочет сделать несколько улучшений, включая починку водопровода.
— Вы имеете в виду такой ремонт, чтобы гостей не заливало во сне? — отвечаю я, поскольку он знает, что моя кровать была буквально испорчена. Проснуться посреди ночи насквозь промокшей с брызгами воды на лбу — точно не значилось в моей карте желаний
Поскольку Коннор пропал, в замок приехал водопроводчик из деревни, и, насколько я слышала, он сказал, что ванные комнаты на третьем этаже нуждаются в ремонте. Интересно, знает ли Коннор, какой ущерб был нанесен?
— Да, — он кивает один раз для пущей выразительности.
Я бросаю на него косой взгляд и кидаю салфетку на поднос.
— Вы не сказали ему, что перевели меня в его крыло, не так ли?
Менеджер моргает, как растерянная сова.
— Не понимаю, как это вас касается, мисс Уитт.
Конечно, не касается.
— Да, конечно. Мистеру О'Дойлу нужно еще что-нибудь? — спрашиваю я, желая, чтобы он просто ушел.
Он снова заглядывает в планшет, усы тянутся ко рту, когда Аллан сжимает губы.
— Вы будете присутствовать на всех ужинах в специальных костюмах и удовлетворять потребности гостей до завершения мероприятий.
— Вы, должно быть, издеваетесь надо мной — костюмы? А что не так с униформой? Правила О’Дойла дали сбой? Вы можете сообщить мистеру О’Дойлу: «Благодарю за предложение, вынуждена его отклонить».
Я хлопаю ресницами для пущего эффекта и направляюсь на кухню. Я ни за что не стану наряжаться для какого бы то ни было грандиозного мероприятия, которое запланировал Коннор.
— Боюсь, это невозможно, — кричит он, но я продолжаю идти.
Это мы еще посмотрим.
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— Ты можешь в это поверить? — ворчу я Джорджу несколько часов спустя. Взгляд останавливается на многоярусном торте, который я испекла накануне, и который все еще стоит нетронутым в стеклянном контейнере. Не то чтобы я действительно ожидала, что кто-то из гостей его съест, но одной из немногих радостей для меня было делать все, что может вывести из себя Коннора О'Дойла, а он ненавидит торты. Я готовлю их по одному каждые несколько дней ему назло. Ненависть к тортам — вот как я это использую.
— Ну, я думаю, это звучит мило, — Джордж пожимает плечами, прислонившись к стойке напротив, пока я закипаю.
Я морщусь.
— Ужин с танцевальной хореографией и костюмами?
Он ухмыляется, прежде чем обиженно надуться.
— Бедняжка Уитли, ей придется играть в переодевания на работе. Дорогая, я бы наслаждался каждой секундой, — Джордж взмахивает рукой, затем прикладывает ладонь к щеке и еще больше наклоняется над стойкой.
Я стону.
— Я не носила никаких костюмов со времен колледжа.
— Вы с бывшим мужем не отмечали Хэллоуин?
— Нет. Тревор работал по ночам и никогда не любил наряжаться, поэтому я обычно просто ходила куда-нибудь с друзьями, если хотела компании.
В голове промелькнуло воспоминание о том годе, когда я нарядилась в Харли Квинн. Единственная причина, по которой я это сделала, заключалась в том, что это был мой последний год в колледже. Интересно, какая вечеринка будет здесь на Хэллоуин, но не факт, что я буду тут, чтобы насладиться ею.
Джордж направляется к шкафу, где хранятся собачьи лакомства Фифи, и нахально подмигивает мне.
— Чем вы с Фифи планируете заняться сегодня? — спрашиваю я, удивляясь, зачем он собирает лакомства. Обычно Джордж заглядывает сюда только поздно вечером, чтобы перекусить.
— Сегодня мы отправимся на разведку, а затем прогуляемся по деревне и поужинаем. Клянусь, я думаю, что мы с Фифи посмотрели почти всю Румынию за последние несколько недель, но весной она особенно красива.
— Хочешь, я приготовлю тебе ланч? — я направляюсь к дверце холодильника, чтобы на скорую руку собрать ему корзинку для пикника.
— О нет, я хочу посетить этот маленький паб у них в деревне. Говорят, там самые вкусные голубцы. Мне просто нужно было заскочить за закусками для Фифи.
— Ну ладно. Что ж, надеюсь, вы, ребята, отлично проведете время, — я обхожу его и хватаю полотенце, чтобы вытереть столешницу.
— Обязательно. Веди себя прилично, слышишь? — говорит он, выходя через дверь столовой.
Я вздыхаю, размышляя, не стоит ли просто перебороть себя и послать мистеру О’Дойлу электронное письмо с вопросом о ситуации с новыми костюмами. Бросаю взгляд на часы. По замку бегать еще часов десять. Перевожу взгляд на свои ноги. Может быть, стоит переодеться в какую-нибудь удобную одежду и шлепанцы?
— Почему ты постоянно их повсюду разбрасываешь? — он практически выкрикивает эти слова с порога, уставившись на многоярусный торт, как будто тот представляет биологическую опасность и заразен. Одетый в дорогой костюм-тройку, Дойл сердито смотрит на меня, от его хмурого взгляда мурашки бегут по коже.
Вспомни о дьяволе, он и придет.
Мои щеки начинают гореть, и я мысленно закатываю глаза.
Клянусь, я никогда в жизни не встречала большего засранца. Я тут же принимаю решение, что, когда уволюсь, точно укажу ему, какую задницу стоит поцеловать, как только выйду за дверь. Он должен будет поцеловать мою задницу на прощание.
Красивые губы на его дурацком прекрасном лице, которое я бью кулаками каждую ночь в своих снах.
Я хлопаю глазами и надуваю губы для пущего эффекта. Боже, я ненавижу его лицо.
— Не можешь же ты на самом деле настолько ненавидеть торты. А я-то думала, что ты так занят, что у тебя нет времени на скромных слуг.
— Сколько раз тебе нужно повторять, что я не люблю кексы? И что, черт возьми, это должно означать? — его брови сводятся вместе.
— Верно. Но это не кексы, а просто торт. Видишь?
Его глаза темнеют и устремляются к моему рту, когда я облизываю губы, затем взгляд поднимается, и он холодно смотрит на меня. Не знаю, может проблема во мне, но это даже показалось милым. Он вообще-то мил со всеми, кроме меня, а я никогда ничего плохого ему не делала.
— Это то же самое, только большего размера, мисс Уитт, — говорит он, и мои губы подрагивают.
— Хочешь, я приготовлю тебе что-нибудь менее похожее на торт? — спрашиваю я, протягивая оливковую ветвь16.
Может быть, если я приготовлю что-нибудь, что предпочитает этот человек, он отстанет.
— Нет, — его ноздри раздуваются, и у меня возникает подозрение, что я никогда не понравлюсь этому парню, что бы ни делала. Его милый лоб морщится, но он отступает. — Ты нужна мне в кабинете.
Выражение его лица проясняется, после чего он разворачивается и выходит из комнаты.
Глядя на захламленную столешницу, я спрашиваю:
— Сейчас?
— Прямо сейчас, — кричит он, и звук разносится по кухне из-за блядски высоких потолков.
— Тебе не обязательно кричать, урод, — бормочу я себе под нос, когда мои предательские глаза провожают его бедра.
Я вздыхаю и снимаю фартук, чтобы последовать за ним в кабинет. Похоже, ничего хорошего из этого не выйдет.
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Пятнадцать минут спустя я проклинаю свои способности предсказывать будущее, потому что я была полностью права, но также я знаю, что этот человек не просто так сказал это.
— Не мог бы ты повторить, пожалуйста? — спрашиваю я, не обращая внимания на то, как хорошо он выглядит с закатанными рукавами рубашки, выставленными напоказ венами на руках и рельефом мышц, проступающим под тканью.
Бог настолько жесток, что создал такого горячего мужчину таким злым.
Я улыбаюсь, и брови этого высокомерного засранца поднимаются, заставляя меня почти смеяться от того, как настороженно он скользит по мне взглядом.
— Я сказал — в договоре указано, что исполнитель должен работать безукоризненно и превзойти все ожидания, чтобы получить все тридцать тысяч фунтов стерлингов за три месяца, — он ухмыляется, его взгляд падает на бумагу в руках, прежде чем бросить ее мне через стол.
Я никак не реагирую на его придурковатость, потому что, честно говоря, уже привыкла к сэру Хмурому. Я бы даже не знала, что делать, если бы этот парень улыбнулся или проявил хоть какую-то вежливость по отношению ко мне.
— Разбираешься в финансах? — спрашиваю я.
Черт. Месяц назад этот ублюдок только взглянул на меня и возненавидел с первого взгляда. Я, конечно, была слишком занята, пытаясь прийти в себя от того, какой он горячий, чтобы заметить это, пока не стало слишком поздно. Дерьмо.
— Это значительная сумма, — говорит мистер О'Дойл с неизменно хмурым лицом.
Кожаное кресло, в котором я сижу, громко скрипит, когда я наклоняюсь ближе к его столу. Возможно, это намеренно. Я знаю, что он специально купил скрипучее кожаное кресло — просто еще одна вещь, чтобы заставить людей чувствовать себя маленькими и ущемленными.
— Я выполняла все, о чем меня просили, с момента вступления в должность, — говорю я, стиснув зубы и надеясь, что он не заметит, как широко я улыбаюсь, чтобы скрыть это. Боже мой. Если этот ублюдок попытается лишить меня премии…
Зарежу. Думаю, мне бы подошел комбинезон17.
Коннор хмурится, его густые брови сходятся вместе и портят красивый лоб.
— Это предстоит выяснить.
— Что это должно означать? — я смотрю прямо в его глаза, и он выдерживает мой взгляд.
— Не знаю, откуда вы родом, мисс Уитт, но употребление алкоголя на рабочем месте не одобряется, и, если вы помните, всего несколько недель назад я застал вас выпившей во время торжественного открытия.
Мои глаза вылезают из орбит от этого намека, и образы той ночи проносятся в голове.
— Да ты шутишь, — бормочу я себе под нос, не веря в то, что он только что сказал.
— И это всего лишь один из твоих проступков.
— Каких проступков? — выпаливаю я. — Меня нанял Влад Цепеш, мой босс, мистер О’Дойл. Если у мистера Цепеша есть ко мне вопросы, то он ничего мне не говорил, а я уже не раз отвечала вам, что я не пила.
Ха, завали.
Чем дольше он смотрит, тем сильнее мне хочется поерзать на месте и убежать от его пронизывающего взгляда, который, кажется, хочет разорвать меня на части. Я делаю неглубокий вдох, когда он наконец отводит взгляд от меня.
— К сожалению для вас, мисс Уитт, — он практически шипит, — Я управляю этим замком и контролирую всех в нем. Не уверен, понимаете ли вы, но это касается и вас.
Я прикусываю язык, чтобы удержаться от высказываний, насколько отстойно его никчемное отношение, и оглядываю комнату.
— И что же еще я «нарушила»? — сладко спрашиваю я, поднимаясь с кресла.
— Сядьте, — требует он.
Я улыбаюсь, встаю у джентльменского кресла прямо перед его столом и осторожно опираюсь на высокую спинку. Он может поцеловать меня в задницу.
— Я лучше постою, спасибо.
Очевидно, что я не выполнила его приказ, и его глаза становятся жесткими.
— Неоднократное неподчинение.
О. Он имеет в виду кексы. Я сдерживаю смешок и смотрю в окно, чтобы не расколоться.
— Вы вообще слушаете, мисс Уитт?
— Конечно. Я слушаю.
О, я слушаю, придурок.
— Я переделываю меню в соответствии с определенной темой, — говорит он, не сообщая мне ничего нового, глядя на свой компьютер и печатая что-то на нем.
Кто, черт возьми, может так делать? Я едва могу ходить и жевать жвачку одновременно, он робот что ли. Не обращая внимания на такие слова, как «эффективность» и «невнимательность», я завороженно наблюдаю за тем, как двигается его рот, как затихает его тон, когда он печатает, держа одну руку на клавиатуре, и делает глоток своего кофе в середине стервозной речи.
— И вы наденете костюм, чтобы по мере необходимости веселить гостей.
Мои брови приподнимаются.
— Ты же не серьезно.
Он поднимает руку, обрывая мои слова.
— И я буду утверждать все блюда.
У меня отвисает челюсть при этих словах, и внезапно я как будто становлюсь героем субботнего утреннего мультфильма, у которого из ушей идет пар.
— Когда я нанималась, я сказала вам в тот же вечер, что это моя кухня, пока я не оставлю свой пост.
— И я говорю вам, шеф Уитли, что я беру все на себя.
Мой желудок наполняется свинцом.
— Отель расширяется, и одним из способов сделать это является повышение качества обслуживания клиентов, — продолжает он.
— Мы принимаем гостей каждый день. Какие костюмы? — спрашиваю я, не в силах держать рот на замке.
— Те, что я захочу, чтобы ты носила.
В голове мелькают образы, как он задыхается, а мои руки сжимают его горло. Вселенная испытывает меня. Это единственное объяснение.
— И если я сделаю все это, то получу премию? — не могу не спросить я.
— Готовь все по моим спецификациям и делай то, что я скажу, — последнюю часть он рычит, и мышцы на его челюсти напрягаются. — А насчет премии мы еще посмотрим.
Я скрежещу зубами, когда двигаюсь к двери, намереваясь убраться как можно дальше, пока не сорвалась.
— Больше никаких кексов, — рявкает он. — На этом все.
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Вы украли яхту?
Час спустя я все еще не могу выбросить ее из головы.
Уитли бросает мне вызов на каждом шагу, а ее запах каким-то образом пропитал все уголки этого чертова замка настолько, что я вынужден затыкать ноздри даже в собственной ванной. Если бы она действительно была полоумной, возможно, меня бы не так бесило, как она расхаживает по замку, оставляя после себя кексы, словно Бонапарт, захватывающий территории, но она прекрасно знает, что делает со мной.
Влад не сможет вернуться достаточно быстро.
Я сижу и пытаюсь контролировать дыхание, руки сжаты в кулаки. Эта женщина может проникнуть мне под кожу быстрее, чем кто бы то ни было, а за триста лет я успел познакомиться со многими людьми.
В первую ночь, когда она приехала в замок, мне показалось, что я учуял что-то… неладное. И я был прав.
Нет никаких шансов, что сегодня она решила не воспользоваться духами. Их запах вызывает у меня желание наклонить ее и трахнуть до бесчувствия, а ведь она мне даже не нравится. Конечно, этого следовало ожидать, учитывая то, кто я такой. По крайней мере, так говорит Джекилл. Видимо, некоторые духи способны вызывать во мне более сильную реакцию.
Я тяжело вдыхаю и тут же рычу. Мех встает дыбом, прорываются когти, а колени подгибаются, принимая чудовищную форму. Будь она проклята, и будь проклят ее запах. Я уже подумываю о том, чтобы подрочить в кабинете — сегодня все еще хуже.
— Будь я проклят, — я вдыхаю ее, и глаза закатываются к затылку, когда я пытаюсь прийти в себя. Большинство дней терпимы, но сегодня… сегодня я на грани. С того момента, как она переступила порог этого замка, я сошел с ума.
Если бы я не затеял все это с гостиницей, ее бы здесь не было.
Я беру со стола телефон и, откинувшись в кресле, отправляю сообщение Джекилу.
Я:
Сколько этой гадости я должен выпить?
Я беру в руки маленький пузырек, доставленный сегодня утром курьером, и решаю, что лучше мне не знать состав флуоресцентно-зеленой светящейся смеси. Предполагается, что это вещество окажет успокаивающее действие, но мой организм сжигает токсины так быстро, что большинство веществ никогда не усваиваются. Я никогда не могу напиться, и никакие созданные человеком наркотики не оказывают эффекта, а это значит, что придется экспериментировать.
Джекилл:
Ты собираешься попробовать это?
Я:
Сколько?
Джекилл:
Одного флакона должно быть достаточно. Однако, учитывая твой размер и вес, я рекомендую выпить его перед едой. Ты же голодный, как волк, не так ли? Р-р-р-р.
Я потираю виски, уже желая дотянуться до него через телефон и придушить.
Мобильник вибрирует, и на экране мелькает имя Влада.
— Алло? — говорю я, гадая, зачем он мне звонит сейчас.
— Алло? — повторяет Влад. — Дойл?
— Ты меня не слышишь?
— Почему ты рычишь? — говорит он, в голосе слышится веселье.
— Я не рычу, — я усмехаюсь в трубку, зная, что он прекрасно меня слышит и пытается вывести из себя. Раздражающая задница.
— Я практически слышу твои злые шаги с Мальдивских островов, — говорит Влад с усмешкой. — Обри передает привет.
— Привет, Дойл! — Обри кричит достаточно близко к телефону, чтобы я мог услышать.
— Что ж, вижу, ваша парочка все еще счастлива и влюблена.
— Мы ведем съемку с яхты, — визжит Обри.
— Мальдивы? — какого черта они делают на Мальдивах? — У вас есть яхта?
— Я позаимствовал ее у Фрэнка, — говорит он, и я сжимаю переносицу.
— А Фрэнк знает, что ты ее позаимствовал?
Влад фыркает.
— Мне абсолютно все равно, знает он или нет.
— Черт возьми, Влад, ты не можешь просто так взять и украсть что-то у Фрэнка, — я внутренне застонал и откинулся в кресле, так как голова начала раскалываться от надвигающейся головной боли.
— Это всего лишь одна из яхт, — он говорит это так, будто совершить кражу яхты — сущий пустяк. — У этого урода их несколько, как ты знаешь. И что, блядь, он сделает, Дойл? Позвонит властям?
Я понимаю, что он прав.
Я колеблюсь, поскольку не знаю, что ответить. По большей части, никто из нас никогда не воровал друг у друга. Вообще мы стараемся держаться подальше друг от друга с тех пор, как все развалилось.
— Ты не знаешь, что он сделает, Влад, — я тоже понятия не имею, что Фрэнк сделает в отместку, и это еще хуже.
— Передай этому ублюдку, что я буду ждать того дня, когда ему придет в голову сказать мне, что я не могу что-то брать и одалживать, как мне вздумается. Если бы не мы, у него не было бы горшка, в который можно было бы нассать, и, кроме того, он должен мне за то, что сбежал с моей парой, — прорычал Влад, все еще расстроенный последним промахом Фрэнка.
Я стону и бросаю телефон на колени, включив громкую связь, а затем прижимаю тыльную сторону ладоней к глазам.
— Ты же знаешь, что я прав. Я всегда прав, — говорит он, и у меня на лбу выступает вена.
Я поднимаюсь на ноги, чтобы налить стакан бренди, ведь только так я смогу пройти через это.
— Клянусь своей легкомысленной тетушкой, однажды я куплю остров и буду жить один. К черту вас всех. И кстати, какого хрена ты мне звонишь?
Влад огрызается.
— Мне неприятно это говорить, но твоя тетя мертва. И почему ты такой раздражительный, Дойл? Уитли снова достает тебя?
— Эй, мне нравится Уитли, — вмешивается Обри.
— Мне тоже, — отвечаю я, и это звучит вызывающе даже для моих собственных ушей. Слова шокируют даже меня самого, но они не кажутся мне неправдой. Она мне нравится.
Обри резко вскрикивает, отчего звенит в ушах, и я не знаю, у кого из них сейчас телефон.
— Не смотри на меня так — я не при чем, — говорит Влад плаксиво и нелепо.
— Я повешу трубку, пока все не стало еще более странным, чем есть, — говорю я им, желая не вовлекаться в это дерьмо еще глубже.
— Обри хочет знать, что ты сделал с Уитли, — внезапно говорит Влад, вернувшись к телефону.
— Ты понимаешь, что я могу заставить вас вернуться, верно? — предупреждаю я, зная, что могу позвонить капитану Фрэнка, Кларенсу, и вернуть Влада сюда в течение нескольких часов. Будет интересно посмотреть на его реакцию, когда он поймет, что на пилота не действует принуждение.
— Что ты сделал с Уитли? — кричит Обри. — Она в порядке?
— В порядке ли она? Почему именно меня обвиняют в чем-то плохом? Я же не убил ее и не похоронил труп — пока что, — но такая мысль приходила мне в голову, — говорю я невозмутимо.
В трубке на мгновение воцаряется тишина.
— Видишь? Это не так уж и сложно. Кроме того, я бы так же поступил, — я слышу ухмылку в его голосе.
— Влад, на этой неделе я убил столько же людей, сколько и ты, то есть ни одного, — я делаю паузу, мое тело напрягается при мысли о том, что кто-то случайно прикоснется к Обри или сделает что-то столь же нелепое, что может отправить Влада на тропу войны. — По крайней мере, лучше бы этого не случилось
— Успокойся, Дойл. Я никого не убивал, — отвечает он. — Пока.
Мои плечи опускаются от облегчения.
— Вы уже определились с костюмами? — спрашивает Обри, ее голос звучит громче, и становится очевидным, что она забрала у Влада телефон.
Мои губы растягиваются в легкой улыбке.
— Пока нет. У меня назначена встреча с художником по костюмам, который говорит, что может воплотить многое задуманное в реальность. Я перешлю тебе наброски, когда смогу.
В любом случае, отчасти это была ее идея.
— Что? Кто это придумал? — говорит Влад раздраженно, и я понимаю, что нахожусь по громкой связи.
Я смеюсь.
— Ты еще спрашиваешь?
— Обри, — отвечает Влад, и я киваю, хотя он меня не видит.
— А что? — спрашивает она и, без сомнения, хлопает ресницами в притворной невинности.
— Ничего, — отвечает он со вздохом. — Хорошо, Дойл. Делай что хочешь в течение месяца, но после этого будем действовать по-моему.
— Забавно. Именно это я и планировал с самого начала.
Линия обрывается, и я бросаю телефон на стол, опускаясь в потертое кожаное кресло. Что за гребаный день. Я резко вдыхаю и вращаю плечами, а затем сцепляю руки за головой.
С тяжелым вздохом я мысленно перебираю все дела, которые нужно сделать завтра.
На подготовку костюмов потребуется время, а до мероприятия осталось всего несколько недель.
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Нежелательные посетители — отстой.

Дверь громко скрипит, и я хмуро смотрю на крупного мужчину, входящего в кабинет, будто это не он несколько недель назад чуть не загубил весь мой бизнес.
— Коннор, — приветствует меня Фрэнк, его голос звучит беспечно, несмотря на то, что он только что вломился в мой дом и кабинет.
— Фрэнк, какого хрена ты здесь делаешь? — простонал я, все еще сидя за своим столом и пытаясь понять, что именно происходит с моим телом. Я не в состоянии ни с кем разговаривать, пока жду реакции на новое лекарство, присланное Джекиллом.
— Я пришел с поздним визитом, — говорит Фрэнк, все еще наполовину скрытый тенью.
— О, я не принимаю посетителей, — надеюсь, это очень короткий визит, потому что у меня нет времени разбираться с Фрэнком, который усмехается и проходит дальше в комнату. — Ты же знаешь, что Влада здесь нет, — говорю я ему, качая головой и глядя на расписной потолок. Почему меня окружают люди, отказывающиеся слушать?
— Я прекрасно знаю, где он. Он и его пара-человек, как оказалось. Полагаю, то, что он на моей яхте, даже к лучшему. Этот идиот до сих пор не понял, что все это входит в мой план по исправлению ситуации.
Я фыркаю при мысли о том, как Фрэнк передвигает Влада и Обри, словно шахматные фигуры.
— Ты имеешь в виду Мальдивы?
— Точно. Обри выиграла билеты на Мальдивы по системе «все включено». Кто бы мог подумать? — его акульи глаза фокусируются на мне и смотрят как на дохлую рыбу.
— Ты больной, — объявляю я, понимая, что если бы Влад узнал, он был бы в ярости.
— Не волнуйся, я ничего не имею против Обри, раз уж мы знаем, что она его пара. Она практически член семьи, и я не представляю для нее угрозы. Все будет хорошо, — взмахнул рукой, словно это искупает все случившееся.
— Из-за тебя замок закрылся на целых три дня, — выпаливаю я, желтое вспыхивает в голове от этого напоминания, а тело приходит в боевую готовность, монстр внутри пробуждается от его близости.
Гигант поднимает голову, вращает плечами, издавая громкий хлопающий звук, и удовлетворенно мычит.
— Мне всегда нравилась эта комната, — говорит он, глядя в потолок, а затем скользит взглядом по многочисленным полкам с книгами и антиквариатом.
— Что ты здесь делаешь, Фрэнк, если это не из-за Обри? — спрашиваю я, желая покончить с этим, поскольку очевидно, что он не уйдет, пока не выскажется.
Выражение его лица ожесточается.
— Прикидываешься дурачком, Коннор? Я никогда не считал тебя человеком, который уклоняется от ответственности, как только пойман на месте преступления.
При этих словах я сажусь.
— Что, черт возьми, это должно означать? На чем пойман?
Он усмехается и заводит массивные руки за спину. Я понимаю, что он не шутит. Кого я обманываю? Фрэнк должен был бы обладать чувством юмора, чтобы шутить.
— Ты серьезно? Думаешь, я что-то тебе сделал? — недоверчиво выпаливаю я. — Эта идея смешна. Прекрати нести чушь и расскажи, что произошло.
Он поднимает руку, и в его ладони вспыхивает искра. Ради всего, блядь, святого, неужели я не могу передохнуть?
— Как будто ты не знаешь, — он расстегивает пиджак и садится в кресло напротив, то самое, в котором несколько часов назад сидела Уитли. От его тела клубами поднимается дым, наполняя воздух.
Генетическая структура Фрэнка делает из него вечно горячий чайник — закипание может произойти в любой момент. Или тогда, когда гигант выходит из себя.
— Понятия не имею, о чем ты говоришь, приятель, — повторяю я, открывая окно, чтобы охладить его горячую голову.
— Ого. Врешь с три короба18, Коннор? Скажи правду, приятель. Нахуя ты взломал Talbot19? Все, что тебе нужно было сделать, это спросить меня, и я бы отдал тебе файлы, — практически рычит он.
Я замираю. Вокруг него клубится дым, в глазах вспыхивает пламя, ярость более чем очевидна. Я представляю, как все бесценные книги и артефакты, которые я собирал годами, сгорают в огне и превращаются в пепел.
— Фрэнк. Я ничего не знаю о тех файлах, о которых ты, блядь, говоришь, — черт возьми, если он уничтожит кабинет, я убью его, на этот раз навсегда. Я тычу пальцем в пол. — Я не взламывал свою собственную гребаную компанию. Зачем мне это?
— Да ладно? — его голос звучит низко и странно, особенно в сочетании с тем, как он становится все более оранжевым. Фрэнк замирает, словно взвешивая, лгу я или нет, но, кажется, наконец соглашается с тем, что я говорю правду. Рукава его рубашки закатаны, вены на руках и шрамы вокруг пальцев и суставов слегка светятся алым от демонстрируемого гнева. — Хорошо, допустим, я тебе верю.
— Какого хрена твои глазные яблоки похожи на баскетбольные мячи? Ради всего святого, прекрати это. Клянусь, я продам свою долю и уйду, ублюдок, — я угрожаю единственным доступным мне способом, когда подхожу ближе, мои мышцы готовы в любой момент разорвать одежду. У меня столько же акций Talbot, сколько и у него, и он знает это так же хорошо, как и я. — Тебя волнует только компания? Я сожгу это ебаное место дотла, если ты прямо сейчас не успокоишься. Начни с самого начала и расскажи мне, что произошло.
Тук. Тук. Тук.
Мы оба замираем от этого звука.
— Мистер О’Дойл? То есть Коннор? — раздается с той стороны приятный голос Уитли.
Кожа рябит и рвется, из пальцев вырываются когти, и я протягиваю руку, чтобы схватить Фрэнка за плечо, когда его горящие злом глаза переводятся на дверь.
— Не надо. Нет, — я вырву его гребаное сердце из груди и съем его, если он хотя бы посмотрит на нее.
— Кто это? — говорит он, втягивая носом воздух, и ярость пронзает мою грудь.
Низкое рычание вырывается из горла, острое жжение разгорается в грудине, скорее всего, от мысли, что она находится в поле зрения Фрэнка. Никто из сотрудников никогда не должен сталкиваться с Фрэнком. Он — смертоносная змея в овечьей шкуре.
— Она тебя не касается.
Фрэнк снова принюхивается, и я обхватываю рукой его горло, обнажая зубы, когда он ухмыляется.
— Да-да? — выкрикивает ублюдок, и я резко бью его по плечу свободной рукой. Через толстые стены она не сможет понять, что это говорю не я.
— Прекрати, придурок.
— Извините, что снова беспокою вас, но я хотела спросить, могу ли я поговорить с вами минутку? — ее голос — сплошная фальшивая приторная сладость, и я уверен, что она пытается умаслить меня, чтобы получить что-то после нашего последнего разговора. Я видел, как она была зла, когда уходила, готовая взорваться, потому что я не могу перестать вести себя с ней как придурок по какой-то долбаной причине.
Лучше бы я никогда не втягивал ее во все это. Ни в фарс с косплеем Дракулы на гала-концерте, ни в ужины, ни во что другое, потому что Фрэнк смотрит на меня с таким блеском в глазах, который мне не очень нравится.
— Конечно. Могу я назначить вам встречу на завтра? — отвечаю я настолько профессионально, насколько могу, надеясь, что Фрэнк не уловит напряжения в голосе. Ее чертов запах доносится из-под двери, убивая меня и приводя в бешенство, в то же время заставляя предательский член дергаться в штанах. — Я сейчас немного занят.
Фрэнк смеется, и я сжимаю его горло, заставляя утихнуть до хрипоты.
— Конечно, — я почти слышу ее свирепый взгляд, да и тихое ругательство в свой адрес безошибочно улавливаю.
— Спокойной ночи, мисс Уитт, — говорю я, молясь, чтобы хоть раз эта соплячка послушалась.
— Спокойной ночи, — тихо отвечает она.
Я жду, пока не услышу ее удаляющиеся шаги, продолжая пристально смотреть в оранжевые светящиеся глаза напротив меня. Фрэнк отбрасывает мою руку, разрывая хватку, и слегка потирает шею. Я вздыхаю и выпрямляюсь, откидывая голову назад и на мгновение закрывая волчьи желтые глаза, чтобы взять себя в руки.
— Ну разве это не интересно? — говорит Фрэнк, и его тон заставляет меня перевести взгляд обратно, когда он одергивает пиджак, проверяя его на предмет заломов. — Кто она?
— Никто, кого стоило бы упоминать, и какого черта? — я опускаю взгляд на свою рубашку, на которой лопнул шов. — Ты знаешь, сколько стоит эта рубашка. Ты чертов мудак.
— Выбери уже оскорбления получше, Дойл. Ты начинаешь мне надоедать, — он проводит руками по коротким светлым волосам, откидывая их со лба. — Кто-то, и я знаю, что ты знаешь кто, взломал Talbot и каким-то образом получил зашифрованные файлы, в которых содержится все, что делала ведьма, от Египта до Каира. Все, что касается Одетт, также находится на этом диске.
— Зачем мне знать, кто это сделал? Это был не я, — честно отвечаю я. — Я впервые об этом слышу.
— Лучше бы ты говорил правду. Если правда всплывет, думаю, мне не нужно объяснять, как плохо это отразится на нас, — говорит он, вытягивая перед собой ноги, похожие на стволы деревьев, и скрещивая их в лодыжках.
Это было бы безумием. Монстры, выставленные миру напоказ. Так много магических правил было бы нарушено одним махом, что мы бы снова подверглись остракизму20 со стороны общества — или еще хуже.
— Клянусь жизнью, я не имею к этому никакого отношения, и я не знаю, что заставляет тебя думать иначе.
— Кто бы это ни был, он создавал дыры и закрывал их почти мгновенно. Если бы я не уловил узор, я бы никогда не понял этого. Мы отследили его, но он прошел через несколько VPN21. Этот хакер умеет заметать следы, — светлые брови Фрэнка нахмурились, затем он настороженно посмотрел на меня. — Единственная зацепка заключается в том, что преступник контактировал с кем-то отсюда.
Я тоже хмурюсь.
— С кем-то из Румынии?
Выражение его лица мрачнеет.
— С кем-то в этом замке. По крайней мере, три недели назад.
Я обхожу свой стол и тяжело сажусь в кресло. Потирая бороду, я хватаю телефон, чтобы проверить, кто был здесь в то время.
— Это должно было произойти во время торжественного открытия. С тем количеством людей, которые были здесь, это все равно что искать иголку в стоге сена.
— На самом деле, нет, — его лицо каменеет, тело наполняется спокойствием, и оранжевое свечение полностью исчезает из глаз. — Это было за неделю до вашего маленького торжественного открытия.
Я думаю, кто посещал замок за неделю до той катастрофы, но помню только Обри и, возможно, Джорджа.
— Здесь никого не было.
Это бессмысленно. Для того, чтобы справиться с защитой Фрэнка, требуются невероятно высокие навыки. Он постоянно хвастается непробиваемостью Talbot, а теперь это?
— Кто вообще мог взломать Talbot и не попасться тебе и твоим приспешникам? Это невозможно, — говорю я, не желая давать ему больше информации, пока не узнаю точно, что именно украл хакер.
— Поверь, как только я найду того, кто это сделал, он пожалеет, что вообще родился, — Фрэнк усмехается, в его взгляде снова вспыхивают оранжевые искры, и я рычу.
— Прекрати играться с огнем. Клянусь богами, если хоть один клочок бумаги в этом месте превратится в пепел, я тебя прикончу.
— Угрожай сколько угодно, Коннор, но я никуда не уйду, пока не выясню, кто это сделал.
Я со стоном провожу рукой по лицу. Да блядь.
— Ты понимаешь, что если кто-нибудь узнает, что ты здесь, это превратится в еще больший сумасшедший дом? — говорю я раздраженно и представляю съемочную группу на лужайке, пытающуюся сделать снимок.
Он машет рукой.
— Я знаю, как слиться с толпой. Просто назови мне имя.
— А когда Влад узнает, что ты здесь был?
Франкенштейн глубже усаживает свое крупное тело в инкрустированное бронзой кресло напротив, вероятно, одно из немногих в замке, способных выдержать его вес.
— По одному вопросу за раз, щенок.
Touché22.


Глава 7Уитли Уитт
￼[image: ]
Красавица и дерьмовище.23
— Я чувствую себя принцессой, — говорит Мария, и мои губы растягиваются в невольной усмешке, поскольку я чувствую себя не принцессой, а скорее одержимой жаждой крови крестьянкой.
Коннор сошел с ума, если думает, что я надену это. Я пялюсь на наряд-ансамбль? У этой вещи больше оборок, чем в реконструкции «Унесенных ветром», и есть чулки. Не колготки, чулки!
— Как, черт возьми, они должны держаться? — бормочу я, подставляя прозрачную ткань свету, проникающему через окно гостиной. Это, должно быть, какая-то больная шутка.
— О, девочка, они идут с подтяжками, и ты должна носить пояс с подвязками, — Мария держит в руках какой-то кружевной лоскуток материи с подвешенными штуковинами, похожими на нитки.
— Пожалуйста, скажи, что ты издеваешься надо мной, — ворчу я.
Она заливается смехом и откидывает назад длинные темно-каштановые волосы, ее темные глаза блестят.
Прошло уже несколько дней с тех пор, как я отважилась посетить кабинет мистера О'Дойла.
Достаточно долго побыв вдалеке от него, чтобы подумать, я поняла, что мне действительно нужно взять себя в руки. Три месяца с проживанием и питанием при небольшом количестве гостей — работа мечты для многих. Отказаться от такой работы с премией в тридцать тысяч фунтов — безумие. Я должна быть благодарна за предоставленную возможность, независимо от того, мудак этот мужчина или нет, именно поэтому мне нужно извиниться. По крайней мере, я так считала, пока не взглянула на это платье.
Я обвожу взглядом гостиную и смотрю на все коробки, ожидающие остальных сотрудников. Для каждого готов свой костюм, как распорядился мистер О'Дойл. Я еще раз осматриваю свое платье, гадая, как кружево будет ощущаться на теле. Я опускаю взгляд на свою рубашку Guns and Roses24 и вздыхаю. Это мой ночной кошмар, воплотившийся в жизнь.
— О, Антону это понравится, ааа! — Мария визжит, прижимая костюм горничной к груди. По крайней мере, ее грудь кажется больше. — Посмотри, как это мило!
Мое лицо искажается в гримасе от того, что она называет это мило. Думаю, это мило, только если действительно любить косплеить25.
— У меня нет для этого подходящей обуви. Там случайно не было туфель в комплекте? — спрашиваю я, поскольку мне действительно нужно что-то делать со своими запасами обуви.
Мария окидывает взглядом все коробки, которые мы уже открыли и наклоняется, чтобы заглянуть в другие. — Ммм, я так не думаю. Как ты считаешь, подвезут ли еще коробки?
— Понятия не имею, — я внутренне киплю от возмущения.
Все больше сотрудников начинают просачиваться в комнату, на их лицах читается любопытство и нетерпение. Не могу же я быть единственной, кому это не нравится, верно? Я смотрю, как один из официантов помоложе хлопает другого по спине, хватая его за плечо.
— Пожалуй, я отнесу свой костюм в комнату и примерю. Увидимся позже, Уитли, — говорит Мария, прежде чем схватить Антона и увлечь за собой.
Я тяжело вздыхаю, поднимаю тяжелую коробку, в которой едва помещается мой сверток с оборками, и выхожу за дверь.
— У вас здесь есть еще один комплект, мисс Уитт, — кто-то окликает меня, и я оборачиваюсь, чтобы посмотреть, кто.
— Вот он, — говорит Аллан, подходя ко мне с коробкой поменьше и ставя ее поверх той, что у меня в руках. — Вы один из немногих сотрудников, получивших две коробки.
Веселые возгласы заполняют пространство, и мое волнение усиливается.
— Повезло же мне, — говорю я и отворачиваюсь, желая поскорее покинуть комнату и оказаться подальше от людей.
Двадцать минут спустя я проклинаю Коннора О'Дойла за то, что он заставил меня надеть нечто подобное. Я даже платья не ношу, а тут корсет с чулками.
Телефон пикает в кармане, и я хмурюсь, когда смотрю на уведомление. Электронное письмо от самого «Правила O’Дойла».
Тема: Костюмы для мероприятия и общий сбор.
Уважаемые сотрудники,
Уверен, к настоящему времени все получили свои костюмы и примерили их, и я рад сообщить еще кое-что.
Пожалуйста, имейте в виду, что аниматроники, расположенные вокруг замка, в основном на первом и втором этажах, находятся на стадии тестирования. Они могут напугать, если вы не знаете о них. Тестирование начнется сегодня днем, но не должно продлиться слишком долго.
Через час в бальном зале состоится собрание, на котором будет представлена дополнительная информация о том, что от вас потребуется в ближайшие недели, а также информация о последующих празднествах.
Большое спасибо за дальнейшее сотрудничество,
Мистер Коннор О'Дойл.
Метрдотель замка Цепеш.
Я отправляю ему короткое ответное письмо и стараюсь контролировать дыхание.
Re: Тема: Костюмы для мероприятия и общий сбор.
Уважаемый мистер О'Дойл,
С глубочайшим уважением, боюсь, я должна отказаться от ношения костюма во время работы.
С уважением, Уитли Уитт.
Шеф-повар замка Цепеш.
Я поправляю расшитый корсет, выглядывающий за тканью прикрывающего его платья. У меня так много вопросов о том, как именно с нас снимали мерки для создания одежды, потому что, признаю, костюм прекрасен, но этот корсет абсолютно непристоен. Мои сиськи сжаты так сильно, что получается делать только короткие вдохи.
Re: Тема: Костюмы для мероприятия и общий сбор.
Мисс Уитт,
Боюсь, вы не можете отказаться, так как весь персонал обязан быть при полном параде.
Через час я жду вас в костюме и готовой к генеральной репетиции в бальном зале.
Коннор О'Дойл.
Метрдотель замка Цепеш.

О, этот мудак, должно быть, издевается надо мной.

Re: Тема: Костюмы для мероприятия и общий сбор.
Я призываю вас пересмотреть свое решение. Есть причина, по которой корсеты вышли из моды столетия назад.
Уитли Уитт.
Шеф-повар замка Цепеш.
Я делаю глубокий вдох, и какая-то часть этого женского стягивающего устройства впивается мне в ребра, пока я пытаюсь донести до него множество причин, почему это плохая идея. Ничего не приходит в голову кроме нежелания, чтобы у меня наполовину вывалились сиськи. Мало того, это странное нижнее белье так глубоко застряло в заднице, будто хочет узнать, что я ела на завтрак.
Прежде чем я успеваю придумать что-нибудь еще, менее постыдное, приходит еще одно электронное письмо.
Re: Тема: Костюмы для мероприятия и общий сбор.
Мисс Уитт,
Уверен, что даже сейчас, когда я печатаю это письмо, вы пытаетесь придумать причину, чтобы отговорить меня настаивать на том, чтобы вы надели предоставленный костюм. Не сомневаюсь, что вы пытаетесь добавить в свою речь слово «сила», и будете правы. Замок Цепеш осваивает новый уровень сервиса, мы также готовимся к повышению спроса, что может огорчить некоторых, поскольку перемены всегда неприятны. Однако все сотрудники должны быть в костюмах. Это означает, что никто не получит особого или дифференцированного отношения.
Надеюсь, вы смиритесь с этим.
Благодарю за обратную связь и с нетерпением жду встречи с вами в ближайшее время.
Коннор О'Дойл.
Метрдотель замка Цепеш.
Я резко выдыхаю, и толстый корсет на мгновение ослабляет свою хватку. Это нелепо и жестоко вдобавок к и так непростой работе. Я фыркаю и приподнимаю множество слоев платья, пока не могу хорошенько рассмотреть лодыжки, гадая, насколько хорошо они будут смотреться в поношенных черных рабочих туфлях.
Немного запыхавшись, я сдуваю челку с глаз и с натянутым смехом упираю руки в бедра перед зеркалом, смотря на грудь.
— Ну что, девочки, выходим в свет?
Тяжелые юбки шуршат, когда я, шаркая, отступаю назад и падаю на серо-голубое покрывало на кровати. Лента вылетает из ниоткуда, ударяя в глаз, и я вздрагиваю. Завязки на боку расходятся, и я тут же сожалею о том, что решила прилечь.
Уфф. Я делаю неглубокий вдох и неловко ерзаю, чтобы приподняться на подушках.
Я ни за что не смогу переодеться в нормальную одежду, а потом снова залезть в этот костюм.
Мысли об убийстве закручиваются в спираль, когда на золотой застежке чемодана, в котором лежит вся моя косметика, отблескивает огонь от камина. Губы изгибаются в медленной улыбке.
Я заставлю его пожалеть, что он вообще произнес слово «костюм».


Глава 8Коннор О'Дойл
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Расслабь булки!26
Я иду навстречу смеху и ровному гулу голосов, шум из бального зала громко разносится по замку. По крайней мере, кажется, что все в хорошем настроении.
Я набрасываю на себя темный плащ и поправляю фальшивые клыки во рту, в последний раз проверяя в большом зеркале, все ли на месте. Сегодня я — Дракула.
Влад бы покатился со смеху, если бы увидел меня в этом — а может и нет, ведь ему всегда было что сказать о моих костюмах. Но если это сработает, то игра стоит свеч.
Даже Феликс получил цифры, превышающие мои ожидания из оценки риска. Погружение в мир Дракулы продается и будет продолжать продаваться еще десятилетия. Он также отметил, что все новые элементы, которые мы добавляем, ценны. Проведение еженедельных мероприятий с двумя ужинами и гала-концертом придаст замку новый облик. Если бы только сотрудники были так же воодушевлены и не подкачали…
Я молюсь, чтобы уроки хореографии прошли гладко.
Я делаю глубокий вдох и открываю боковую дверь, чтобы беспрепятственно проскользнуть в бальный зал. Светло-голубые стены украшены различными произведениями искусства, которые я разместил как попало, а по комнате расставлена мебель, которую я скоро уберу в пустые катакомбы. Официанты похожи на пингвинов, как и сто лет назад.
Я хмурюсь. Платья горничных кажутся немного короткими, но я уверен, что с ними можно что-то сделать или как-то изменить.
— Прошу прощения, можно аккуратнее? — говорю я, когда приходится уклоняться от мужчины, широко размахивающего руками, который едва не попадает мне в челюсть.
Он отходит в сторону, и я прохожу мимо, улыбаясь и кивая в знак приветствия всем, кто встречается со мной взглядом. Стилист должен быть где-то здесь.
В нос ударяет аромат, и я осторожно, нахмурившись, втягиваю воздух. Почему ее запах постоянно меняется? Я полностью наполняю легкие и стону, когда ее неразбавленный аромат охватывает меня. Боже мой, она восхитительно пахнет.
Я вижу Уитли в небольшой толпе сотрудников и хмурюсь, смотря на ее лицо.
— Что же на тебе надето? — произношу я с трудом, член немедленно дергается, когда я замечаю блеск ее губ.
Почему-то они выглядят более пухлыми, их так и хочется поцеловать. Последнее, что мне нужно, это видеть ее губы столь аппетитными, чтобы начать покусывать в комнате, полной сотрудников. Я никогда не пойму, почему она так на меня влияет.
Ее слегка загорелая кожа выглядит безупречно, почти отражая мельчайшие блики. Румянец, которого обычно не бывает на щеках, за исключением тех случаев, когда она краснеет, делает ее более теплой, такой, какой она может быть в состоянии возбуждения, как в том сне о ней. Светло-золотистые тени для век делают янтарь ее глаз гораздо более завораживающим, чем я помню, и она трепещет темными ресницами, заставляя мой чертов желудок сжиматься.
— На мне то, что ты заставил нас всех надеть, очевидно, — напевает Уитли, не понимая меня. Затем она машет рукой на свой наряд, и то, что на ней надето, привлекает мое внимание. — Теперь ты счастлив?
Я опускаю взгляд и понимаю, что обречен.
Вот дерьмо. Я знаю, как должны выглядеть все костюмы, поскольку согласовал их с дизайнером, но она не должна выглядеть в этом так чертовски эротично.
Ее руки складываются на роскошной груди, и мне приходится сдержать рычание то ли из-за ее раздраженного тона, то ли потому, что я хочу задохнуться под ее юбками, как когда был молодым в 1800-х. Я беру ее за локоть и, пока она не успела привлечь к себе еще больше внимания, веду к краю балкона. Я вдыхаю свежий воздух, старательно отводя взгляд от ее груди.
— Нет, не совсем, — отвечаю я сквозь стиснутые зубы, заставляя мышцы челюсти напрячься. — Что сделает меня счастливым, мисс Уитт, так это то, что весь персонал будет представать перед гостями в костюмах три раза в неделю.
— Не могу поверить, — говорит она, видно, как она пытается сдержать свой гнев.
По крайней мере, мне удалось отвлечь ее от того, что моя кровь закипает… прямо в брюках.
Я бросаю на нее взгляд и не могу сдержать ухмылку.
Ее щеки, которые несколько минут назад были розовыми, теперь краснеют под сексуальным макияжем, а в глазах горит ярость.
— Носить красивое платье так плохо? — бормочу я, признавая, что из нее действительно получился восхитительный, хотя и вспыльчивый повар.
— Красивое платье? — она практически брызгает слюной, широко разводя руки в стороны, в то время как я избегаю смотреть на что-либо хотя бы отдаленно неуместное и смеюсь над ее очевидным дискомфортом. — Тебе это кажется смешным? Серьезно?
— Успокойся, женщина. Это ничем не отличается от того, что носят все остальные.
Ничем не отличается, и все же мне хочется вырвать все глаза, которые успели взглянуть на нее до меня. Я жестом приглашаю ее присоединиться ко мне на балконе, радуясь, что она не стала устраивать сцену и просто подняла в воздух свой курносый носик. Будь я проклят, если буду спорить с ней на глазах у персонала.
— Иди сюда, — я тяну ее за руку, и она быстро отдергивает ее с оскорбленным видом.
Как только я закрываю стеклянные двери, она шипит сквозь зубы:
— Я не собираюсь это носить.
Вызов в ее тоне заставляет меня принять вызов. Девчонка подчинится, чего бы мне это ни стоило27.
— Вы будете носить форму так же, как и все остальные, мисс Уитт, — я указываю пальцем на землю, чтобы подчеркнуть свои слова.
— Если это так, то почему мы здесь спорим? — она вскидывает бровь, и я бросаю взгляд на стеклянные двойные двери позади нее.
Все внутри ждут, затаив дыхание, и смотрят на нас, как на спортивное зрелище по телевизору. Ради всего святого. Ладно, вместо того, чтобы уводить ее, я должен был просто относиться к ней профессионально, как к любому другому, но я не могу игнорировать эту капризную женщину.
— Потому что это тебе всегда нужно поспорить, — как эта соплячка может не понимать, что именно она меня провоцирует, ума не приложу.
— Мне? — спрашивает она, указывая на себя.
— Да, тебе. Просто сделайте, как я прошу, мисс Уитт, — говорю я, поворачиваясь обратно к двойным балконным дверям, — Вы единственная, кому, похоже, не нравится новый наряд.
— Ты что, издеваешься надо мной? Ты вообще видишь это платье или ты настолько толстолобый, что намеренно пытаешься лгать самому себе? Я не могу носить его на людях, Коннор.
Она морщит нос, оглядывая себя, и я изо всех сил пытаюсь оторвать взгляд от ее груди, но безуспешно.
Мое имя на ее губах что-то делает со мной.
Я хмурюсь, поворачиваясь и глядя на нее. Волосы цвета глубокого шоколада волнами спадают до плеч, такие мягкие, что у меня возникает непреодолимое желание запустить когти в эти манящие локоны, а ее глаза — расплавленная карамель, в которой хочется искупаться. Мой взгляд опускается ниже, и в поле зрения попадает пышная грудь, практически вываливающаяся из корсета. Черт, ей нужен фишю28. Костюм немного облегает фигуру шеф-повара, идеально демонстрируя чувственные изгибы, похожие на песочные часы. Боги, она искусительница — сквернословящее отродье искусительницы.
У меня раньше была подобная реакция на человека, и тогда Джекилу потребовалось вмешаться с одним из своих противоядий. Наполовину магия, наполовину наука по своим свойствам, я давным-давно перестал спрашивать, что в составе. В любом случае, все мы более чем осведомлены о проблемах, возникающих из-за моего обоняния, и о редких случаях проблем с женщинами. Только вот обычно это происходило потому, что аромат вызывал у меня отвращение, а не потому, что я пускал слюни, как голодная собака, которой суют лакомство.
— Расслабь булки, — грубо выпаливаю я, не подумав, прежде чем сказать.
— Что ты мне только что сказал? — спрашивает она, приоткрывая губы. Ярость охватывает ее черты, она бросается на меня и бьет по плечу.
— Прекрати, — рявкаю я на нее. — Соблюдай приличия в присутствии других сотрудников.
По крайней мере, они не слышат моих слов, но наверняка наблюдают за тем, как она закатывает истерику — со своим работодателем, не меньше!
— Боже, какое же ты хуйло, — кричит она, заставляя птиц в тревоге слетать с деревьев.
— Расслабь булки, — повторяю я с фырканьем и смеюсь над собственной шуткой.
Она издает звук, похожий на рев раненого быка, вновь бросается на меня, и мои глаза расширяются.
— Вот дерьмо.
Я перехватываю ее запястья в тот момент, когда она замахивается, чтобы ударить. Затем поднимаю ее руки над головой, наваливаясь всем телом и прижимая к холодному камню балкона.
— Тебе просто нужно успокоиться, — я хмуро смотрю на нее сверху вниз, желая, чтобы она повиновалась хоть на мгновение в своей гребаной жизни, пока она извивается и корчится.
— Отпусти меня!
— Успокойся, — мой голос похож на рокот, исходящий откуда-то из глубины, и в моем сознании вспыхивает предательский желтый цвет, указывающий на то, что внутренний зверь готов перехватить власть. Какое бы лекарство Джекилл ни заставил меня принять, оно, очевидно, нихуя не подействовало.
Ее глаза широко распахиваются, а грудь вздымается в такт сбившемуся дыханию. Уитли резко выдыхает, и я бросаю на нее быстрый взгляд, задаваясь вопросом, не пытается ли она хитростью заставить меня ослабить хватку.
— Что такое? — спрашиваю я, не убирая руки.
Она снова начинает извиваться, и я отступаю назад, с беспокойством прищуриваясь, когда она начинает постукивать себя по груди. Она хрипит, ее лицо становится темно-красным, и я понимаю, в чем проблема.
Дерьмо.
— Черт, у меня ничего нет, — выпаливаю я, похлопывая себя по карманам в поисках ножа, которого, как я знаю, даже не существует.
Я разворачиваю ее, не позволяя увидеть коготь, и разрезаю ленты, скрепляющие корсет, позволяя ей дышать.
— Какого хрена нельзя было просто сказать, что костюм слишком мал? — я вздрагиваю от того, как это, должно быть, звучит. Хмурюсь, когда еще сильнее ослабляю ленты, услышав, как ее сердцебиение нормализуется. — Я не это имел в виду. Не то, чтобы он был слишком маленьким. Ты не большая, я большой, — выпаливаю я, прежде чем провести рукой по волосам. — Я все испортил. Ты идеальна. Я имею в виду… блядь.
Слова льются без остановки, и теперь я уверен, что какая-то потусторонняя сила завладела моей судьбой и решила мне подгадить, потому что это, безусловно, худший день в моей жизни. Не считая того случая, когда Влад столкнул меня с водопада в Элгине, решив, что это будет весело.
Я пытаюсь отпустить ее, но она толкает меня в грудь, заставляя тяжело вздохнуть.
— Какого хрена ты разрезал его? — спрашивает она, внезапно стягивая платье спереди.
— Если бы ты только сказала мне, в чем, черт возьми, заключалась проблема, ты, приводящая в бешенство женщина, этого бы не произошло, — рычу я рядом с ее ухом, и кожа вдоль ее шеи покрывается мурашками. Чтоб меня.
Я сжимаю ее ленты в кулаке, и поворачиваю ее спиной, стараясь задеть как можно меньше кожи.
Наши взгляды встречаются, и я поднимаю руку, чтобы остановить ее реплику.
— Прежде чем ты откроешь свой восхитительный, хотя и глупый рот, заткнись и выслушай, — если бы взглядом можно было убить, я уже был бы в десяти футах под землей, и все же она делает попытку снова перебить меня. Я закрываю ее рот ладонью, что, кажется, пугает ее. — Я сожалею, что забыл брошюру «Как быстро расстегнуть корсет» дома этим утром. Мне следовало позволить тебе задохнуться, — я напоминаю Уитли, что она, черт возьми, не могла дышать, и она перестает сопротивляться.
Я отпускаю ее и крепко сжимаю ленты, безуспешно пытаясь не замечать, как ее груди подпирают подбородок, и мне хочется потереться о них лицом.
Ярко-красные краски ложатся на ее щеки так легко, будто художник рисует на холсте, и она замирает как вкопанная. Мой взгляд скользит вниз по холмам и впадинам ее изгибов, и член напрягается еще больше.
— И что нам теперь делать? — спрашивает она.
Я стону, не понимая, что она имеет в виду, когда ее покрытый слоем одежды зад прижимается к моему бедру.
— Что? — спрашиваю я, отбрасывая мысли о ее груди и тряся головой от эффекта, который оказывают на меня ее духи.
Она указывает на двери бального зала одной рукой, пытаясь придержать платье другой, в то время как я стою позади, как чертов слуга, с ее кружевами, зажатыми в кулаке.
— Заткнись хоть раз и дай мне с этим разобраться, хорошо? — говорю я ей с ненужной резкостью, подавляя свою необузданную потребность доминировать.
— Почему бы и нет, Коннор? Ты же так хорошо справлялся до сих пор. Показывай дорогу. Ах, да, ты не можешь, — говорит она сквозь стиснутые зубы и откидывает волосы назад, прижимая к себе платье.
Она устремляется обратно в замок, высоко подняв подбородок, и я вынужден следовать за ней, не желая прерывать ее маленькую тираду. Пусть лучше она спрашивает, зачем я разрезал корсет, а не чем сделал это.
Раздаются смешки, когда все видят, что произошло. Ее платье испорчено, а я плетусь за ней, как шут. Она останавливается посреди бального зала, и я чуть не сбиваю ее с ног по инерции.
— Черт возьми, женщина, — ругаюсь я себе под нос.
— Ты хочешь что-то сказать или это должна сделать я? — говорит она и усмехается, а мне хочется отшлепать ее, что наводит меня на мысль о ее пышных формах и о том, как бы я хотел ее отшлепать.
Черт возьми, почему я так реагирую на ее внешний вид? Нужно будет позвонить Джекиллу как можно скорее. Присланный им пузырек явно не работает.
— Действительно, — я прочищаю горло и пытаюсь успокоиться, чтобы замедлить пульс. — Дамы и господа, в связи с непредвиденными обстоятельствами генеральная репетиция переносится на завтра в то же время, будьте в костюмах. Если у вас есть какие-либо вопросы, пожалуйста, не стесняйтесь обращаться к Аллану, — я оглядываю комнату, пытаясь найти этого коротышку, и замираю, когда вижу, что он подходит ко мне вплотную. — Надеюсь увидеть вас всех утром. Теперь свободны.
— Теперь свободны? Кто вообще так говорит? — она фыркает-смеется.
Прекрасный темперамент, она вообще не умеет вовремя остановиться.
— Мисс Уитт, если мы сможем пройти через это с минимумом шума, насколько это возможно, было бы великолепно. Итак, пойдем?
Я показываю рукой вперед — той, что не сжимает в кулаке платье, — и, конечно, она фыркает на меня, как будто это я во всем виноват. Мои ноздри раздуваются, когда она уходит, и я ничего не могу сделать, кроме как следовать за ней по пятам.
— Куда мы идем? — бормочу я, смирившись с тем, что должен следовать за ней, пока она не придет в себя.
— Очевидно, в мою комнату, раз уж ты разрезал мое платье на части. Или у тебя есть дела поважнее? — ее голос звучит жестко и отстраненно, когда она направляется к парадной лестнице.
— Как, черт возьми, ты вообще смогла его надеть?
— Мария помогла мне.
— Мария специализируется на морских узлах? — я морщусь, дергая за ленты.
Она смеется.
— На самом деле, я почти уверена, что ее отец рыбак.
— Это бы все объяснило.
Мы доходим до лестницы, ведущей в северное крыло, и, когда она поднимается, я вижу ее черные, потертые и изношенные туфли. Они настолько не сочетаются с платьем, что это вызывает смех.
— У тебя не было обуви получше?
При этих словах она напрягается, останавливается на ступеньках и смотрит на меня через плечо.
— Обувь в комплект не входила.
Она разворачивается и продолжает подниматься по мраморным ступеням. Я заинтригованно наблюдаю за тем, как розовеет ее открытая кожа. Она и впрямь маленькая дикая кошечка.
— Думаю, нам придется пересмотреть униформу шеф-повара, — говорю в качестве извинения, чувствуя себя не в своей тарелке из-за того, как обращался с этой женщиной.
Я никогда не разговаривал с женщинами подобным образом, и мое единственное оправдание в том, что она каким-то образом действует мне на нервы, или, что еще хуже, это делают ее духи. Она покинет замок, как только я найду, где она хранит это гребаное дерьмо.
— Думаешь? — бормочет она, и я скрежещу зубами.
Мы доходим до выкрашенного в серо-голубой цвет коридора и погружаемся в напряженное молчание, прежде чем она останавливается у своей комнаты. Мой взгляд встречается с обнаженной кожей, когда скользит ниже, и я вижу, что задняя часть ее платья каким-то образом еще больше раскрылась.
— Оно разваливается на части, — говорю я, когда она открывает дверь.
— Я знаю. Я держала его все это время. Если бы ты разрезал спереди, а не сзади, этого бы не случилось, — она фыркает, и я легко могу представить, как из ее носа вьется дымок, как будто она разъяренная леди-дракон. — Давай-ка проясним одну вещь, приятель. Единственная форма, которая должна быть на мне, — это униформа шеф-повара, а не какое-то дурацкое платье. Я не должна беспокоиться о том, что испорчу одежду, пока готовлю и занимаюсь своей работой, и мне не нужно, чтобы ты указывал мне, что я должна носить на своей кухне.
Мой юмор испаряется, когда жар разливается по телу, а ее пьянящий аромат густо сочится из комнаты, и мое сердце начинает бешено колотиться. Она могла бы спорить хоть с чертовой стеной.
Моя кровь бурлит, и я слегка вдыхаю, чтобы сдержать свой пыл.
— Вы будете делать то, что я вам скажу, Мисс Уитт. Я понимаю, что униформа может понадобиться вам завтра из-за сегодняшней ситуации, но не заблуждайтесь, этим замком управляю я. Что бы ни случилось, и хотите вы этого или нет, я требую косплей.
— Что, прости? Почему вдруг, спустя месяц, ты настаиваешь на косплее? — ее милое личико очаровательно морщится и… Мне нужно убираться отсюда.
Она пыхтит и одергивает платье, протискиваясь в комнату, а я по глупости следую за ней.
Я мог бы сказать, что все это было идеей Обри, но ей не нужно знать ни черта. Она просто должна делать то, что ей говорят.
— Жаль разочаровывать, любимая, — мои ноздри раздуваются, а взгляд становится жестким. — Ты будешь выполнять все необходимые обязанности, или можешь забыть о своей премии.
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Я ахаю. Мысль о том, что это какая-то жестокая шутка, звенит в ушах. О, этот ублюдок такая мразь.
— Это потому, что я тебе не нравлюсь, да? — спрашиваю я, умело придерживая перед платья, в то время как задняя часть распахивается без его помощи, угрожая упасть с меня.
— Что? — говорит он с оскорбленным видом, его широкая спина поворачивается как раз в тот момент, когда рука тянется к двери спальни. — О чем ты говоришь, глупая женщина.
— Глупая?! — о боже мой, я убью его! Я обыскиваю свою комнату в поисках оружия, но, может быть, мне удастся просто задушить его голыми руками.
Он побледнел, поморщившись в извинении.
— Ты спросила, не потому ли это, что ты мне не нравишься.
— Что, прости? — от моей кожи исходит жар, и голова горит. — Ты заставляешь меня готовить на моей собственной кухне черт пойми в чем, нанося вред своему здоровью, а потом имеешь наглость называть меня глупой? Не могу поверить, что ты сказал мне расслабить булки, — я глубоко дышу и хватаюсь за дурацкое платье.
Он качает головой, его лицо немного краснеет, но я ни в коем случае не собираюсь жалеть этого ублюдка.
Я вспоминаю, как он смеялся ранее на балконе, считая, что это забавно. Я думаю, это в некотором роде смешно, но пошел он нахуй. Он ухмыляется, его губы изгибаются в улыбке, и я теряю самообладание.
Я хватаю первое, что попадается под руку, и бросаю в него. Он легко ловит подушку и отбрасывает ее в сторону.
— Думаю, произошло некоторое недопонимание. Не злись на меня. Надо было начать письмо со слов «не могу дышать, костюм нужно перешить» — это все, что ты хотела сказать.
Он стоит в моей спальне и говорит, как я должна была сформулировать свое письмо ему?
— Если бы ты мог держать рот на замке и слушать хоть пять минут, это не было бы проблемой, — кричу я, хватая халат и оборачивая его вокруг груди.
Пронзительные голубые глаза темнеют, губы поджимаются, когда он одергивает костюм и начинает поправлять галстук.
— Продолжай.
— Ты расстроен тем, как я сформулировала свое письмо, — я тычу в пол указательным пальцем, не заботясь о том, что, вероятно, выгляжу как сумасшедшая и должна сказать ему уйти, чтобы я могла одеться. — Хотя это не ты вынужден был пытаться работать в корсете.
— Это всего на несколько часов пару дней в неделю. Что в этом такого? — он протягивает руки с непонимающим взглядом, словно не может поверить в мои слова. — Это просто представление. Все думают, что это весело, кроме тебя.
— Я не подписывалась на то, чтобы меня выставляли на всеобщее обозрение. Этого, — я указываю на платье, — не было в договоре мелким шрифтом, — мне гораздо удобнее в униформе и спортивных штанах, но дело даже не только в этом, оно действительно пожароопасно. Я бы не стала шутить по этому поводу. — Не говоря уже о том, что я не понимаю, как я должна в нем готовить, если не могу разглядеть ничего ниже собственной груди.
— А. Да, это действительно может быть проблематично.
Я поворачиваюсь, и его взгляд останавливается на открытой ложбинке декольте, когда я вытаскиваю корсет. Я ерзаю, чтобы спрятать грудь, но сосок вот-вот выскользнет.
— Я ненавижу тебя, — кричу я, бросая следующую вещь — испорченный корсет.
Он ловит его и переворачивает.
— Видишь, ты неправильно завязала ленты. И если бы ты не завязала его так туго… О боже, — его глаза округляются, когда снова фокусируются на мне.
Представляю, как я выгляжу с грудью, почти выставленной на обозрение.
Я никогда в жизни не была так зла.
— Убирайся.
— Хорошо. Я встречусь со стилистом, чтобы обсудить, что мы можем сделать с твоим гардеробом, — говорит он, все еще стоя в моей спальне, его взгляд устремлен прямо на мою грудь.
— Убирайся нахуй, Коннор!
Услышав свое имя, он напрягается, на его челюсти дергается мышца. Он больше ничего не говорит, просто поворачивается и идет к двери, плечи расправлены, жесткий гнев наполняет его тело.
Мое тело дрожит, сердце колотится в груди от ярости.
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Богатые напыщенные задницы.

— Итак, это правда? Коннор сорвал с тебя платье и жестко овладел? — говорит Джордж вместо приветствия, входя на кухню.
Я оборачиваюсь, чтобы посмотреть на Джорджа, устраивающегося за кухонной стойкой с назойливой ухмылкой на лице.
— Кто это сказал? — о боже, лучше бы это не было свежей темой для обсуждения в замке.
— Один из официантов сказал, что вы двое ссорились, но потом выглядели очень уютно, и вдруг он сжал твое платье и увел в комнату.
Я смеюсь и качаю головой, мои глаза практически вылезают из орбит.
— Нет, Джордж. Он не «овладел» мной.
Хотя не уверена, что была бы против этого — если бы он мог держать рот на замке в процессе.
— Тогда что же произошло? — говорит он, упирая локтями в стойку из нержавейки и поддерживая подбородок обеими руками.
— Где Фифи? — спрашиваю я его.
— Он спит. Сегодня и вчера мы долго гуляли, и он все еще восстанавливается. Теперь выкладывай.
Я возвращаюсь к перемешиванию томатного соуса, чтобы скрыть растущий румянец.
— Рассказывать нечего. Я примерила это дурацкое платье и не смогла в нем дышать. Ну, я едва могла дышать. А потом я разозлилась.
Я слышу, как он хихикает позади меня.
— Это не смешно, — отвечаю я, затем улыбаюсь воспоминанию, каким испуганным выглядел Коннор, когда понял, что ему придется разрезать платье. — Ладно, это немного забавно, но нет. Ничего не произошло. Этот человек все еще ненавидит меня.
— Ну, ты просто дай мне знать, если что-то изменится, потому что ходят слухи, что вы двое… ну, знаешь, трахаетесь.
— Кто в наши дни говорит «трахаться»? — на моем лице расплывается улыбка. — Нет, никто ни с кем не трахается.
— Кхм, — кто-то прочищает горло, и мы с Джорджем дружно вскакиваем. Господи.
— Шеф-повар Уитт? — раздается голос Аллана, и я внутренне охаю от того, что он, должно быть, подслушал.
— Да? — говорю я, замечая, как Джордж поспешно уходит. Предатель.
Я откладываю ложку для помешивания и поворачиваюсь к Аллану, заставляя себя не съежиться при виде его глупого лица.
— Стилист хотел бы знать, когда вам удобно встретиться, чтобы сшить для вас более мужской костюм, — он кривит губами и окидывает меня взглядом с головы до ног.
— Спасибо, Аллан. Я свяжусь с ним по этому поводу.
Удовлетворенный моим ответом, он уходит, глядя в свой планшет. Лучше бы он врезался в стену или еще куда-нибудь, кретин.
Помешивая почти готовый соус, я достаю телефон из кармана, чтобы отправить Коннору электронное письмо одной рукой.
Тема: Мужской костюм?
Уважаемый мистер О'Дойл,
Нам нужно поговорить. Я знаю, что сейчас не лучшее время, но я бы предпочла поговорить с глазу на глаз.
С уважением, Уитли Уитт.
Шеф-повар замка Цепеш.
Два часа спустя обед был подан, и мне наконец-то разрешили сделать небольшой перерыв.
Я осторожно иду по коридору, ожидая, что что-нибудь вот-вот выскочит из-за угла. На данный момент только два Хэллоуинских украшения напугали меня до смерти. Хэллоуин закончился в Америке несколько месяцев назад! Почему я поддаюсь страху даже в это время года? Боже, зачем я подписалась на эту работу? Еще два месяца, я справлюсь.
Раздается хихиканье, и я подпрыгиваю от неожиданности, а затем делаю глубокий вдох.
— Это просто игрушка, она ненастоящая. Просто игрушка для сумасшедших богачей.
Я буквально стряхиваю с себя адреналин и оглядываюсь в поисках еще какого-нибудь жуткого дерьма. Надеюсь, когда я узнаю, где они все, то смогу мысленно подготовиться к тому, что окажусь рядом. Я иду по коридору, и тут со стены спускается странная покрытая тканью рука аниматроника, а от пола исходит облако тумана.
Я на мгновение замираю, наблюдая, как оно проносится по коридору. Держу пари, ночью это действительно выглядит жутковато. Это действительно напугает людей. Думаю, наблюдать за тем, как другие люди кричат и трусятся, было бы забавно, но я не люблю резкие пугающие моменты — даже в фильмах ужасов. Хотя, дай мне кровищу и жуткую атмосферу — я за любой движ.
Я наконец добираюсь до лестницы и скольжу рукой по перилам в поисках поддержки — как физической, так и эмоциональной — и направляюсь в кабинет, чтобы загнать в угол того мудака, который отказался отвечать на мое письмо. Когда я поднимаюсь наверх, мой взгляд устремляется все выше и выше, и глаза чуть не вылезают из орбит, когда я вижу самого крупного мужчину, которого когда-либо встречала.
— Вау, ты высокий, — выпаливаю я.
— Меткое наблюдение, — комментирует здоровяк, его голос сочится сарказмом.
Жар заливает мое лицо, и я краснею от смущения.
— Прошу прощения. Они только что установили эти штуки, и они как бы выводят меня из себя, — говорю я, чтобы прикрыть свою грубость простой причиной. Я улыбаюсь, чтобы он знал — я не сучка. — Я просто к ним еще не привыкла.
Где-то со свистом срабатывает шланг, и точно по сценарию разливается туман, подчеркивая мои слова.
Я делаю шаг, чтобы обойти мужчину, но он неожиданно быстро передвигает свою массивную фигуру в этом внезапно ставшем жутким коридоре. Мы едва не сталкиваемся.
— Ой, извини, — пробормотала я, чувствуя, как лицо вспыхивает жаром, а ладони становятся влажными.
— Дамы вперед, — говорит мужчина, жестом указывая на пространство рядом с собой, пропуская меня. Я не могу понять, откуда у него такой акцент, но звучит он утонченно и явно не из тех мест, где я когда-либо бывала. Хотя его лицо кажется смутно знакомым, я никак не могу вспомнить, где могла его видеть.
Он чертовски привлекателен — светлые волосы, бледная кожа и стально-серые глаза. Он такой здоровый, что больше похож на какого-нибудь футболиста из линии защиты. Его костюм прямо кричит: «Я богатый, самодовольный засранец», так что у меня странное чувство, что он здесь не как гость, а по делам к другому такому же богатому и самодовольному засранцу.
Я опускаю голову, избегая встречаться с ним взглядом, и направляюсь в кабинет, надеясь, что больше ни на кого не наткнусь. В последнее время я совсем расклеилась. Вся эта суматоха с костюмами уже доводит до нервного срыва, а теперь еще и слухи про меня и Коннора не дают покоя.
Спустя десять минут я уже мечтаю о горячей ванне и бокале вина. Впрочем, ничего нового — разговоры с Коннором всегда так заканчиваются.
— Мисс Уитт, вы меня вообще слушаете? — спрашивает он с раздражением в голосе.
Я снова мысленно напоминаю себе о множестве причин, по которым мне нужна эта работа.
— Я слушаю.
— Мне важно, чтобы все прошло как надо, хорошо? Я хочу создать для гостей настоящее погружение в атмосферу Дракулы, а ближе к Хэллоуину устроить еще более грандиозное шоу. У нас в Румынии этот праздник не особо отмечают, так что сейчас это, по сути, пробный запуск. Мне нужна помощь всех, особенно ваша.
Я киваю и стараюсь звучать как можно убедительнее.
— Моя единственная проблема в том, что в этом громоздком платье я просто не смогу готовить, заниматься подготовкой к ужину и при этом не рисковать либо пораниться, либо устроить пожар.
Его ноздри раздуваются.
— Я ни за что не стал бы рисковать замком, персоналом или вами, мисс Уитт. Но я готов пойти на компромисс. Для того чтобы ужин произвел должное впечатление на гостей, все должны быть в костюмах. Включая меня. Даже мне не удалось выкрутиться.
Я и не знала, что он тоже собирается наряжаться, и это заставляет меня чувствовать себя немного лучше. Честно говоря, я уже подумала, что он все это затеял просто чтобы меня позлить. В груди неприятно щемит от волнения, но я все же заставляю себя пойти на уступку.
— Ну, это немного успокаивает. Думаю, с другим костюмом проблем не будет, если он не помешает мне нормально работать.
Он кивает.
— Хорошо. Я попрошу Фредерика подготовить несколько вариантов костюмов. Мы решили остановиться на чем-то более практичном и немного более мужском, чтобы тебе было легче двигаться.
Звучит уже не так плохо. Я даже благодарна, что он действительно выслушал мои жалобы.
— Эм… — начинаю я, не в силах сдержаться.
— Что? — он произносит это так, словно его терпение на исходе, а я нажимаю на все его кнопки, как взволнованный ребенок в лифте.
Я нервно ерзаю на стуле.
— Хореография сложная? — спрашиваю я, молясь, чтобы это было не так. Я, конечно, не неуклюжая, но если новый костюм будет таким же тяжелым, как тот ужасный наряд, я вполне могу навернуться — или того хуже.
— Нет, совсем нет, — он потирает виски, затем проводит рукой по темно-каштановым волосам, взъерошивая их. В этот момент он выглядит таким потрепанным, каким я никогда его не видела. — Просто небольшой сюрприз для гостей. От тебя нужно только стоять и выглядеть красиво.
Я замираю при слове «красиво», пытаясь понять, издевается он надо мной или нет, но слова сорвались с его губ почти машинально. Он стучит по клавиатуре, явно пытаясь держать в голове кучу дел сразу, и тут до меня доходит, что он просто загружен работой.
Я морщусь. Даже представить не могу, как это — управлять отелем в одиночку, почти без поддержки, да еще и терпеть меня, вечно кружащуюся вокруг занозу в заднице.
— И зачем ты вообще всем этим занимаешься, пока владелец где-то на другом конце света попивает клубничные дайкири? — он поднимает на меня взгляд и вопросительно приподнимает бровь, явно удивленный, откуда я это знаю. Я тут же съеживаюсь на стуле. — Джордж показывал мне фотографию Влада и Обри, греющихся на солнечном пляже.
Я невольно улыбаюсь, вспоминая, какой счастливой и беззаботной она выглядела на той фотографии. Она мне действительно нравилась, и теперь, когда ее, вечно спорящей с Дойлом, нет рядом, я чувствую себя маленькой рыбкой в аквариуме с акулой.
— Я сам себе задаю этот вопрос каждый день, — он сохраняет невозмутимое выражение лица, его внимание возвращается к экрану перед ним. — Все, что тебе нужно знать — пока Влада нет, за все здесь отвечаю я.
Его глаза впервые встречаются с моими с того момента, как я вошла в комнату, а пальцы замирают на клавиатуре.
— Не волнуйся, босс. Я оправдаю каждый потраченный тобой цент, — говорю я и подмигиваю.
Его челюсть заметно напрягается.
— Ты обязательно должна везде вставить свое слово?
Он это серьезно? Я ведь изо всех сил стараюсь быть вежливой!
— Раз ты можешь позволить себе язвительные замечания, то почему я не могу ответить тем же? Как аукнется, так и откликнется29, Коннор, — поддеваю я его, сама не зная, зачем, но не могу остановиться. Да и зачем останавливаться?
— Только потому, что ты бросаешь мне вызов при каждой возможности.
Он смотрит так, будто готов меня прикончить, и я уверена, что выражение моего лица не лучше. Он умудряется вывести меня из себя за считанные секунды.
Его взгляд бросается на дверь позади меня, и он прищуривается.
— Ох, да брось ты… — начинаю я.
Коннор вскакивает со стула, открывая рот, чтобы что-то сказать, но в этот момент дверь с грохотом распахивается и ударяется о стену. Я в изумлении ахаю и оборачиваюсь, чтобы увидеть того самого здоровяка, с которым столкнулась в коридоре ранее. Он буквально врывается в комнату.
— Ну, разве не миленько? — его взгляд скользит по комнате с насмешкой, словно он заранее знал, что я здесь, и специально решил прервать разговор. Немного странно, даже слегка по-сталкерски, учитывая, что я видела его всего пятнадцать минут назад в коридоре. Наши глаза встречаются. — О. Привет снова.
И тут меня наконец осеняет, откуда я его знаю. Хотя, честно говоря, я была бы полной дурой, если бы не узнала, ведь его лицо мелькает по всему интернету. Он всемирно известная крупная шишка с таким состоянием, что может высморкаться в стодолларовые купюры и даже не заметить.
— Боже мой. Вау! Вы Фрэнк Штейн.
Он улыбается, и на его левой щеке появляется ямочка. Он протягивает мне руку для рукопожатия.
О, святые угодники. Я машинально пожимаю его руку, которая полностью поглощает мою.
Голос Коннора звучит яростно:
— Вы знакомы?
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Осторожно, злая собака.

По какой-то причине появление Фрэнка в замке до этого момента не казалось такой проблемой. Но сейчас у меня возникает четкое ощущение, что, если он хотя бы прикоснется к ней, я разоблачу его, раскрою себя, и весь гребаный замок будет обречен.
Его рука полностью накрывает ее, и по мне пробегает дрожь.
Волосы у меня на руках встают дыбом, я хмурюсь, когда Фрэнк улыбается, и выражение его лица отражает выражение почти счастливого человека.
— Какого хрена ты делаешь? — говорю я.
— Кто? — отвечают они одновременно, и я мгновенно взрываюсь от ярости.
Хмурое выражение Уитли исчезает, на ее пухлых губах появляется застенчивая улыбка, которой я никогда раньше не видел, пока они смотрят друг на друга. Какого хуя?
Мой пульс учащается, но я натягиваю на лицо беспечную улыбку.
— Фрэнк. Что ты делаешь? — спрашиваю я с внешним спокойствием, которое полностью противоречит бушующей во мне ярости.
— О, я забыл кое-что упомянуть во время нашего предыдущего разговора, старый друг, — отвечает он с нелепым притворством и поворачивается обратно к Уитли. — Извините, что прерываю, мисс…?
— Уитт, — она заправляет прядь волос за ухо, превращаясь в какую-то странную школьницу из той фурии, что всегда предстает передо мной. — Уитли Уитт.
— Очарован, — говорит гигантский долбоеб.
— Фрэнк, — выплевываю я, чувствуя, как когти готовы вонзиться в стол.
— Хм. Что-то не так, старина? — отвечает он, и я замечаю напряжение в его глазах, которому не доверяю. Он смотрит на нее сверху вниз, прежде чем снова переключить внимание на меня.
Может, мне и не нравится эта женщина, но черта с два я позволю ему приблизиться к ней. Или к кому-либо из гостей.
— Вы надолго остановились в замке? — спрашивает он ее, улыбка на его лице совершенно не соответствует монстру, которого я знаю. Фрэнк никогда не улыбается.
Нет. Он что-то задумал и пытается выудить информацию.
— Я шеф-повар этого замка, — говорит она с легким смешком. — Если вам нужно что-то конкретное, я с радостью приготовлю, но, конечно, это вряд ли сравнится с тем, что делают ваши профессиональные повара.
Я в ужасе от ее предложения. Эта несносная девчонка никогда не предлагала приготовить мне что-нибудь, кроме гребаных кексов, будто намерена наградить меня диабетом и испортить день.
— Звучит восхитительно. Я задержусь здесь ненадолго, у меня дела с мистером О’Дойлом, так что, возможно, воспользуюсь вашим предложением.
Говнюк не ест настоящую еду и никогда бы не стал. Почему он разговаривает с человеком?
— Фрэнк. Я нахожусь в разгаре деловой встречи, связанной с отелем, — говорю я, желая, чтобы он убрался, но стараясь не выдать, как сильно меня нервирует эта женщина и ее запах. — Знаешь, ты не можешь вот так врываться сюда. Это не Talbot и не твоя территория.
Фрэнк ненавидит, когда ему указывают, что делать, поэтому когда он поворачивает голову ко мне, я улавливаю слабое свечение в его глазах, прежде чем оно тускнеет. Я смело встречаю его взгляд, зная, что позже у него будет куча вопросов, но сейчас мне нужно, чтобы он держался подальше от нее, пока я окончательно не вышел из себя.
Я даже не знаю, почему меня это беспокоит, только то, что у меня под кожей зудит, шерсть хочет вылезти наружу. Превратиться в волка прямо сейчас было бы настоящей катастрофой, и тогда Фрэнк с радостью заставил бы ее замолчать — навсегда.
Лекарство Джекила — либо плацебо, либо он потерял свою чертову хватку безумного ученого. Придется сказать, что его снадобье ни черта не работает.
— Отлично, — отвечает Фрэнк, теребя рукав пиджака, чтобы казаться невозмутимым. — Загляну позже, когда ты закончишь играть в отель. — говорит он, унижая все мои старания. Он поворачивается, чтобы уйти, кланяясь Уиттли на выходе. Скользкий тип. — Увидимся позже за ужином, мисс Уитт.
Как только он уходит, и я слышу, как толстые ноги топают по коридору, я расслабляюсь в кресле. Произошедшее не дает мне покоя. Фрэнк может казаться миру хладнокровным деловым гением, но в нашем мире он — беспощадный убийца.
Помимо тревожных новостей о том, что кто-то взломал систему безопасности его сети, оставив последний след именно в этом замке, он, вероятно, здесь, чтобы проверить, не знает ли кто-нибудь еще о наших секретах после того, что произошло с Владом и его парой — Обри.
Холодок пробегает по спине. А что, если он подозревает, что Уиттли как-то связана с утечкой в Talbot? Блядь.
— Итак, пока что ты будешь носить свою обычную униформу, — говорю я, смотря в ее янтарные глаза. — Я также найму больше обслуживающего персонала, чтобы тебе меньше приходилось контактировать с гостями.
Надеюсь, это удержит их подальше друг от друга как можно дольше.
Она замирает, глядя на меня со странным выражением лица, как будто не понимает моего резкого изменения решения.
— Что?
Прямо сейчас я просто знаю, что мне нужно держать ее как можно дальше от него. Все, кто был здесь во время взлома Talbot, находятся под подозрением, но я сразу понял, что ни она, ни Обри, ни Джордж к этому не причастны. Эта женщина почти не пользуется социальными сетями, и у нее в комнате нет ни одного устройства, с помощью которого можно было бы взломать систему.
Но если Фрэнк вмешается в мое расследование, то только накинет говна на вентилятор30.
— Тебе не потребуется участвовать в торжествах, — это должно ее обрадовать, ведь тогда не придется надевать костюм, да и ее нагрузка снизится, так как не нужно будет разносить столько блюд лично. Это решает все проблемы, особенно связанные с этим громилой. — Да. Хорошо. Можешь идти.
Мои руки неконтролируемо дрожат, когда я встаю и направляюсь к двери. После того как я жестом показываю ей выйти, я сцепляю их за спиной.
— Что? Вот так просто? — спрашивает она, и ее тон говорит, что я наконец смог лишить ее дара речи.
Мои руки опускаются по бокам, сжимаясь в кулаки, а кровь начинает закипать. Эта упрямая девчонка.
— Женщина, ты не можешь просто порадоваться? Я думал, что это именно то, чего ты хотела!
— Нет, я просто хотела подходящий костюм.
— Так тебе вообще не понадобится костюм. Я поговорю с Фредриком.
— Вот именно о костюме я и хотела поговорить. Мне не нужно, чтобы он был мужским. Мне просто нужно, чтобы он сидел нормально и не грозил поджечь меня или этот громадный замок вместе с тобой. Как бы заманчиво это ни было.
Дерзкая сучка явно не понимает, когда стоит остановиться, и, судя по всему, не чувствует опасности, в которой находится.
— Ты самая проблемная женщина из всех, кого я когда-либо встречал, — я злюсь про себя, пытаясь успокоиться, чтобы не показать ей свой истинный цвет глаз. Это всегда первый признак того, что я теряю контроль над своей формой, но обычно такого не случалось — до тех пор, пока не появились она и ее дурацкие духи, которыми я вынужден дышать уже несколько дней.
Я поспешно подхожу к окну и распахиваю его, вдыхая драгоценный свежий воздух.
— Тебе обязательно спорить со всем, что я говорю? И ты всегда флиртуешь с каждым встречным мужчиной? — выпаливаю я, удивляя нас обоих.
— Я даже не знаю, зачем вообще пытаюсь вести с тобой взрослый разговор. Ты вообще себя слышишь? — на ее лице мелькает презрение, прежде чем она направляется к двери. — Надо было просто отправить электронное письмо.
— В следующий раз так и сделай. И никаких прогулок по коридорам. Просто выполняй свою работу и оставайся в своем крыле.
— Ты мне не начальник. Мне все равно, кто подписывает чеки.
Я шагаю к ней без страха и угрызений совести, потому что, нравится ей это или нет, я ее начальник. И я просто пытаюсь защитить свою сотрудницу.
— Уитли, — ее имя срывается с моих губ низким рычанием. Я наблюдаю, как ее ноздри раздуваются от ненависти, когда я убираю за ее соблазнительное ухо этот упрямый локон, который никогда не держится на месте. — Я твой гребаный начальник.
Наши груди соприкасаются, и я дышу медленно, ощущая в воздухе между нами легкий аромат ее возбуждения. Ее зрачки расширяются, а щеки начинают краснеть. Интересно, что даже когда Фрэнк пытался флиртовать с ней, от нее не исходило такого запаха. Я наклоняюсь и вдыхаю ближе, прежде чем успеваю себя остановить.
У нее перехватывает дыхание, и она отворачивается с дрожащей рукой.
— Ты, может, и мой начальник, Коннор, но не рабовладелец, — говорит она, ее взгляд полон жара и гнева. — И в контракте нигде не сказано, что я не могу наслаждаться всеми зонами отеля во время работы. Если ты пытаешься наказать меня за неподчинение, сделай так, чтобы это соответствовало условиям нашего контракта.
Она вздергивает голову и стремительно уходит по коридору. Я наблюдаю, как покачиваются ее бедра, пока она пытается подавить свой гнев… или желание — не уверен, что из этого сильнее. Эта женщина — настоящий фейерверк. Ее руки сжимаются в кулаки, когда она издает сдавленный крик отчаяния и сворачивает за угол, скрываясь из виду.
Я зацикливаюсь на конце нашего разговора и стону, осознавая, что из-за этой перепалки у меня снова встал. Такое случается почти каждый чертов раз, и это бесит до невозможности.
— Ты не мой рабовладелец, — передразниваю я, проводя руками по лицу.
И, конечно же, я представляю именно это — как владею ее изгибами, утыкаюсь лицом в ее кожу, держку аппетитную задницу в своих руках. Как ее губы приоткрываются в крике, когда я трахаю ее до бесчувствия, в то время как мои пальцы сжимаются вокруг горла, чтобы она, черт возьми, заткнулась, пока я это делаю.
Мой член вытягивается по стойке смирно, натягивая молнию на брюках. Черт.
У меня слишком много забот: Фрэнк, гости, персонал и Уитли — не говоря уже о том, как сильно она меня возбуждает. Блядь, я должен был сказать, чтобы она никому не упоминала о том, что владелец Talbot здесь. Последнее, что мне сейчас нужно, — это папарацци, добавляющие хаоса ко всем дерьмовым вещам, с которыми придется разбираться.
Если Фрэнк все еще думает, что это я взломал Talbot, и попытается использовать Уитли или любую другую сотрудницу, чтобы добраться до меня, он не получит ни единого шанса довести свои угрозы до конца. Мне наплевать, кто взломал его компанию, и у меня нет никаких планов на Уитли.
Он заслуживает женщину, которая обведет его вокруг пальца. Что касается Уитли, она достойна куда большего, чем такого мужчину, как я.
Однако, как только она увидит, какой он мудак, она сама его пережует и выплюнет.
Я откидываюсь на спинку кресла, пытаясь игнорировать, насколько раздражает одно только присутствие Фрэнка.
Я глубоко вдыхаю, и из меня вырывается рычание. Почему ее запах до сих пор заполняет воздух в кабинете? Она умчалась, но ее идеальная задница осталась сидеть на стуле, оставив на нем аромат ванили, пряностей и злости — смесь выпечки и ярости.
Я вскакиваю на ноги, чтобы уйти, мне нужно что-то сделать, что угодно, чтобы не сорваться и не начать обнюхивать ее стул, как наркоман. Рука начинает дрожать, а член набухает до боли в строгих брюках. Морщась, я поправляю его и уже собираюсь уйти, но останавливаюсь, когда в голове мелькает возможный ответ.
— Черт возьми, — бормочу я. — А что, если она носит с собой волчий аконит31?
Почему я не подумал об этом раньше? Черт.
Я вытаскиваю телефон из кармана и быстро набираю сообщение.
Я:
Когда ты сможешь начать готовить новое экспериментальное средство?
Джекилл:
Не работает?
Я:
Думаю, мы все делали неправильно. Дело не в моем нюхе. Дело в ее духах. В них должен быть аконит. Только так это можно объяснить.
Джекилл:
Я об этом не подумал. Удивительно.
Я:
Ясен хуй. Мы оба не думали об этом, но это единственное логичное объяснение. Эта трава, которая сейчас так редко используется в духах, остается невероятно сильной даже в малых дозах — особенно для меня.
Я:
Что ты можешь сделать?
Я бросаю взгляд на палатку в брюках, которая, наконец, спадает — слава богу, — впервые с тех пор, как Уитли вошла в кабинет час назад. Я был слеп. Чертова Одетт и ее ведьмовская магия. Боги, это катастрофа.
Джекилл:
Тебе придется достать ее духи для анализа.
Я:
Ты издеваешься, да?
Джекилл:
Боюсь, что нет, дружище.
Блядь.
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Немного мохнатая история.32

Не могу поверить, что мне приходится прокрасться в комнату Уитли. Я уже делал это однажды, чтобы проверить наличие каких-либо вредоносных устройств, и пытаться сделать это снова — значит просто напрашиваться на неприятности. Я не большой поклонник нарушения чьей-либо частной жизни, учитывая, как бы я взбесился, если бы кто-то сделал это со мной.
Кроме того, от мысли снова оказаться в ее пропитанной запахами комнате и сопротивляться желанию превратиться в зверя, трущегося о ее простыни, как неконтролируемая собака, волосы на затылке встают дыбом. В прошлый раз ее неотвратимый и сводящий с ума аромат преследовал меня до конца дня. Мне пришлось принять душ трижды, и этого все равно было недостаточно.
Мои кроссовки быстро шагают по гладкой мощеной дорожке, извивающейся вокруг замка, пока я обдумываю, что делать. Вернее, как сделать это так, чтобы не попасться и не потерять контроль, отдавшись звериным инстинктам.
Глаза закрываются на мгновение, а раздражение разрывает с трудом обретенный контроль. Я не мог уснуть, поэтому всю ночь провел снаружи, позволив своей дикой стороне вырваться на волю, и бегал по лесу в волчьем обличии. Большие баскетбольные шорты, которые в другой моей форме сидят в обтяжку, сейчас спадают с бедер, пока пот стекает по груди и спине, но, наконец, мое тело истощено.
С момента ее приезда я был напряжен сильнее обычного, и теперь, когда Уитли спит в комнате неподалеку, она стала настоящей занозой в заднице.
Но если это все-таки волчий аконит, то это объясняет, почему у меня встает каждый раз, когда эта ведьма оказывается рядом, и почему она так меня раздражает. Почему каждое ее слово пробуждает во мне инстинкты, которые я изо всех сил пытаюсь сдержать, и ни одно зелье не может меня успокоить, когда она поблизости. И почему я никак не могу перестать вести себя с ней, как последний придурок, хотя, по сути, она ничего плохого не сделала кроме самого факта своего существования.
Солнце целует ночное небо, и я едва различаю розовые и персиковые оттенки сквозь деревья на востоке. Я достаю телефон из спортивной повязки на руке и нажимаю боковую кнопку, чтобы включить экран.
Шесть утра. Интересно, эта гарпия уже проснулась? Я подожду до завтрака, когда буду уверен, что она будет на кухне.
Через час я уже одет в серый костюм, а мои дизайнерские туфли четко отстукивают по мраморному полу, когда я иду к ее рабочему месту, чтобы убедиться, что она там. За несколько шагов до двери до моего слуха доносится легкий переливчатый смех.
Я никогда раньше не слышал ее смех. Заглянув в дверное окошко, я могу разглядеть Уитли, она стоит ко мне спиной, прежде чем мои глаза расширяются от ужаса, когда я вижу гребаного Фрэнка. Его массивная фигура перемещается, загораживая мне обзор, и я сдерживаю проклятие.
Какого черта он здесь забыл?!
— Я думаю, это выглядит в точности как он, — говорит Фрэнк.
Уитли смеется.
— Правда?
— Дойлу понравится, — продолжает он, отходя от стойки и от нее, чтобы показать сладких зверей, лежащих на тарелке.
— Кексы с ворчливыми мишками? — она снова смеется, и от этого звука что-то сжимается у меня в груди. — Дойл ненавидит кексы.
— Я знаю, — отвечает Фрэнк, наклоняя свою чересчур большую фигуру, чтобы заглянуть ей через плечо. Его рука касается ее талии, когда он двигается, и мои ноздри раздуваются. — По-моему, они больше похожи на волков.
Как он, блядь, смеет.
— Ох, — она наклоняет голову в бок. — Они действительно немного смахивают на волков, да? Пусть это будут волчьи кексики.
Как только мое терпение лопается при мысли о том, что Фрэнк панибратствует с кем-то из моих сотрудников — особенно с Уитли — я кладу руку на дверь, чтобы вмешаться, но Фрэнк отходит от нее.
— Отлично, — он бросает взгляд через плечо и смотрит на меня сквозь оконное стекло двери, явно чувствуя мое присутствие, и на его лице расползается дурацкая ухмылка. — Я покину вас, мисс Уитт.
Гребаный ублюдок. Он наверняка что-то задумал.
Она поворачивается и одаривает его улыбкой, ее щеки порозовели, а глаза светятся. Дерьмо. Тот факт, что она ни разу не улыбнулась мне, но готова светиться для этого кретина, который ради забавы мог бы свернуть ей шею, злит меня еще больше.
— Хорошо, — говорит она, наблюдая, как он уходит через другую дверь из кухни.
Чтобы догнать его, мне пришлось бы бежать через весь замок, и он это прекрасно знает. Мы с ним еще поговорим позже, но я пришел сюда с другой целью — убедиться, что Уитли не в своей комнате.
Я чертыхаюсь себе под нос и разворачиваюсь, чтобы направиться тем же путем, каким пришел.
Фрэнк изо всех сил старается шастать по замку и сближаться с сотрудниками, и это выводит меня из себя. Он даже не пытается скрывать это, что значит — делает это нарочно, чтобы позлить меня.
Я сжимаю зубы, доходя до ее комнаты, выбираю из связки универсальный ключ и вставляю его в скважину. Когда я открываю дверь, воздух из ее спальни касается моего лица, и я с трудом вспоминаю, что нужно задержать дыхание.
Это будет непросто.
Один глубокий вдох — и мгновенно накатывает сожаление. Мои яйца сжимаются в мошонке, а член тут же твердеет. Головка наливается кровью с молниеносной скоростью, словно мне вкололи дозу Виагры, и я стону, когда член начинает пульсировать, выделяя влагу с кончика. Чего бы я только не отдал сейчас за свои просторные спортивные шорты.
Пробираясь внутрь, я осматриваю спальню, которую не так давно оформил в серо-голубых тонах. Я и подумать не мог, что в этой комнате кто-то поселится по крайней мере в ближайшие несколько лет.
Я прохожу мимо неубранной кровати и направляюсь в ванную. Наверняка женщины хранят духи в ванной. Когда поиск там не дает результата, я начинаю проверять все столы, ящики и любые другие места, где она могла бы их спрятать.
Через несколько минут поиски все еще ничего не дают, и складывается впечатление, как будто у нее вообще почти нет вещей.
В шкафу висят два комплекта униформы, но больше нет ничего, что хотя бы отдаленно указывало бы на то, что здесь живет женщина. Между моих бровей пролегает морщинка.
— Неужели у этой женщины вообще нет одежды? — рычу я, чувствуя, как ее запах душит меня, и тут же стону, когда мышцы сводит в напряжении. — Черт, да где же они?
Задрав нос кверху, я пытаюсь отследить местоположение флакона с духами по запаху. Чем быстрее я его найду, тем быстрее выберусь отсюда. Я вдыхаю запах, морща нос от этого тяжелого, обволакивающего и сводящего с ума аромата.
Я останавливаюсь у края кровати и наклоняюсь, нюхая ее простыни, как какой-то сумасшедший.
Я стону, а мой член словно железный прут в брюках. Я вдыхаю снова, и глаза закатываются. Как она может так божественно пахнуть?
Мои глаза желтеют, а на руках начинают появляться когти. Время на исходе. Черт! Но если я найду духи, то смогу это остановить. Я больше не буду так реагировать на нее, и опасности не будет.
Заставив себя прекратить обнюхивать ее кровать, как какой-то извращенец, и ощущая покалывающее смущение на затылке, я замечаю приоткрытый ящик рядом с ее кроватью. Кажется, я не проверял его даже в прошлый раз, когда заходил сюда искать устройства для взлома.
Я вдыхаю исходящий от него озорной, пряный аромат и открываю тумбочку. У меня отвисает челюсть. Игрушки всех форм и размеров.
— Ну что ж, мисс Уитли, — бормочу я, и из меня вырывается хриплый смешок.
Чего ей не хватает в одежде, она с лихвой компенсирует устройствами для женского удовольствия — их тут пять. Одна из игрушек — ярко-розовая, сверкающая блестками, а другая, кажется, предназначена для стимуляции клитора.
Я стону, когда член начинает болезненно пульсировать при мысли о том, как ее толстые, сочные бедра раздвигаются, когда я дразню ее одним из устройств. Я снова вдыхаю запах и содрогаюсь, мой взгляд по-прежнему светится ярко-желтым. Что это за бусины вокруг одной из игрушек? Я беру устройство, прежде чем успеваю передумать.
— Большое вам спасибо за то, что сделали это.
Я замираю, услышав ее голос, доносящийся по коридору в сторону спальни. Черт. Разве она не должна быть на кухне еще час? Я смотрю на часы и понимаю, что завтрак уже закончился.
Сколько времени я провел в этой комнате? Я оглядываюсь, пытаясь понять, не потерял ли счет времени из-за охватившего вожделения.
— Мне не сложно.
Звук этого голоса побуждает меня к действию, и я убегаю в ванную, чтобы спрятаться, задаваясь вопросом, какого хрена Фрэнк здесь делает. Они приближаются.
— Нет, правда, — продолжает она. — вам не обязательно было провожать меня до комнаты только потому, что я приготовила поесть, — затем она смеется и добавляет, — знаете, вы совсем не похожи на того, кем вас выставляют по телевизору.
— О, все слухи правдивы. Я редко делаю что-либо по доброте душевной, — отвечает Фрэнк, и я морщусь от правдивости этих слов.
Она фыркает, и я знаю, что уже готовится возразить.
— Я так не думаю. Вы уже сделали мой день лучше идеей волчьих кексов.
— На самом деле я хотел застать вас одну вне работы. Я подумал, не согласитесь ли вы поужинать со мной как-нибудь вечером?
Ебаный ужин?! Этот парень вообще не ест, что он собирается делать на ужине? Расстелит одеяло для пикника и будет ухаживать за ней, как какой-то романтик? Это вообще не тот Фрэнк, которого я знаю.
— Конечно, это было бы здорово, — отвечает она высоким голосом, что говорит о восторженности от предложения.
Это было бы здорово? Он ей нравится?
— Значит, это свидание, — его голос звучит приглушенно, словно он улыбается одной из своих хитрых ухмылок на идеально выбритом лице. — Мне нужно позвонить, поэтому я оставлю вас, чтобы вы привели себя в порядок.
Фу, из-за его нехарактерной любезности у меня сводит живот от отвращения, а Уитли слишком чертовски слепа, чтобы понять, что это всего лишь какая-то уловка. Мне хочется врезать ублюдку по лицу. Она не пойдет с ним на свидание.
Я мысленно приказываю ей уйти, чтобы я мог вернуться к своим поискам, не будучи пойманным, а затем выбить из Фрэнка всю дурь. Что он вообще делает, приглашая Уитли на свидание? И, что еще важнее, почему она соглашается с милым смехом?
И, что хуже всего, почему я чувствую, как дерьмовая эмоция пускает корни в моей груди?
Теперь меня меньше злит то, что они разговаривают, и больше расстраивает то, что они собираются пойти куда-то вместе, как чертова парочка, попивая вино и флиртуя за едой.
Эта чертовски раздражающая соблазнительница даже не разговаривает со мной, не пытаясь съесть с потрохами33.
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Что-то здесь нечисто.
Я стону, как только Фрэнк исчезает в коридоре, затем открываю дверь в свою комнату.
Вау, Фрэнк Штейн хочет пойти со мной на свидание. Самый богатый человек в мире хочет пойти на свидание со мной, простой девушкой с юга из Нового Орлеана, а мне он вообще не нравится. Фу. Если бы я только почувствовала хотя бы трепет возбуждения, это был бы самый классный день в моей жизни.
Мне нужно позвонить Джози — единственной подруге, с которой я сумела сохранить отношения после развода с Тревором. Она умрет от восторга, ведь всегда следила за знаменитостями — от Фрэнка Штейна до Кардашьян. Она почему-то знает все о каждом, кто на слуху. На днях я переписывалась с ней о блюде, которое готовила для гостей, а она начала визжать от восторга, что Тейлор Свифт с мамой прилетели на игру Трэвиса Келси34, что, по всей видимости, считается громким событием.
Я достаю телефон из заднего кармана, чтобы рассказать ей, и, скидывая рабочие туфли, краем глаза замечаю открытый шкаф и лежащую на полу пустую спортивную сумку. Черт. Жалкая замена чемодану напоминает, что мне нечего надеть на свидание.
Я проверяю время на часах. Два часа до обеда — достаточно для душа и заслуженного отдыха. Я смотрю на пятна масла и брызги еды на униформе и морщусь. Может, в деревне найдется что-то подходящее для свидания? Стоит сходить за покупками завтра, хотя, наверное, это и не так уж важно.
Самый богатый человек в мире и даже нет намека на волнение. Почему же тогда весь мой организм вспыхивает одновременно яростью и желанием, когда Коннор просто дышит рядом?
Со мной явно что-то не так.
Я захожу в ванную и, прежде чем успеваю включить свет, большая рука закрывает мне рот, заглушая крик удивления.
— ТССС, — произносит низкий голос, прежде чем меня швыряют спиной к двери ванной. Я тут же начинаю вырываться.
— Прекрати, — мужчина рычит, зажимая мой рот рукой, затем придвигается ближе, блокируя мои попытки ударить по его массивным предплечьям. — Просто стой спокойно.
— Коннор? — спрашиваю я странным и искаженным голосом.
Я перестаю сопротивляться, и он убирает ладонь с моего рта, а затем включает свет.
Коннор хватает меня за запястья, поднимает руки вверх и, держа их в плену над головой, наклоняется ко мне с разъяренным выражением лица.
— Какого хрена ты делаешь? — что-то впивается в запястья, прежде чем упасть и ударить меня по лбу. — Ай.
Предмет падает на пол, и раздается жужжащий звук.
У меня отвисает челюсть, и мне требуется секунда, чтобы осознать — это мой вибратор, скачущий и вибрирующий по гладкому, зеленому кафельному полу.
— Какого черта ты соглашаешься пойти с ним на свидание? — он кричит шепотом, отвлекая мое внимание от вибратора. — Он — змея.
— Какого черта ты делаешь в моей ванной? И почему у тебя мой вибратор? — спрашиваю я, зажмурив глаза от ужаса, когда игрушка подпрыгивает и ударяется о стеклянную стену душа.
Что, черт возьми, происходит с моей жизнью?
— Ты никуда с ним не пойдешь.
При этих словах мои глаза распахиваются.
— Что?
— Ты никуда, черт возьми, не пойдешь с Фрэнком Штейном, — говорит он, прижимая меня к двери. — Он просто издевается над тобой.
— Ты сейчас серьезно? — я снова пытаюсь вырваться, но он наклоняется ближе, останавливая мои движения своим массивным телом. Его нос касается моей шеи, и по коже пробегает волна мурашек. — Перестань меня обнюхивать! Почему ты всегда это делаешь?
Я помню, как он делал это в бальном зале после инцидента с корсетом и в ночь торжественного открытия.
— Нет, — говорит он, его нос скользит по моему уху.
Я начинаю тяжело дышать и понимаю, что, если он не прекратит, я намокну. Ненавижу то, как одна его близость заставляет мое тело предавать мозг. Мои веки начинают закрываться, когда я понимаю, что это точно то же самое, что было в прошлый раз, прежде чем он отказал мне, дав понять, что секс из жалости его не интересует35.
— Прекрати! — кричу я.
— Успокойся, женщина, и послушай меня, — шепчет он, прежде чем отступить на шаг.
Я никогда не была так рада, что моя униформа скрывает твердые соски, в то время как он продолжает легко удерживать мои запястья над головой одной рукой. Нахер меня и нахуй эту омегаверс-книгу — я не должна была не спать всю ночь, читая ее, потому что теперь я словно в течке, пока Коннор О’Дойл меня дразнит.
— Отпусти меня, Коннор. Я не обязана тебя слушать — или какого-то другого странного извращенца, которого нахожу у себя в комнате! — выплевываю я, пытаясь заставить его отпустить меня.
Если этот мужчина узнает, как сильно он меня заводит, я убью его раньше, чем умру от унижения.
— Просто послушай меня одну минуту.
— Чего ты хочешь?
— Действует строгая политика «никаких связей с гостями», мисс Уитт. Поскольку вы отказываетесь слушать здравый смысл, а у нас не получается вести разговор дольше двух секунд, прежде чем ты начинаешь огрызаться… — его взгляд опускается, и слова повисают в воздухе.
Я тут же осознаю две вещи: Коннор О’Дойл хочет меня поцеловать, а что еще страшнее — я хочу ему это позволить.
— Убирайся из моей ванной, — огрызаюсь я.
А лучше — из всей моей чертовой жизни!
— Скажи мне, что ты не пойдешь с ним на свидание, и я уйду.
Глядя ему в глаза, я наклоняюсь вперед, заставляя себя не реагировать, когда чувствую его напряженный член у себя на животе. О боже. Он отстраняется, и я слегка вздрагиваю. Прошло так много времени с тех пор, как меня кто-то касался, и теперь мысль о том, чтобы использовать вибратор, к которому он прикасался, чтобы довести себя до оргазма, не дает мне покоя.
Стоп.
— Почему у тебя встал? — спрашиваю я хриплым от внезапного открытия голосом, осознавая внушительные размеры того, что в меня упирается. Святой гуакамоле, у Дойла явно есть чем похвастаться.
Он ухмыляется дьявольской улыбкой, и мне хочется стереть ее с его лица кулаком.
— Ты до сих пор ни с кем не переспала, да, Уитли?
Я вспоминаю тот последний раз, когда у меня между бедер был мужчина, внутренне морщась, когда понимаю, что годовщина моего развода снова прошла, а у меня не было секса уже несколько месяцев. Последний парень продержался всего пару месяцев.
— Это не твое дело, — я запрокидываю голову назад, уставившись на какой-то интересный участок над его плечом, решив игнорировать его, пока он не решит меня отпустить. — Ты так себя ведешь со всеми женщинами или только со мной?
— Только с тобой. Не думаю, что когда-либо приходилось так из кожи вон лезть, чтобы поговорить с женщиной без ссоры, — он, кажется, сам удивлен своим выводам, и, думаю, мне придется поверить ему на слово.
— Повезло же мне. Послушай, мистер «Правила О’Дойла», это уже реально надоело, постоянные перепалки, — я пытаюсь взмахнуть руками для пущего эффекта и умудряюсь скрутить их в его хватке. — Я без понятия, почему ты здесь, в моей комнате, и что ты делал с моим вибратором⁠…
— Я ничего не делал с твоим вибратором.
— Вот это облегчение, — я съеживаюсь, зная в глубине души, что никогда не воспользуюсь этой чертовой штукой, потому что не смогу смотреть на нее, не думая о нем. На этой чертовой штуке теперь как будто бациллы несносного мистера О’Дойла.
— Ты напряжена сильнее, чем заводная юла, и была такой с того самого момента, как вошла в замок, — говорит он, как будто это оскорбление.
Я морщусь и изо всех сил стараюсь не утонуть в его глупых, красивых голубых глазах.
— Это никогда не было в списке моих приоритетов, особенно когда существуют парни на батарейках, которые могут доставлять оргазмы всегда и каждый раз, — я сдерживаю смех, видя, как у него отвисла челюсть. — Серьезно, большинство мужчин не найдут клитор, даже если им его показать. А теперь отпусти меня.
Он убирает руки, и я хватаю вибратор с пола, выключаю его и прижимаю к груди.
— Ладно, ну это было весело, — я указываю на дверь. — Вали нахуй из моей ванной, Коннор.
— Подожди. Перемирие? — говорит идиот, протягивая мне руку.
Я качаю головой и размахиваю перед его лицом своим новым вибратором, который он навсегда испортил для меня.
— Вон.
Его мышцы выпирают из-под костюма, когда он скрещивает руки на своей широкой груди, и на его лице появляется эта дурацкая ухмылка.
— Не уйду, пока ты не скажешь, каким парфюмом пользуешься, и не согласишься на перемирие.
Улыбка сползает с его лица, когда он медленно осматривает меня с головы до ног. Его лицо каменеет, когда он снова смотрит мне в глаза, и мои соски напрягаются. Ох, блядский мужчина. Он знает, что делает со мной — просто обязан знать.
Так вот почему он постоянно ко мне принюхивается?
— Glossier You36 — вот как называется парфюм, и хорошо, перемирие, — говорю я ему, вспоминая название последнего парфюма, который купила, желая, чтобы он просто ушел.
— Идеально, — он подходит ближе, и я поднимаю неиспользованный вибратор перед собой как оружие, приподнимая бровь.
— Осторожнее, Коннор, — я не могу сдержать ухмылку, потому что каждый мужчина, с которым я была, ненавидел вибраторы и обычно обижался, если я их использовала.
Его глаза поднимаются к моим, и в них вспыхивает веселье.
— Я не боюсь твоих маленьких игрушек, кексик. На самом деле, когда я укладываю женщину под себя, я не против, чтобы они присоединились к веселью.
Я осознаю, что с Коннором что-то явно происходит, потому что он, черт возьми, подмигивает, как будто пытается меня подразнить! А еще его лицо слегка покраснело, будто от жара, и в его глазах сверкает опасный огонек. Они выглядят возбужденными… из-за меня.
Он резко движется вперед, снова вдавливая мое бедное тело в стену, и дыхание перехватывает, когда его бедра прижимаются к моим, а холод мраморного туалетного столика за спиной проникает сквозь ткань униформы
— Меня не пугают эти твои «другие парни», — шепчет он у самой моей шеи.
Легкое прикосновение его теплых губ заставляет сердце учащенно биться, и непроизвольный стон срывается с моих губ. Я с трудом могу поверить, что он делает это, когда обычно после любого нашего разговора мне хочется запустить что-то тяжелое в его огромную башку. Меня охватывает замешательство, когда его руки, сжимающие мои бедра, начинают дрожать, словно он вот-вот взорвется.
Затем он замирает, будто до него доходит, что он делает, и резко отшатывается.
— Не ходи никуда с ним, — говорит Дойл, и я даже не успеваю увидеть выражение его лица, прежде чем он выходит за дверь.
Я остаюсь одна с затвердевшими сосками, пульсирующей между ног болью и челюстью, которая вот-вот отвалится.
Мягкий щелчок, с которым он запирает меня внутри — жест защиты. Мой дедушка делал то же самое для меня с бабушкой до самой своей смерти. Это заставляет меня растаять, хотя разум крутится в полнейшем хаосе.
Но это не отменяет его полного пренебрежения к моему личному пространству. Я так и не получила ответа, зачем он вообще был здесь.
Я смотрю вниз на бело-розовый вибратор в руке и стону. Что, черт возьми, он забыл в моих вещах? Почему, блядь, я не швырнула эту штуку прямо ему в лицо за вторжение в мою комнату? А еще хороший вопрос — почему я не попыталась запихнуть его ему в глотку и заставить подавиться, вместо того чтобы позволить сердцу дрожать от того, как он поцеловал мою чертову шею?
Что мне теперь делать?
Тот факт, что этот мужчина заставляет меня вибрировать от желания, убивает.
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Поликань и узнаешь.37
— Какого хера ты делаешь? — кричу я, когти прорываются сквозь пальцы.
Стоя за дверью огромной гостиной, я впиваюсь взглядом в здоровяка, сидящего на большом бордовом диване, его внимание сосредоточено на экране телевизора, свисающем с потолка. Мне потребовалась целая вечность, чтобы выследить его, и это стало еще труднее из-за того, что я едва улавливаю его запах. Значит, он наверняка использует что-то, чтобы блокировать свой аромат. Пульс бешено стучит в венах, затылок становится влажным от гнева, волнами накатывающего на меня. Какого хера он делает?
Я обыскивал замок в его поисках целый час.
Фрэнк поворачивает голову и кивает мне с огромного продавленного дивана — подарка для Влада в те времена, когда я пытался заставить его смотреть фильмы.
— Я мог бы спросить то же самое, — Фрэнк играет с пультом, переключая каналы. — Что ты делал в спальне женщины?
Конечно, он почувствовал меня там. И вместо того чтобы помочь, он ничего не сделал. Он просто хочет видеть, как я страдаю, пока он здесь — я уверен в этом.
— Зачем ты отправил ее в ванную, зная, что я там? — я впиваюсь взглядом в его затылок, прижимая когтистые руки к бокам. — Почему бы тебе не освежиться? — передразниваю я его, добавляя драматизма. — Придурок тупоголовый.
Я оглядываю огромную комнату, замечая одеяло. Похоже, он поселился здесь надолго. Впрочем, я и не выделил ему комнату — хотел, чтобы он понял намек и убрался к черту, так что неудивительно, что он нашел себе место.
— Что ты вообще здесь делаешь?
— Думаешь, я хочу торчать в этой дыре, кишащей людьми? Я жду зацепку, а потом уберусь с твоего загривка38, — он закидывает руку на спинку дивана и делает глоток из стакана.
Я морщусь от замешательства при виде этого.
— И с каких это пор ты пьешь?
Фрэнк постоянно предостерегал нас от последствий употребления алкоголя и впадения в запой, не из-за риска для нас самих, конечно, а опасаясь проблем с людьми из-за распущенных языков.
— С тех пор, как решил начать, — он поворачивает голову и сверлит меня жестким взглядом. — Кто здесь был, Дойл? Потому что, по словам Феликса, двери открылись месяц назад, но я проверил всех, кто прибыл, даже Джорджа. Я знаю, что ты что-то знаешь о взломе Talbot Global. Скажи мне, и я оставлю всех твоих питомцев в покое. Все просто.
— Уверен, Феликс был в восторге от того, как ты допрашивал его партнера, — говорю я, спускаясь на уровень ниже, туда, где стоит диван, утопленный в полу.
— Он среагировал так, как ты и предполагаешь — крики и истерика, но это не имеет значения, — в его взгляде вспыхивает оранжевый огонь, а я невозмутимо наблюдаю, как он хрустит шеей, выпрямляясь. — Просто скажи, кто здесь был, и я уйду.
— Никого здесь не было. Веселый зеленый великан может отправиться на охоту в какой-нибудь другой замок, — спокойно лгу я, проходя мимо дивана к буфету, где у Фрэнка стоит графин с виски и пустой стакан. Похоже, он в какой-то момент собирался выпить со мной.
Нет записей о том, что кто-то был здесь неделей ранее, потому что Обри приехала на неделю раньше всех остальных, и никто не знал об этом, кроме Влада и меня. Когда я пересмотрел свои записи после того, как Фрэнк назвал точный временной промежуток, выяснилось, что ни один из других гостей, включая Джорджа, тогда еще не прибыл.
При мысли о том, что Обри снова может попасть в лапы Фрэнка, меня накрывает волна защитного инстинкта. Влад определенно убил бы его и разорвал все связи, которые держат нас вместе, а я не могу допустить, чтобы это случилось. Я боюсь, что она знает, кто это сделал. Другого объяснения нет — разве что кто-то намеренно перенаправил свой VPN на нас, чтобы посеять раздор между Владом, Фрэнком и мной.
— Тогда почему у меня есть половина сообщения от вора — единственный след — и оно указало на этот адрес в тот день?
— Здесь никого не было, Фрэнк. Ты не думал о том, что кто-то мог перенаправить свой VPN через нас в качестве отвлекающего маневра?
— Конечно, это возможно, но я здесь, чтобы окончательно убедиться, пока мои упыри проверяют другие зацепки. Если ты не скажешь мне, я поспрашиваю персонал — или того маленького шефа, с которым ты постоянно разговариваешь. Уайтли, кажется, она⁠…
— Это подводит меня ко второй причине, по которой я пришел к тебе, — рычу я, когда ткань рвется, и мои предплечья разрывают швы дорогой рубашки и пиджака, сшитых на заказ. Мой голос становится хриплым и более глубоким, а зрение окрашивается в желтый оттенок. — Держись подальше от шеф-повара.
Если у меня и был хоть какой-то шанс скрыть, как эта женщина меня заводит, то он провален. Жаль, что я снова пробрался в ее комнату, особенно с учетом того, как чуть не набросился на нее, будто впал в какой-то гребаный гон39. Отстраняться от нее было больно, но мне нужно было уйти, пока я не трахнул ее до беспамятства прямо у двери в ванную.
Белая футболка на Фрэнке натягивается, когда он поднимает руки над головой, зевая, а потом почесывает живот. Он многозначительно смотрит мне в глаза и пожимает плечами.
— У меня вообще нет никаких планов на эту женщину. Человек? Нет, спасибо, — он встает на ноги и направляется ко мне со зловещей улыбкой. — Однако она дала мне то, что я хотел, а именно тебя здесь. Просто к сведению.
— Что, блядь, это должно означать?
Он кивает в направлении выхода, но я знаю, что он имеет в виду — указывает в сторону ее спальни.
— Ты смотришь на нее по-другому, — его взгляд скользит в сторону, и меня пробирает холод. Он определенно задумал больше, чем показывает, но у меня нет времени разбираться с этой чушью.
— Держись подальше от посетителей, гостей и сотрудников, Фрэнк. Иначе Talbot будет наименьшей из твоих проблем, — огрызаюсь я, раздраженный тем, как быстро он это понял, когда я сам только начал осознавать.
— Возможно, я спрошу мисс Уитт во время нашего свидания, не знает ли она, кто мог быть в замке. Она, наверное, прибыла сюда раньше Джорджа.
Я рычу, и он с восхищением наблюдает, как мои когтистые руки сгибаются и дергаются. Я в нескольких шагах от того, чтобы наброситься на него. Ему всегда нравилось, когда я странно реагировал на что-то, хотя обычно не так сильно.
— Держись подальше для своего же блага, потому что ее духи сводят меня с ума, — признаюсь я, мысленно молясь, чтобы хоть раз кто-то услышал и сделал то, что я прошу.
— О, прекрасно. Давненько у тебя не было такой реакции на духи, да? — он наклоняет голову и осматривает меня. — Немного волчьего аконита, и ты уже готов выть на луну.
Я закатываю глаза.
— Как будто ты бы что-то понял.
— Я считаю своим долгом все знать.
Этот огромный осел ничего не понимает, и никто из них не поймет, но это не их вина. Чудовище, которым я являюсь, всегда держится на контроле, а он серьезно испытывает мои границы, так что, наверное, лучше все-таки сказать ему.
Я тяжело вздыхаю, заставляя свое тело снова повиноваться и втянуть когти. Мое лицо становится бесстрастным, как камень, когда я принуждаю его вернуться к прежнему виду, а затем наконец наливаю себе выпивку из графина с виски, который Фрэнк украл и принес сюда.
— Ты такой напряженный, Коннор. Это совсем на тебя не похоже, — его серые глаза внимательно меня осматривают, прежде чем одна бровь удивленно приподнимается. — Обычно ты весь такой чопорный и правильный, спокойный, сосредоточенный и до чертиков скучный. Редко тебя можно увидеть вне себя, даже из-за каких-то духов.
— А тебе лишь бы уколоть, — огрызаюсь я.
Он пожимает плечами.
— В этом месте так трудно себя развлечь.
— Не мог бы ты быть чуть меньшим ублюдком? Пока я не получу известий от Джекилла, держись от нее подальше, или я разорву тебя на части, — желтый свет мелькает в радужках, когда я смотрю на него своими волчьими глазами, монстр во мне дает понять, что я заявил о своих правах, и ему лучше, блядь, послушаться. — Всем нужно держаться от нее подальше.
Он усмехается, и этот звук режет по ушам.
— А она об этом знает?
— Нет, — ворчу я, осушая стакан и падая в одно из низких кожаных кресел.
— Ты в полной жопе, дружище.
— Еще бы, — бурчу я в ответ.
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— Вам нужно устроить пикник.
Я глубоко вдыхаю, наслаждаясь запахом свежих цветов, доносящимся из сада за окнами столовой. После того как я согласилась пообедать с Джорджем, мы сидим и болтаем обо всем, что касается Фрэнка Штейна. Я не против, поскольку это отвлекает от мыслей о Конноре. Но пикник?
Сомневаюсь, что Фрэнк Н. Штейн готов к пикнику. Последнее, что мне нужно, — чтобы он подумал, будто я пытаюсь заманить его в ловушку брака, пока он здесь.
— Это тебе не бульварный роман от Арлекин40, Джордж.
— Ты этого не знаешь. Мне кажется, ты бы ему подошла. Ну серьезно, ты смотрела Бриджертонов? Мы оба знаем, что он мог бы просто купить тебе другой замок, — его глаза загораются. — Лучший замок. Позволь этому случиться, и я приеду в гости. Может, это новая версия сказки о Золушке.
— Джордж! Я его едва знаю.
— Или, может быть, Красавица и чудовище? — он дразняще шевелит бровями.
Это немного грубо. Фрэнк просто очень высокий, но, честно говоря, довольно привлекательный.
— Эй, Фрэнк Штейн очень даже хорош собой. Даже если он действительно, ну, очень-очень высокий.
— Я не о нем говорил, — Джордж подмигивает и уже собирается спрыгнуть со стула, когда в столовую через дверь в коридоре входит Коннор с нахмуренным лицом. Черт.
Проклятье, этот старикашка увидел его и сбежал, оставив меня одну.
— Чао, дорогая, — бросает Джордж, этот предатель, явно не желая мешать и надеясь, что мы с Коннором все-таки сцепимся, ведь он только этого и добивается.
— Что тебе нужно, Коннор? — спрашиваю я холодно, безо всякого энтузиазма, начав собирать наши с Джорджем чайные чашки со стола.
— Не хотела бы ты пообедать со мной? — спрашивает Коннор, его губы растягиваются в мальчишеской улыбке, которой не было ни мгновение назад, ни никогда.
— Ты, должно быть, издеваешься надо мной, — выпаливаю я, едва не выронив изящные чайные чашки от удивления и совершенно не понимая, в какие игры он пытается играть с Фрэнком Штейном.
Очевидно, что я стала центром какого-то ссаного соревнования за первенство. Зачем еще им обоим находиться в моей комнате и приглашать меня на свидания в последние двадцать четыре часа? Кто-то явно решил сыграть со мной злую шутку.
— Не хотел бы ты рассказать, что делал в моей спальне? — спрашиваю я слишком язвительно даже для моих собственных ушей.
— Особого желания нет, — говорит он, следуя за мной по пятам.
— Тогда особого желания нет, — огрызаюсь я в ответ.
— Ладно, время для плана Б, — он дергает за перчатки, срывая их, а затем начинает расстегивать галстук.
— Что ты делаешь?
— Пытаюсь выбрать подкат, который может сработать.
— Вау, — я смеюсь над странной, неожиданной шуткой. — Я и не знала, что у Коннора О’Дойла есть чувство юмора, — я произношу эти слова прежде, чем успеваю пожалеть о сказанном, когда он поворачивает голову ко мне, слегка хмурясь.
— Мы ссоримся с первого дня, — он говорит так, будто я этого не знаю.
Я была там и терпела все это.
— Да, мы не с того начали, но теперь у нас перемирие… Наверное. Так что все нормально, — говорю я и сразу после того, как захожу на кухню и ставлю наши с Джорджем тарелки на столешницу, он тянется, чтобы взять меня за руку. Я мгновенно отдергиваю ее. — Это не значит, что я тебе доверяю, и прямо сейчас я не доверяю тебе настолько, насколько могу. Отойди.
Он прижимает руку к груди и принимает грустный вид несчастного щенка.
— Ты ранишь меня. Возможно, нам стоит начать все сначала? — в его голосе звучит надежда, а глубокий, плавный лондонский акцент заставляет мое сердце трепетать.
— Начать сначала? Это у тебя такая странная техника флирта? Украсть ее вибратор, напугать в ванной и начать все сначала?
Он захлебывается слюной и начинает громко смеяться, облокачиваясь на кухонную стойку.
— Ну, раз уж ты так говоришь… у меня получается? — он одаривает меня кривой ухмылкой, а его брови многозначительно поднимаются.
— Разве у тебя нет дел поважнее? — спрашиваю я, делая шаг назад, чтобы между нами было больше пространства.
— Нет, и я пытаюсь соблазнить тебя на прогулку.
Я приподнимаю бровь и толкаю его локтем в плечо, намекая, чтобы он сдвинулся с места, где облокотился на стойку. Он ловко отступает, засовывая руки подмышки, и мой взгляд тут же цепляется за дыры на его костюме, будто швы разошлись.
— Что случилось с твоим костюмом?
Он бросает взгляд на костюм и проводит рукой по груди.
— Слишком сильно напряг мышцы.
Он вытягивает руку и демонстрирует напряженный бицепс.
Я фыркаю от смеха.
— Теперь все ясно. Так вот почему ты такой придурок? Из-за этого тела и огромного эго, которое идет в комплекте?
— Оу, жестко. Мы ведь объявили перемирие, помнишь? — подмигивает он, и ухмылка медленно появляется на его лице, пока он разглядывает мое. — Но я же заставил тебя улыбнуться.
Я направляюсь к раковине, поворачиваясь к нему спиной, чтобы скрыть, как изо всех сил пытаюсь сдержать улыбку. Но она быстро исчезает, потому что я знаю — это перемирие может рухнуть в любой момент, и мистер «Правила О’Дойла» вернется во всей красе. Теперь я беспокоюсь еще больше, потому что начинаю болезненно осознавать — он не просто мудак.
— Пойдем со мной, — просит он, протягивая руку, и мое сердце замирает.
— Куда? — я рассматриваю его с опаской, сужая глаза до щелочек.
Он пожимает плечами.
— Просто прогуляемся по замку.
Я бросаю взгляд на часы, прикидывая, сколько времени мне нужно, чтобы приготовить несколько блюд к ужину.
Вопреки здравому смыслу, я говорю:
— У тебя есть час.
— Час перемирия, — в его голубых глазах мелькает мальчишеский огонек, и я таю.
Черт.
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— Итак, какой твой любимый цвет? — спрашиваю я, пока она смотрит на меня так, словно я в любой момент могу ее укусить.
Эта женщина мне явно не доверяет, и это почему-то даже приятно. Я открываю боковую дверь у главного входа в замок и жду, пока она пройдет вперед, прежде чем последовать за ней на яркое солнце. Ветер треплет ее завязанные карамельные волосы, заставляя выбившиеся пряди мерцать и искриться на свету.
— Мой любимый цвет? — она смотрит на часы, и на ее щеках расплывается улыбка. — У тебя осталось пятьдесят минут перемирия, и ты тратишь время на вопрос о моем любимом цвете?
— Это единственный способ, который я смог придумать, чтобы не спорить с тобой, — говорю я, вид впадинок по обе стороны ее рта лишает дара речи. — У тебя ямочки на щеках.
Как я мог не заметить раньше, что у нее есть ямочки на щеках?
Она опускает янтарные глаза на землю, пока мы идем.
— Я только хотел поговорить без ссор, хотя бы раз, и, к тому же, я должен тебе объяснение за ту ночь.
— Продолжай, — говорит она ледяным тоном.
Большинство женщин легко завоевать, но не эту. Конечно, я полагаю, что тоже был бы осторожен, учитывая, сколько мы спорили в прошлом. Однако теперь я не могу даже вспомнить, почему мы так много ссорились. Теперь, когда я знаю причину проблемы, мне кажется, что я лучше контролирую себя, и в шагах появилась легкость, которой не было уже несколько месяцев. Если бы только член тоже понял намек и расслабился.
Уверен, это просто ее парфюм заставляет меня так реагировать. А значит, это можно контролировать, когда Джекилл изучит состав и найдет лекарство. Но я просто не могу держаться от нее подальше, особенно с тех пор, как появился Фрэнк.
Вода плещется у края рва, а ветер треплет ее высокий пучок на макушке, разнося ее запах ко мне, словно ласку для чувств.
— Я сожалею, что мы, кажется, начали не с той ноги, — честно говорю я.
— Мягко говоря, — она пытается сдержать смешок, явно стараясь вести себя прилично, и я улыбаюсь.
Я вспоминаю, как относился к ней, как унизил ее той давней ночью. Тогда я сказал, что не собираюсь с ней трахаться, только потому, что очень ревновал к окружающим мужчинам, соперничающим за ее внимание. А теперь вот я — умоляю о ее внимании.
— Мне искренне жаль, честно, — выпаливаю я как идиот и тут же морщусь, когда она удивленно оборачивается.
— За то, что испортил мне вибратор? — с ухмылкой спрашивает она, глядя на меня с лукавым выражением.
Я бледнею от этих слов и сгибаюсь, закашлявшись и чуть не подавившись собственной слюной, пока она спокойно идет дальше. Черт бы ее побрал. Слово «вибратор», слетающее с ее губ, может поставить меня на колени.
— Ты это заслужил, — язвит она, а мой мозг в этот момент просто выходит из строя.
— И как именно я его тебе испортил? — хрипло спрашиваю я, представляя, как она использует игрушку, двигается на ней, и… о ком, черт возьми, она думает в такие моменты?
Ее щеки заливает румянец, а от кожи поднимается тонкий розовый аромат.
— Забудь, — отвечает она, явно стараясь уйти от неловкой темы, которую сама же и начала.
Она поднимает подбородок, и солнечные лучи падают на ее лицо, когда мы прогуливаемся под деревьями. Над головой порхают птицы, а на губах, которые так и просятся к поцелую, появляется улыбка.
— Женщина, нельзя говорить такое мужчине с горячей кровью и сразу уходить от разговора. У нас перемирие. У моих яиц тоже должно быть перемирие, — я поправляю болезненно твердый член, который встал, как только я вошел на кухню, и с тех пор не переставал напоминать о себе.
Ее черные туфли останавливаются, когда она поворачивается на дорожке, чтобы посмотреть на меня.
— Я им еще не пользовалась, — отвечает она.
— Ох, — я моргаю. — Поздравляю с новым вибратором?
— Иди в пизду, Коннор.
Я смеюсь, когда она отходит, и ускоряю шаг, чтобы снова поравняться с ней.
— О, любовь моя. Я думал, ты никогда не предложишь, но теперь понятно, почему ты такая напряженная.
Она смотрит на меня так, будто у меня выросли две головы, из-за моего неожиданного очарования. Обычно я бы с ней согласился, но теперь, когда я знаю, что дело только в волчьем аконите в ее духах, я могу себя контролировать. Ее запах интересный и теперь кажется таким сладким — хороший трах пошел бы на пользу нам обоим.
— Мы непрерывно ссоримся целый месяц, а теперь ты хочешь пофлиртовать?
— Кто флиртует?
Ее губы сжимаются, на лице появляется ярость, и от этого мой член дергается в штанах. Она резко останавливается.
— Это что, для тебя какая-то жестокая шутка? Ты разгуливаешь и пытаешься переспать с женщинами из жалости? — в ее голосе слышится злость и что-то еще, и все веселье в момент испаряется.
Я хмурюсь, немного ошеломленный ее словами.
— Уитли.
— Держи свои оправдания при себе, Коннор, — она разворачивается, чтобы пойти обратно, но я хватаю ее за запястье, не в силах разобраться в эмоциях, бурлящих во мне.
— Похоже ли это на, блядь, секс из жалости? — я беру ее руку и прижимаю к своему напряженному члену, заставляя почувствовать, насколько сильно она меня заводит.
Она понятия не имеет — как и все остальные — что сводит меня с ума до боли. Но теперь ее запах стал мягким, чувственным и притягательным. Кажется, долгое пребывание в ее спальне что-то сломало во мне, потому что я отдал бы что угодно, чтобы переспать с этой женщиной и наконец выбросить ее из головы.
— Клянусь, я трахну тебя, пока ты сама не начнешь умолять. Просто позволь мне прикоснуться к тебе.
Ее губы складываются в мягкую, округлую «О» от шока, когда она пытается отдернуть руку.
— Можно я тебя поцелую? — спрашиваю я, входя в ее личное пространство и опуская взгляд на ее губы.
Она поднимает бровь, и ее зубы начинают покусывать нижнюю губу, словно она именно этого и хочет.
— Ты действительно спрашиваешь на этот раз?
Я киваю, притягивая ее в объятия, и она не противится. Ее янтарные глаза опускаются на мои губы, и она облизывает край своих — что-то во мне щелкает.
Я тащу ее вдоль дорожки и завожу в лабиринт из живой изгороди. Мои губы тут же оказываются на ее, и я стону от этого вкуса. Она издает звук, похожий на мурлыканье котенка, и это сводит меня с ума. Зарычав, я хватаю ее за задницу, поднимаю и обвиваю ее ноги вокруг себя, прижимаясь к ней твердым членом.
Боже… блядь.
Ее руки зарываются в мои волосы, и мы набрасываемся друг на друга, дергая и оттягивая, пока наши губы словно пытаются поглотить друг друга. Она умудряется хныкать между поцелуями, температура ее тела накаляется, как в аду, а запах возбуждения действует на меня, как укол виагры.
Я прижимаюсь к ней, когда недели сдерживаемого желания обрушиваются на меня, как товарный поезд, сошедший с рельсов. Мои руки сжимают и мнут ее зад в знак поощрения, когда она двигается в ответ, приветствуя каждое движение своим и крепко держась за мои плечи. Я еще даже не внутри нее, а глаза уже готовы закатиться от удовольствия.
Похоже, я не единственный, кто был в отчаянии, поскольку ее ноги с силой сжимаются вокруг моей талии, как будто она пытается взобраться на меня, как на дерево.
Я замираю на мгновение, когда вспышка ясности прорывается сквозь туман желания, и осознаю, что мы делаем — причем прямо на улице и совсем рядом с замком. Черт. Я ведь всего лишь хотел поговорить с ней о том, что случилось на днях в ее спальне, а вместо этого пытаюсь потереться о нее, как подросток, вжимая в чертовы кусты.
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Она не останавливает поцелуй, и я практически рычу, когда она трется о мой член прямо так, как надо.
— Что случилось? — спрашивает она, отрываясь от меня и тяжело дыша.
— Мы на улице, — говорю я, пытаясь не потерять контроль и сдержать первобытные инстинкты.
Может, сейчас и весна, но снег только недавно растаял, и для человека здесь по-прежнему чертовски холодно.
— О нет, только не это, — она прищуривается, глаза сверкают. — Ты это начал, и теперь мне нужно кончить, — дрожь пробегает по ее телу, а ногти вонзаются мне в затылок, заставляя волосы на шее встать дыбом. — Прямо сейчас.
Я с трудом оторвал ее от себя, а она смотрит на меня так, будто я украл ее любимый вибратор и сломал его. Брови в удивлении поднимаются.
Я не могу сдержаться и смеюсь, снова закрывая ее рот поцелуем, проникая языком между ее губ, давая понять, что вовсе не собираюсь останавливаться. Не сейчас, когда наконец-то могу получить от нее хоть кусочек.
Я отстраняюсь, слова с низким рычанием срываются у ее губ.
— Давай найдем укромное место. Иди сюда.
Я хватаю ее за руку и веду дальше в лабиринт, пока мы не оказываемся в месте, которое невозможно увидеть из окон замка. Оно достаточно далеко, чтобы я смог почувствовать приближение случайного сотрудника и успеть поправить ее одежду.
— Этого должно быть достаточно, — говорю я, игнорируя тихое жужжание насекомых вокруг, когда хватаю ее за задницу и притягиваю к себе. — Я просто хотел проверить и убедиться, что ты не…
— Коннор, прекрати болтать, — прерывает Уитли, прижимаясь своими губами к моим, и мы каким-то образом оказываемся на земле — она подо мной. Она рычит, заставляя мой член дергаться, и хватает его через штаны.
— Черт возьми, — выдыхаю я, когда она выгибает свое тело вверх, прижимаясь ко мне, а ее рост в пять футов восемь дюймов (прим. 173 см) позволяет нашим бедрам идеально совпасть.
Я хватаю ее за талию, и через мгновение мои руки дрожат от напряжения, пока я стягиваю с нее джинсы, стараясь не порвать их нечеловеческой силой. Я едва успеваю стянуть их до щиколоток — туфли мешают снять их полностью, — когда она садится и хватает меня за воротник пиджака. Мне приходится удерживаться, чтобы не упасть, когда она резко притягивает меня ближе, раздвигает ноги насколько может и прижимает мое лицо прямо к своей киске, прикрытой трусиками.
— О черт, — выдыхаю я, все мое тело трясется.
Я почти рычу от ее терпкого, сладкого запаха, отодвигаю трусики в сторону, вызывая у нее резкий вскрик. На одной руке формируются когти и зарываются в землю рядом с ней, когда я издаю низкий, рокочущий стон напротив ее влагалища. Я ласкаю ее плоть, нахожу крошечный пучок нервов и провожу по нему приплюснутым языком.
— Да! — кричит она, заставляя птиц разлететься в разные стороны, когда запускает пальцы в мои волосы.
Я ласкаю ее языком так, будто это смысл всей моей жизни — исследовать каждый восхитительный изгиб и складочку, пропитываясь ее вкусом. Руки, дергающие меня за волосы во все стороны, — единственное поощрение, в котором я нуждаюсь, и я впиваюсь в ее клитор, когда она кричит, кончая мне на лицо. Пьянящий аромат ее оргазма захватывает меня, и я снова погружаюсь внутрь языком, собирая каждую каплю, покрывая рот и подбородок ее соками, словно нектаром.
Она кончила так быстро, я почти не касался ее, и мысль о том, что она может быть особенно чувствительной, заставляет член пульсировать. Непреодолимое желание толкает меня дальше — я ввожу палец в ее узкую, тугую киску и стону от ее прерывистого вздоха. Я поглаживаю самую чувствительную точку, восхищаясь тем, какая она горячая и влажная для меня.
Когда я вонзаю в нее второй палец, я поднимаю глаза, и наши взгляды встречаются. Ее губы приоткрыты, щеки порозовели от оргазма. Она выглядит чертовски сексуально, когда использует мои волосы как якорь, в то время как ее бедра приподнимаются, побуждая мой язык присоединиться к пальцам.
Я меняю угол запястья, подгибаю пальцы и массирую ее точку G, одновременно круговыми движениями работая языком по клитору, быстро и интенсивно, заставляя ее извиваться. Я убираю когти и провожу рукой вверх по ее теплым изгибам, приподнимая джемпер и рубашку, чтобы увидеть талию и грудь через лифчик. Холодный воздух вызывает мурашки на ее коже, а соски твердеют под моим жадным взглядом.
Мгновение спустя ее сочные бедра сжимаются вокруг моей головы, гладкая кожа трется о мою бороду. Из ее груди вырывается смесь рычания и стона, когда она вцепляется в мою руку, как дикая кошка, и начинает двигаться, вдавливая свое тело в мою руку и лицо. Я едва не теряю контроль, когда она внезапно выгибается, мой взгляд прикован к этому распутному виду, затем ее янтарные глаза закатываются, когда руки оставляют мои, чтобы сжать обе груди через лифчик. Она отчаянно извивается, стонет и тяжело дышит, сжимаясь вокруг моих пальцев.
Я теряю рассудок.
Я кончаю в штаны, как мальчишка, впервые попавший в бордель. Струя за струей горячая сперма заполняет брюки, пока сладкая киска Уитли доит мои пальцы. Она издает крик, который пробуждает во мне что-то древнее и необъяснимое, оставляя меня в замешательстве и полном восхищении.
Мое сердцебиение замирает, когда она открывает глаза, и вид расширенных и теплых зрачков вызывает какое-то странное чувство в груди.
— Черт возьми, — говорит она, ее тело обмякло и расслабилось, будто все уже закончилось.
Я протягиваю руку и резко сжимаю ее сосок сквозь тонкую ткань бюстгальтера, наслаждаясь тем, как ее брови взлетают, заставляя меня хотеть трахнуть ее так, чтобы она не могла говорить. Она закусывает губу, и я вынужден закрыть глаза, чтобы она не увидела, как они светятся ярко-желтым. Снова.
— Тебе нужно кончить еще раз, — говорю я, но это больше похоже на мольбу.
Я хочу снова увидеть, как эта сводящая с ума женщина теряет над собой контроль из-за меня.
Я опускаю лицо, вдыхая ее запах, и слегка потираю бородой мягкую кожу бедра, заставляя ее покачиваться. Затем я поворачиваю голову и без предупреждения прикусываю внутреннюю сторону другого ее бедра.
— Что? — выдыхает она.
Я ухмыляюсь, зная, что она блефует.
— Ты слышала, что я сказал.
Шлеп. Рука опускается на место укуса, показывая, что я без проблем отшлепал бы ее аппетитную задницу, если бы она мне это позволила.
— Позволь мне довести тебя до оргазма, женщина.
Она сводит ноги вместе и поднимает колени, вынуждая меня отстраниться от ее центра, и я ухмыляюсь, когда смущение заливает краской ее греховно соблазнительное тело. Но свежий аромат возбуждения — это все, что мне нужно, чтобы начать действовать. Я придвигаюсь ближе и кладу руку на ее сжатые бедра. Нерешительное выражение появляется на ее лице, но затем она расслабляется, раздвигая для меня ноги.
— Хорошая девочка, — бормочу я и целую ее киску, опираясь локтями о мягкую траву.
Я снова погружаюсь в ее лоно — мое новое любимое блюдо — и сосу ее клитор, снова и снова засовывая пальцы глубоко внутрь. Когда ее тело опять начинает дрожать, я мычу, восхищаясь отзывчивостью. Я лижу и сосу ее центр, как будто в запасе часы, инстинктивно чувствуя, что если я буду двигать языком в правильном ритме, ее тело само подскажет мне, к чему прикасаться — каждым вздохом и каждым стоном — и она взорвется, как фейерверк. Она задыхается, и пронзительный крик срывается с ее губ, а тело дрожит в преддверии оргазма.
Я издаю низкий, вибрирующий рык в ее киску, мечтая почувствовать, как ее тугие стенки сжимаются вокруг члена.
Хотя я только что кончил в штаны — к счастью, она была слишком отвлечена, чтобы заметить — мой член все еще ноет в тесноте брюк, твердый и снова готовый для нее. Черт, я хочу быть внутри.
Как только я тянусь, чтобы расстегнуть пуговицу на брюках, в нескольких шагах от нас раздается звук. Я проклинаю себя за то, что был так сосредоточен на ней, а не на окружающей обстановке, но желание проигнорировать все и погрузиться в нее по самые яйца перехватывает дыхание.
Я нуждаюсь в ней сильнее, чем могу вынести, но звук приближающихся шагов возвращает мне рассудок.
Тихо выругавшись, я ловко подхватываю ее и прячу за своей спиной, стараясь прикрыть от посторонних глаз, когда сажусь на корточки.
— Надевай штаны, — приказываю я, оглядываясь через плечо.
Она хмурится, поэтому я хватаю ее за руку и сжимаю — молчаливое извинение за то, что был так груб.
— Кто-то идет по тропинке, — я говорю мягко, тяжело дыша, и она замирает.
— О боже мой, — шепчет она, наклоняясь и хватая штаны. Приподнимая бедра, она натягивает джинсы на свою аппетитную задницу и застегивает их. Она опускает вниз рубашку и свитер, а я встаю и помогаю ей подняться.
Ее вкус все еще на моих губах, а ее аромат пропитал лицо и бороду, отчего кружится голова. Я протягиваю руку, чтобы коснуться ее щеки, желая снова ощутить свой язык у нее во рту, и мне уже плевать, если нас увидят.
Она отталкивает мою руку.
— Это ничего не меняет, Коннор.
Я поднимаю руки по обе стороны от Уитли, прижимая ее к живой изгороди лабиринта, и соблазнительно облизываю губы, чувствуя, как ее вкус снова вспыхивает на языке.
— Вот тут ты ошибаешься, сладкая. Это меняет все.


Глава 16Уитли Уитт
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Что происходит в Камелоте?41

— Это чертовски нелепо.
Я закрываю книгу — ту самую, которую пытаюсь прочитать уже неделю, — и прижимаю к груди. Главный герой вот-вот должен хорошенько отыметь ее, а я даже не могу сосредоточиться на словах. Если Коннор испортил мою новую книжную одержимость, я его убью.
Тяжело вздыхая, я смотрю в потолок со своей кровати и прижимаю руку к животу. Прошел уже день, а я все еще пытаюсь игнорировать трепет внутри, который появляется каждый раз, когда я хотя бы думаю о нем.
Я такая дура, что вообще позволила ему прикоснуться ко мне. Раздраженно фыркнув, я спускаю ноги на пол.
Понятия не имею, что будет дальше, но я почти ожидаю, что он будет злорадствовать по поводу того, как заставил меня корчиться и вопить всего за несколько минут. Это было бы так в его стиле — весь такой самодовольный. Я очень, действительно очень сильно не хочу, чтобы он все испортил, поддразнивая меня по этому поводу.
После первого в жизни «одноразового» секса прямо на земле в лабиринте, как у озабоченного подростка, я прячусь в замке. Оказывается, переспать средь бела дня с парнем, которого я ненавижу, — это полное безумие, потому что теперь я не могу даже вынести мысли о том, чтобы взглянуть на Коннора О’Дойла.
Я так быстро сбежала оттуда, что, кажется, даже услышала визг шин и почувствовала запах горящей травы.
Избегать его стало проще благодаря изменениям в меню на сэндвичи, что позволило заранее готовить все, что подает Мария. Я даже подготовила огромную сырно-мясную нарезку, которая, судя по всему, всем понравилась. Мне удалось быстро перекинуться парой слов с Джорджем, который рассказал о некоторых новых гостях, прибывших в замок.
Джордж упомянул пожилую женщина по имени Шарлин, она переехала в его крыло и храпит так громко, что он слышит ее из своей комнаты. По-видимому, единственное, что спасает его ночью, — это генератор белого шума42. Джордж говорил, что больше всего на свете она любит жаловаться на все подряд, а еще, что она является наследницей какого-то нефтяного магната, который так и не женился. Меня не удивляет, что он так много о ней знает, ведь он настоящий король сплетен.
Коннор пока не заходил ко мне в комнату, и я благодарна за это, потому что до сих пор не знаю, что ему сказать.
Я стону, понимая, что превратилась в нестабильную женщину средних лет, которая пытается держаться подальше от нежеланного любовника. Этого никогда не должно было случиться. Он не должен был воспринимать мои слова о том, что игрушки на батарейках могут каждый раз доводить женщину до оргазма, как вызов, но что-то в том дне заставляет думать, что он именно так и поступил. А затем доказал это на деле.
Я никогда в жизни не испытывала такого оргазма.
По спине пробегает дрожь, и я хмурюсь, снимая с лица очки для чтения.
Одна мысль о нем, и тело снова предает меня. Немного страшно, что, как только я больше не смогу его избегать, при первой же встрече я наброшусь на него и потребую, чтобы он снова и снова творил со мной свою магию.
Тьфу, и он бы, конечно, посмеялся над этим.
После шести лет брака я думала, что уже испытала в сексе все, что можно, но этот мужчина превратил меня в желе одним лишь языком, двумя пальцами и улыбкой. Я не смогу взглянуть ему в глаза. Скорее всего, я просто растаю, как Олаф из «Холодного сердца», только в куда более отчаянной потребности в объятиях и не только.
Я продолжаю мысленно ругать себя, собирая вещи с кровати и направляясь к выходу из спальни.
Выйдя наружу, я на цыпочках крадусь по деревянным полам, пока не дохожу до лестницы, которую нашла вчера. Она ведет вниз на кухню — ну, точнее, к скрытой каминной двери, но разницы почти нет. Это просто идеально, потому что теперь мне не нужно бродить по всему замку, чтобы добраться до работы. Жаль, что Коннор не рассказал мне о ней раньше, но, наверное, будь у меня собственный замок с кучей потайных ходов, я бы тоже никому о них не сказала.
Черные подошвы туфель касаются каменных ступеней, и я хватаюсь за перила, закрученные вдоль стены. К счастью, они помогают удерживать равновесие, потому что от хождения вверх-вниз по этим лестницам кружится голова.
Я тяну за рычаг на каменной стене и жду, пока она отодвинется. Камин поворачивается, оставляя достаточно места для одного человека, и я легко прохожу на кухню. Я планирую быстро приготовить себе что-то легкое, так как уже поздно. Может, чай поможет успокоить нервы.
Взяв немного хлеба из ближайшей хлебницы, я принялась за приготовление бутерброда, ожидая, пока закипит чайник. Поедая сэндвич с индейкой и беконом и запивая его чаем Эрл Грей, я понимаю, как приятно находиться в чистой кухне, где никого нет. Иногда от ночного замка у меня мурашки по коже, и здесь бывает прохладно, но мне все больше нравится эта работа — за исключением моментов, когда Коннор ведет себя как придурок. Большинство гостей приятные, место красивое, и это хорошая возможность сбежать от суеты Америки.
Еще мне очень нравится быть наедине с собой, и я впитываю тишину с легкой улыбкой.
Насладившись перекусом, я выключаю свет и направляюсь обратно в комнату. Я прохожу через каминный вход и поднимаюсь по лестнице в северное крыло.
Мысли снова возвращаются к Коннору, и я фыркаю. Он не пытался найти меня со вчерашнего дня, так что, похоже, он тоже меня избегает. Какая глупость. Мысль о том, что он мог пожалеть об этом, гложет, и от этого еда становится тяжелым грузом в желудке, но я стараюсь не обращать на это внимания.
Я добираюсь до верха лестницы и сталкиваюсь с твердой мужской грудью.
— Эй, полегче.
— Черт, — я морщусь, когда лоб сталкивается с чем-то твердым, и, когда человек поворачивается ко мне, понимаю, что это был локоть.
— Уитли, любовь моя, — невнятно бормочет Коннор, шатаясь по коридору и громко икая. — Я бы засунул свой член так глубоко в твою задницу, что любой, кто смог бы его вытащить, стал бы королем всей Англии43.
Я теряю дар речи от того, что только что слетело с его губ, а лицо, розовое и почти безумное, улыбается мне так, будто я последняя надежда человечества44.
— Ты такая красивая, — кричит он.
У меня отвисает челюсть.
— Тссс! — я прижимаю палец к губам и оглядываю коридор, забывая на мгновение, что мы единственные люди на этом этаже. Вот тебе и избегание встречи.
Он прочищает горло и машет рукой, будто держит чертово оружие.
— Тот, кто вытащит этот меч…
— Ты пьян?
Я смеюсь, рукой прикрывая его рот.
Запах алкоголя в его дыхании сладкий и мятный, и я морщусь, размышляя над тем, что он пил. Это совсем не похоже на то, что я когда-либо выпивала, а я могу справиться с крепкими напитками.
Коннор не отвечает мне, но его правое колено подгибается, как будто он вот-вот рухнет, прежде чем снова ловит равновесие. Он пошатываясь идет к двери моей комнаты, опирается на стену для поддержки и начинает ощупывать себя. Его костюм в полном беспорядке, пиджак спереди расстегнут, а белая рубашка наполовину выправлена. Даже темно-синий галстук болтается и перекосился на шее, как будто он стянул его во время нервного срыва.
— Черт. Не могу найти твои ключи, — говорит он, когда поиски оказываются безрезультатными.
Я пытаюсь не засмеяться.
— Думаю, тебе лучше пойти спать, — говорю я, вытаскивая ключи из кармана и направляясь к двери. Он, очевидно, пьян в стельку, и, как бы это ни было забавно, не думаю, что на завтра он обрадуется всему тому, что может сказать в этом состоянии сегодня.
— Миледи, — он улыбается так, будто не слышал, как я велела ему идти спать. — Могу я войти?
Я оглядываю его и решаю, что он не выглядит опасным: щеки розовые, глаза покрасневшие, но довольные. Надеюсь, если он скажет что-то глупое, то будет слишком пьян, чтобы запомнить это.
— Входи, но только на минутку, — говорю я, слегка наклоняя голову в сторону комнаты, приглашая его следовать за мной, и захожу внутрь, бросая ключи на деревянный комод с глухим звуком.
Ему удается зайти в комнату самостоятельно, немного пошатываясь в сторону кровати.
— Чем занималась все это время? — спрашивает он, и смущение мешает признаться, что все это время я делала все, чтобы избежать его.
Заперев дверь, я поворачиваюсь к нему лицом, не в силах удержаться от улыбки при виде того, как он борется со своим серым пиджаком. Он выглядит мило, пытаясь снять одежду с лицом безобидного мальчишки.
— Ммм, читала в основном, — говорю я честно. — По крайней мере, пыталась. Похоже, ты и это мне испортил.
Он подносит руку к сердцу, как только освобождается от пиджака, бросая его на пол спальни.
— Ах, ты ранишь меня, — затем он свирепо смотрит на меня и грозит пальцем. — Я не имею ни малейшего отношения к чтению книг, мадам. Я еще даже не начал тебя обучать.
Он подмигивает и наклоняется, чтобы развязать шнурки на туфлях, прежде чем снять их, затем плюхается на кровать, но в следующую секунду подскакивает.
Я сажусь на кровать и снимаю обувь, не зная, как даже отреагировать на это. Обучать меня?
— А теперь подвинься, грозная чертовка, и позволь мне тебя обнять, — говорит он, поднимаясь на ноги, как будто не может усидеть на месте, и закатывая рукава рубашки.
— Ты хочешь обнять меня?
Даже для меня это звучит глупо, но то, как он без колебаний произносит это, вызывает трепет в животе.
— Я буду честен с тобой, Уитли, — говорит он более серьезным голосом и покачивается на пятках с удрученным выражением лица. — Я не хочу быть один сейчас.
Наши взгляды встречаются, и эти слова превращают легкое возбуждение в рой бабочек в животе. Я бесконечно благодарна, что не сказала Коннору, как провела последний день, избегая его. Я бы чувствовала себя отвратительно.
— Я не смог уснуть, — он проводит рукой по густым волосам, пытаясь избежать моего взгляда, и я могу разглядеть темные круги у него под глазами. — Я просто хочу обнять тебя. Если ты позволишь.
Он просит об этом так искренне, что я просто не могу не поддаться.
— Хорошо.
— Хорошо? — его взгляд проясняется, а плечи заметно расслабляются.
— Но никакого секса, — ворчу я, вставая и направляясь в ванную, чтобы переодеться во что-нибудь для сна. Мне, по крайней мере, нужна какая-то граница между нами — этот мужчина может заставить меня сдаться одним лишь прикосновением.
Его крупное тело заползает в постель, и я могу разглядеть только белые носки на его ногах.
— Ладно, но я же говорил тебе, женщина. Ты будешь умолять, — говорит он и прерывается на зевок, — об этом члене, прежде чем я дам его тебе.
Я вздыхаю, выключаю свет и подхожу к кровати, замечая, что он лежит поверх одеяла. Единственное, что освещает комнату, — это тусклая настольная лампа, которую я использовала ранее для чтения.
— Эгоистичный осел, — я упираю руки в бедра и, прищурившись, смотрю на него. — Обещаешь держать свои руки — и, что более важно, член — при себе?
Я на самом деле не люблю использовать пьяных людей в своих интересах, как бы они ни старались. После того, что произошло в лабиринте, я знаю, что он, вероятно, согласился бы на это, если бы был трезв, но мне это не по душе.
— Возможно. В постель, давай, — говорит Коннор, хватает одеяло и откидывает его, каким-то образом зная, на какой стороне кровати я обычно сплю, занимая другую сторону.
Он закидывает ноги поверх одеяла и вздрагивает, утыкаясь лицом в подушку, как будто пытается впитать мой запах.
Я забираюсь в постель, и меня тут же заключают в крепкие объятия, притягивая к себе через простыни. Это движение такое уютное, что я даже не пытаюсь сопротивляться — мне нравится ощущение его рук вокруг меня.
— Хорошая девочка, — голос Коннора вибрирует, заставляя мою киску сжаться.
Как всего два слова могут так легко скрутить меня изнутри?
Я оказываюсь прижатой к его груди, даже не успев осознать, что происходит, — мое лицо утыкается в мускулистую грудь, прикрытую рубашкой. Его пальцы скользят по моим волосам, затем переходят к массажу кожи головы. Он утыкается носом в макушку и глухо стонет, будто ему нравится, как я пахну.
Мы остаемся в таком положении на протяжении долгих мгновений, его пальцы нежно касаются меня и успокаивают. Хотела бы я, чтобы он был таким всегда. Я крепче обнимаю его, придвигаясь ближе, и глаза начинают закрываться. Последнее, о чем я успеваю подумать, — я вляпалась по полной.
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Перерык на размышления.45

Я просыпаюсь и приоткрываю один глаз, опустив брови. Темная прядь волос, принадлежащая кому-то другому, касается лица, но мне не нужно гадать, кто так уютно устроился в моих объятиях. Ее запах не только на мне, но и вокруг, в руках, в каждом вдохе — опьяняющий, пульсирующий в теле, и так продолжается уже несколько часов.
Уитли шевелится во сне, заставляя меня вспомнить про болезненно твердый член, скользящий по ее спине. Я вздрагиваю, двигаю бедрами и убираю утренний стояк подальше от нее.
Хотя память немного затуманена, я помню, как оказался в комнате и кровати Уитли. Мне следовало бы беспокоиться, что я здесь, и часть меня действительно переживает, потому что это означает, что мне нужно начать принимать то, что я отрицаю, но мне странно спокойно, просыпаясь рядом с ней. Уитли теплая и мягкая, и мне хочется притянуть ее поближе, чтобы все эти изгибы идеально прилегали ко мне.
За очень долгое время ни одна женщина не соблазняла меня спать в какой угодно постели, кроме моей собственной — ведь легко избегать привязанностей, когда приходится скрывать то, кем ты являешься.
Я никогда не хотел этого. До нее.
Я никогда не чувствовал такого влечения, такой потребности и умиротворения, которое испытываю, когда она рядом. Я хочу злиться и ругаться на себя за то, что не смог устоять перед ней, но чувство удовлетворения слишком сильное.
Поборов желание пойти к ней, я по глупости решил принять не один, а три флакона предполагаемого успокоительного, которое прислал Джекилл.
Вот уж помогло так помогло…
Я смутно помню, как поднимался по лестнице, инстинкты неустанно требовали, чтобы я пошел к ней. Как будто тело и подсознание скучали по ней, и я был бессилен им отказать.
Эмоция, которую я боюсь назвать, наполняет грудь при осознании того, что она не отказала мне в простом удовольствии — держать ее и обнимать всю ночь, что помогло утихомирить желание.
По какой бы то ни было причине женщина в моих объятиях способна простить мое невероятно отвратительное поведение за последние недели. Становится совершенно ясно, что она влияет на меня, как ни одна другая, но я обнаруживаю, что чем дольше это продолжается, тем меньше меня это беспокоит.
Теперь я признаю, что, когда она впервые вошла в замок, мгновенная реакция на нее напугала меня до смерти, и я хотел, чтобы она немедленно ушла.
После того, как я заставил ее кончить средь бела дня в лабиринте, я обнаружил застрявшую грязь под когтями, впивавшимися в землю, когда я поедал ее сладкую пизду. Вид огромных отпечатков, похожих на следы лап, слишком ясно дал понять, что она сводит меня с ума, но я скорее отгрызу себе руку, чем причиню ей боль, что делает мое поведение неприемлемым.
Я вздрагиваю, когда она сильнее прижимается грудью к моей руке, слегка потягиваясь. Мягкая, округлая и полная. Блядь, она идеальна.
Я отдергиваю ладонь, когда Уитли удовлетворенно вздыхает, прежде чем повернуться на другой бок. В этот момент ее голова опускается на мое плечо, а красивые карие глаза распахиваются, чтобы посмотреть на меня.
— Доброе утро, — голос звучит как гравий даже для меня самого.
— Привет, — отвечает она с ямочками на щеках от улыбки.
Кожа Уитли пылает, и она двигается, чтобы устроиться поудобнее. Ее бедро задевает мой член, и мы оба вздрагиваем.
— Прости. У него свой ум рядом с тобой, — бормочу я.
В голове крутятся мысли о том, как я могу загладить свою вину за последний месяц.
Позволит ли она мне баловать себя целый день? Такую упрямую женщину, вероятно, пришлось бы заставить.
— Который час? — спрашивает она и отталкивается от моей груди.
Я хмурюсь, борясь с желанием притянуть ее обратно, и признаю, что, как ни странно, — меня абсолютно не волнует, где в данный момент находится мой телефон.
— Я не знаю.
Она откидывает одеяло и тянется за мобильником.
— Почти шесть, — говорит она с усталым вздохом. — Мне нужно идти готовить завтрак. Ух, сегодня уроки хореографии. Надеюсь, я не упаду лицом в грязь.
Она откидывается на спинку кровати и потирает глаза руками.
— Позволь мне подержать тебя еще немного, — говорю я, желая еще хоть чуть-чуть ее мягкого тепла, когда притягиваю Уитли в свои объятия. — Это может подождать еще пять минут, все будет в порядке.
— Ну, разве ты не мил сегодня утром? Хочешь, я приготовлю лекарство от похмелья? Ты был изрядно пьян.
Легчайший юмор в ее голосе разрушает опасения, что она может быть расстроена моим присутствием.
Когда ее голова опускается мне на грудь, а дыхание становится ровным, мне хочется, чтобы одежда между нами исчезла. Член дергается при мысли о том, чтобы предложить ей заняться утренним сексом. Или просто заняться сексом — то, что я никогда не был в ней, убивает.
— Я чувствую себя хорошо, но спасибо, — я прижимаю ее к себе и сдерживаю довольное урчание, когда ее рука пробегает по моему животу.
— Что ты помнишь о прошлой ночи, король Артур? — фыркает она.
Я думаю о прошлой ночи, но воспоминания все еще немного расплывчаты. Помню только, как она улыбалась, и как красиво это выглядело. Черт. Я стону и зажимаю переносицу свободной рукой, а другой прижимаю ее к себе.
— Что я сказал?
— Ты фактически назвал свой член Экскалибуром, — ее тело сотрясается от смеха.
От ее хриплого голоса мой член становится еще толще, и я осторожно подталкиваю ее встать с кровати, прежде чем скажу что-нибудь идиотское, что испортит утро, например, «помоги мне вытащить его». Из-за нее я не могу нормально думать, она слишком красива, чтобы я мог устоять перед роскошной копной растрепанных волос и небольшим количеством одежды на ней.
Думай, ублюдок.
— Точно. Прошу прощения, — ноги в носках касаются потертого деревянного пола, когда я хватаю пиджак с ближайшего стула.
Я сгребаю свои туфли в охапку, оглядываю комнату и хмурюсь от того, насколько она скудна и пуста. Осознание приходит, когда я вспоминаю ее страдальческое выражение лица каждый раз, когда в разговоре речь заходит о премии, заставляя меня чувствовать себя полным и абсолютным ослом. Вот почему она не увольнялась, когда мы ссорились, независимо от того, насколько очевидно я давал понять, что хочу, чтобы она ушла. Идиот. Безмозглый дурак!
Мне не следовало угрожать ей премией, она так явно в ней нуждается. Не похоже, чтобы женщина жила здесь в течение трех месяцев, тут голые стены.
— Я все исправлю, — бормочу я, не уверенный, что она услышит или даже поймет, что я имею в виду.
Она хмурится, и от чувства вины у меня сводит живот.
Схватив пиджак, чтобы надеть его, я избегаю ее взгляда, когда стыд захлестывает меня. Внезапно комната кажется слишком маленькой, мне нужно сбежать.
— Не кажется, что нам стоит поговорить обо всем этом? — спрашивает она, жестикулируя.
Я пытаюсь, но не могу быстро придумать какое-либо оправдание своим действиям, буквально задыхаясь в панике.
Я возвращаюсь к кровати, не обращая внимания на удивленные глаза Уитли, когда наклоняюсь, чтобы поцеловать ее в лоб.
— Мне нужно бежать, но я найду тебя позже и попытаюсь все объяснить, — говорю я, уклоняясь от разговора, потому что подходящего ответа пока нет.
Я мысленно добавляю заказ новой одежды в растущий список дел, которые нужно сделать, чтобы ей было приятнее оставаться здесь, в отеле.
— Ммм, хорошо, — голос Уитли дрожит, но она не выглядит чрезмерно расстроенной, просто слегка сбитой с толку.
— Не волнуйся, у нас будет достаточно времени, чтобы поговорить сегодня вечером, — я поспешно выхожу за дверь, зная, что не смогу оторваться от нее, если останусь. Я не могу думать, когда она рядом, но, судя по всему, также не могу быть от нее слишком далеко.
Я в полной жопе.
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Я делаю глубокий вдох, пытаюсь расслабить затекшие плечи, упираясь бедром в кухонную стойку, и резко выдыхаю. Одной рукой я потираю затекшее плечо, а другой поворачиваю шею, потянув за тяжелую белую ткань униформы.
— Ну и что, что я обнималась со своим боссом, верно? — бормочу я пустой кухне, жалея, что рядом нет кого-то вменяемого, с кем можно поговорить, потому что, по-видимому, меня сильно привлекают ходячие красные флаги46.
Может мне изобразить разъяренного быка, подняв пальцы к ушам и заревев?
Обычно мне требуется около часа, прежде чем мозг отключается и позволяет заснуть. Но с Коннором я просто вырубилась без всяких проблем, как по щелчку, и отправилась прямиком в страну грез. Я не могла нормально заснуть уже много лет, а прошлой ночью спала великолепно. Во рту пересыхает от воспоминаний о том, каким я увидела его этим утром — с растрепанными, такими милыми волосами. Мне хотелось запустить в них пальцы, но противоречивые сигналы от него сводят с ума.
Я по уши в этом увязла и понятия не имею, что происходит. Теперь я устраиваю ночевки с засранцем — ну, вроде как — начальником.
Поднимая руки вверх, потому что пустая кухня мне так и не ответила, я перехожу к кофеварке и наполняю ее водой из-под крана. Я делаю еще один глубокий, успокаивающий вдох. Все нормально.
Нужно просто собраться и задать ему несколько вопросов, а их у меня немало. Что он делал в моей ванной на днях? Почему у него был мой вибратор? Почему его голова оказалась между моих бедер в саду? Что вообще между нами происходит? Я понятия не имею, как реагировать на то, что он довел меня до оргазма, а затем предложил ночевку с обнимашками.
Было так приятно проснуться в его объятиях — даже слишком приятно.
Мы с Тревором никогда по-настоящему не обнимались, потому что ему не нравилось, когда его трогают во время сна.
Примерно через год после развода я поняла, что, хотя мы с Тревором были лучшими друзьями, между нами не было никакой страсти. Я согласилась выйти за него замуж из страха потерять его — и себя тоже. Страх перед неизвестностью удерживал меня на месте, в городе, где я выросла. Именно поэтому я сказала «да», когда он сделал предложение.
Обниматься с Коннором — это совсем другое, и я даже не уверена, что мы друзья. Друг ведь, кажется, не просыпается с членом друга, прижатым к ягодицам. Слава богу, я проснулась раньше, чем успела сделать что-то абсолютно бесстыдное — например, попыталась оседлать его во сне.
Мысль о том, что мы увидимся позже, вызывает у меня одновременно волнение и тревогу, но обычно он появляется на кухне только после обеда. Это дает время побыть наедине с мыслями.
Я просто надеюсь, что, когда увижу его, он будет тем Коннором, которого я начинаю узнавать, а не мистером «Правила О’Дойла».
Я ставлю чайник на плиту и вытираю руки о фартук, завязанный вокруг талии.
Отгоняя тревожные мысли, я направляюсь в столовую как раз в тот момент, когда Мария раздвигает шторы на больших эркерных окнах. Яркий солнечный свет заливает комнату и освещает вихрь мельчайших пылинок, заставляя воздух блестеть.
Я улыбаюсь завораживающей сцене и тому, как солнечный свет делает ее каштановые волосы более блестящими, чем обычно, придавая им медный оттенок. Смуглая оливковая кожа и ярко выраженные румынские черты Марии всегда казались мне красивыми, тем более когда она улыбается, и в ее темно-карих глазах появляются радостные морщинки при виде меня.
Мария вытирает руки о темно-синюю рабочую рубашку, смахивая пыль, и поворачивается ко мне.
— Доброе утро, красотка, — традиционно говорит она, отчего мне каждый раз хочется покраснеть. — Предполагаю, что завтрак скоро будет готов?
— Да. Я уже поставила кофе и заварила чай, — отвечаю я, и улыбка тут же расплывается на моих губах. — Ты сегодня с утра прямо шустрая.
Мария, подначивая, кокетливо отбрасывает волосы за плечо.
— Мне, наверное, не стоит заставлять тебя выполнять мою работу по утрам, да? — смеется она.
Я отмахиваюсь.
— Все в порядке. Мне совсем не трудно.
Пока мы разговариваем, Мария начинает вытирать столы в столовой, подготавливая ее к приему гостей. После того, как она накрывает их скатертями, она также ставит на каждый квадратный стол маленькие баночки с джемом и медом, а затем солонки, перечницы и сахарницы.
Она надувает губы и вздыхает:
— У Антона без конца звенели будильники. Пришлось буквально вышвырнуть его из постели, но я уже не смогла заснуть.
Я прекрасно понимаю, что она имеет в виду. Тревор делал то же самое каждое утро в течение полутора часов, и от этого мне хотелось кричать.
Рассмеявшись и покачав головой, я начинаю помогать с ее обязанностями, так как я не могу сидеть спокойно на работе. Да и чайник еще не закипел, хотя я уже слышу, как он начинает свистеть.
— Кстати, ты не видела сегодня утром мистера О’Дойла? — спрашивает Мария, бросая на меня взгляд, пока накрывает очередной стол скатертью. — Я хотела спросить его насчет генеральной репетиции, которая у нас сегодня днем.
Я почти вижу, как она подпрыгивает от радостного предвкушения, и в этот момент ее юность — чуть за двадцать — проявляется во всей красе. Я же не могу придумать ничего хуже. Наряжаться в костюмы и прыгать по сцене, как та чашка из «Красавицы и Чудовища», — от одной мысли об этом хочется броситься в камин.
Мозг зависает, пытаясь придумать, как ответить на ее вопрос о местонахождении Коннора.
Что я должна сказать? Этим утром он спал в моей постели, но мы не спим вместе? Или просто заявить, что не знаю, где этот надменный осел?
— Доброе утро, — раздается голос Коннора у меня за спиной.
Спина напрягается от его неожиданного появления. Я оборачиваюсь и натягиваю на лицо улыбку, совершенно не соответствующую тому, как колотится сердце в груди.
Он никогда не приходит на кухню или в столовую так рано, и мой удивленный взгляд тут же падает на белую коробку в его руке.
— Мистер О’Дойл! — восклицает Мария, прерываясь в работе и подходя к нему с лукавой улыбкой, по которой я сразу понимаю, что она что-то задумала. — Я тут подумала, а можно мне пропустить сегодняшнюю репетицию?
Коннор приподнимает бровь, глядя сверху вниз на хрупкую Марию.
— Я думал, что мое письмо всем сотрудникам было предельно ясным. Ни репетиции, ни мероприятия не подлежат обсуждению.
Мои губы приоткрываются от удивления. Я думала, что он ведет себя как гондон только со мной! Почему я чувствую легкую ревность? Я начала считать, что это просто наше личное танго. Как он смеет мне так изменять?! Или, может, я просто невыносима.
Мария заправляет прядь каштановых волос за ухо.
— Я знаю все движения и уже давно их отработала, так что надеялась, что можно будет сделать исключение только в этот раз?
Один уголок его губ дергается, как будто он пытается не улыбнуться.
— Ну, ты действительно самая воодушевленная участница мероприятия, и к тому же единственная, кто знает все, в отличие от некоторых сотрудников, — его взгляд скользит на меня, но в этот раз в нем нет привычной враждебности, словно он просто хочет поиграть со мной. — Так что я разрешу это только на этот раз. Наслаждайся вечером с Антоном.
Губы Марии приоткрываются от удивления.
— Откуда вы знаете?
Коннор смеется — тепло и непринужденно.
— Я знаю обо всем, что происходит в этом отеле, — затем он наклоняет голову в мою сторону. — Вы не возражаете, если я попрошу продолжить выполнять свои обязанности в другом месте? Мне нужно поговорить с Уитли наедине.
Мария бросает на меня обеспокоенный взгляд, но быстро направляется к выходу.
— Я скоро вернусь, чтобы закончить сервировку столов.
— Все в порядке. Я могу закончить последние несколько столов за тебя, — отвечаю я, пока Мария выходит из столовой, оставляя нас с Коннором наедине. Я резко оборачиваюсь к нему и выпаливаю:
— Что ты здесь делаешь?
Восхищенное выражение на его лице сменяется обвиняющим хмурым взглядом.
— Очевидно, ищу тебя, — он протягивает мне белую коробочку, которую держит в руке. — Я принес тебе новые туфли, так как ты жаловалась, как сильно болят ноги.
Мои брови сходятся на переносице, поскольку я не помню, чтобы когда-либо рассказывала Коннору о своей проблеме с обувью. Иногда мне кажется, что у него суперслух.
Я вижу его в обычном костюме дворецкого, с подстриженной бородой и волосами, все еще влажными после душа. Он даже отдаленно не похож на человека с похмелья, как выглядела бы я после бурной ночи, и это просто возмутительно. Я хочу, чтобы у него были мешки под глазами до колен, и чтобы он выглядел как ходячий мертвец.
Я оглядываю коробку в его руках, пытаясь понять, что он задумал с этим спектаклем. Новая обувь? Он будто вообще другой человек. Более того, когда и как он успел ее заказать?
Я машинально беру коробку, когда он буквально всовывает ее мне в руки.
— Мне не нужна эта обувь, если ты собираешься вычесть ее стоимость из моей зарплаты, — говорю я, проводя пальцем по краю коробки и замечая высокое качество. — Это, похоже, дорогое удовольствие.
Я не могу даже понять язык бренда, тисненый сверху, но выглядит это очень изысканно. Прямо в духе «нос кверху, мизинец в сторону, губы поджаты, палка в заднице» — настолько пафосно.
— Нет. Это всего лишь подарок.
Он улыбается так, будто все прекрасно, в то время как все, о чем я могу думать, это: где шутка или колкий комментарий, который заставит меня почувствовать себя дурой? Я никогда не могу его понять, потому что он то добрый со мной, то холоден как лед.
— Ты серьезно? — спрашиваю я с недоверием.
Его лицо становится грозным.
— Почему ты всегда спрашиваешь, серьезен ли я?
— Не знаю, — отвечаю я, не в силах скрыть растерянность и огорчение в голосе. — Может, потому что всего пару недель назад мы были врагами, а теперь уже обнимаемся? Ты даришь мне туфли, Коннор. Ты вообще это осознаешь?
— Я бы не сказал, что мы были врагами. Это слишком преувеличено. Мы же не сражались с мечами на поле битвы, — ворчит он, словно я веду себя глупо! — И тебе действительно нужны были новые туфли.
Он мило хмурится и дуется, будто я пнула щенка, — и это совсем не помогает делу.
Мне хочется закричать в подушку, но вместо этого я резко разворачиваюсь на каблуках и направляюсь обратно на кухню. Мне нужно держаться подальше от него и смущения. По крайней мере, там я могу найти что-то еще, на чем можно сосредоточиться и игнорировать его.
— Уитли, подожди, — говорит он, следуя за мной и нарушая личное пространство, схватив меня за руку.
Я вырываюсь из его легкой хватки, пытаясь при этом не уронить коробку с обувью.
— Нет, Коннор.
Вероятно, для него все это игра. Если бы он просто объяснил, почему был пьян и оказался в моей постели, а не сбежал из комнаты, оставив меня в ступоре, я бы не была такой эмоциональной. Но он продолжает так себя вести, убегая без объяснений, и это начинает раздражать.
Хуй знает, почему он с первого взгляда возненавидел меня, но это не дает ему права вести себя так, будто ничего не было. Несколько милых поступков не исправляют дерьмовые, и это бесит. И я действительно ненавижу то, как сильно мне нужен этот подарок из-за моей ситуации — настолько, что я уже не могу с ним расстаться. И еще хуже то, что он обо всем догадался, отчего стыд обжигает лицо.
— В первую же ночь, как я сюда приехала, ты хотел, чтобы я убралась, — бросаю я через плечо, распахивая дверь на кухню, а этот идиот тащится за мной. — Ты, может, и забыл об этом, но я — нет.
— Все не совсем так, — бурчит он, его голос звучит болезненно искренне. — Я ничего не забыл. На самом деле, я хочу все исправить. Это причина, по которой я их приобрел.
Удивленная, я бросаю коробку на столешницу и оборачиваюсь, чтобы одарить его недоверчивым взглядом. Он открывает рот, чтобы что-то сказать, но я поднимаю руку, прерывая его.
— Мы грызлись друг с другом целую вечность, а теперь обнимаемся. Что в этом вообще имеет хоть какой-то смысл?
— Ты забываешь, как пару дней назад кончила мне в рот, — хватает у него наглости сказать!
Он опирается на столешницу, будто это обычный разговор, и скрещивает руки, как ни в чем не бывало, пока моя кожа горит от воспоминаний. Чтобы скрыть реакцию, я бросаю на него прищуренный взгляд, ясно давая понять, что он идиот.
Чайник начинает свистеть, и я отворачиваюсь, радуясь возможности скрыть румянец и нарастающее возбуждение.
— И ты еще удивляешься, почему я не могу воспринимать тебя всерьез, — произношу я сквозь стиснутые зубы.
— Прости за то, как я с тобой обращался, Уитли, — он открывает коробку, и я вижу самую удобную пару черных рабочих туфель, которые когда-либо видела. Он ставит их рядом со мной, как будто ищет предлог, чтобы вторгнуться в мое пространство. — Я правда сожалею и хочу, чтобы мы стали друзьями.
— Друзья не лижут друзьям половые губы, Коннор, — говорю я с каменным лицом, раз он сам уже завел эту тему.
Я оглядываю его подарок, чувствуя, как сердце готово сжаться, но заставляю себя не поддаваться его чарам.
Коннор сокращает расстояние между нами, и дыхание перехватывает, когда он ставит руки по обе стороны от меня, загоняя в угол. Он дьявольски облизывает губы и наклоняется ко мне.
— Тогда я могу быть твоим особенным другом. Правда, у меня нет половых губ, так что придется одолжить твои.
— Угх! — я раздраженно стону, странным образом возбужденная его извращенным чувством юмора.
Он продолжает глубоким вибрирующим голосом:
— Хотя у меня есть еще много вещей, которые ты можешь полизать.
Глаз начинает дергаться от ухмылки, появившейся на его слишком уж милых губах.
— Я убью тебя во сне, — тихо бормочу я.
Я почти стону от раздражения, когда чертова киска реагирует трепетом на его запах и горячее дыхание, касающееся моей шеи. Он настолько близко, что я почти чувствую прикосновение его губ, когда он говорит:
— Нет, не убьешь, потому что тогда тебе придется объяснять, какого черта я делал в твоей постели.
Он отстраняется, его голубые глаза впиваются в меня, сверкая озорным жаром, к которому я совершенно не привыкла. Откуда вдруг взялся этот дразнящий извращенец? Он отталкивается от стойки и направляется к двери, оставляя меня с челюстью, готовой упасть прямо на грудь.
— Ах да, новый костюм пришел. Я оставил его в твоей комнате. Увидимся вечером.
С этими словами он ушел.
Я бросаю злобный взгляд на туфли, стоящие на стойке, но он тут же сменяется смущенным.
По телу пробегает теплая волна, наполняя грудь легким трепетом и радостью от мысли, что он купил их специально для меня — и они, кажется, идеально моего размера.
— Глупая девчонка, — ругаю я себя.
Он ведь так и не объяснил, что делал в моей ванной, роясь в вещах на днях, и почему вообще оказался в моей постели этим утром.
Я прикусываю губу и смеюсь, вспоминая, как вибратор упал на пол и отскочил.
Это, безусловно, самая странная дружба, которая была у меня в жизни, но я никогда не чувствовала себя такой живой.
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Я хожу взад-вперед по коридору возле ее комнаты, угрожая прожечь дыру в сером ковре. Оттягивая рукав, я проверяю часы и затем выглядываю в окно на ночное небо.
Обычно в это время Уитли уже здесь, значит, что-то задерживает ее на новых уроках хореографии. Надеюсь, она не ведет себя как маленькая избалованная девчонка с инструктором, которого я нанял, чтобы обучать всех. Меня мучает желание проверить, что же там происходит, тем более что я просто хочу ее увидеть. Вместо этого я здесь, жду ее, как собака хозяйку, но не могу отрицать, как она заставляет меня задыхаться от нетерпения, куда бы ни пошел.
Я провел последний час, составляя каталог из ценных предметов в замке, просто чтобы поставить еще один барьер между нами, прежде чем я сделаю что-нибудь идиотское, например, буду пялиться на нее, пока она танцует.
Моя одержимость становится хуже, чем я или Джекилл могли предположить — не то чтобы этот ублюдок отвечал на звонки. Я звоню уже три дня, и от него нет ни весточки. А еще я так ни разу и не увидел, чтобы она пользовалась духами, но запах все равно остается. Не то чтобы сейчас это имело значение, поскольку моя потребность быть с ней в любом качестве перевешивает все доводы разума.
Я обнимал ее всю ебаную ночь, спал как убитый, а проснулся с трудом.
Я отказываюсь продолжать пытаться держаться от нее подальше, и быстро становится очевидным, что эта «дружба» может меня сломать. Я не уверен, но начинаю думать, что она моя пара. Это бы объяснило огромную потребность в обычных объятиях — единственный импульс, которому я, кажется, не могу сопротивляться.
Сомневаюсь, что в ближайшее время буду спать в своей постели, особенно если смогу убедить Уитли позволить мне остаться с ней.
Проклят и в том, и в другом случае, но, кажется, я бы предпочел выбрать сон и объятия. Плевать на все, особенно если это может касаться человека, которого я ждал целые века.
Хотя, не буду лгать и говорить, что я не начинаю желать большего, независимо от того, приходится ли мне скрывать свои чувства или нет. Чем больше я узнаю ее и понимаю, какая она добрая и приятная, тем больше я ее хочу.
Я просто надеюсь, что прав, и что какие бы чары она на меня ни наложила, это не обернется проблемой, потому что я окончательно завязал с попытками держаться от нее подальше. Не после того, как я всю ночь держал ее в своих объятиях и как мне приходилось бороться с собой, чтобы весь день держаться от нее подальше.
Широкая улыбка расплывается на губах, когда я наконец слышу ее шаги по лестнице, ведущей с нижнего этажа. Она ругается себе под нос, увидев меня.
— Что ты делаешь возле моей двери? — спрашивает она из конца коридора.
После хорошего предложения Фредерику, стилисту, теперь Уитли носит широкие юбки с панье48 и гораздо меньший подъюбник, что позволяет ей легко передвигаться по замку, не причиняя себе вреда.
— Я же говорил, что приду к тебе сегодня вечером.
Прислонившись к ее дверному косяку, я вздрагиваю, когда член пульсирует под молнией джинсов при виде нее. Ее наряд не такой обтягивающий, как предыдущий, но он мало что делает, чтобы скрыть ее женственные изгибы.
Кремовое платье, украшенное красивыми цветами, выгодно подчеркивает ее талию и широкие бедра. Облегающий лиф с чашечками для груди делает ее аппетитные сиськи еще больше, чем они есть на самом деле. Швеям было немного сложнее сшить фартук, достаточно широкий, чтобы охватить это платье, но они использовали скатерти и успели к репетиции.
Хотя она права. Экстравагантные костюмы действительно усложняют работу замка, но результаты… Уитли Уитт в платье — это зрелище, на которое стоит посмотреть.
Она абсолютно сногсшибательна.
Она придвигается ближе, и ее запах возбуждает меня так сильно… Я уже привык везде ходить со стояком, натягивающим штаны. А вот то, как дрожат мои руки, желая впиться в ее бедра, — это что-то новенькое.
Она хмурится.
— Я думала, ты имел в виду… Знаешь что? Неважно, что я думала. Ты не хочешь объяснить вчерашний вечер? Или, может быть, хочешь поговорить о том, почему ты был в моей ванной в тот день?
— Тогда сразу к делу? — спрашиваю я, не ожидавший ее тирады, но, видимо, мне следовало подготовиться. — Может, нам стоит пойти в более уединенное место?
Я машу рукой в сторону ее двери, жестом предлагая ей открыть комнату. Она отпирает дверь своим ключом и заходит внутрь, затем быстро поворачивается ко мне, сжимая руки в кулаки на бедрах.
Я знаю, что у меня проблемы, и ее взгляд говорит, что лучше хорошо подумать над оправданием.
— Слушай. Я буду с тобой совершенно откровенен, — говорю я, входя и закрывая за собой дверь. — Прошлой ночью я спал лучше, чем когда-либо. Я немного перебрал с алкоголем, и хочу поблагодарить тебя за то, что не выгнала меня из комнаты. Ты имела на это полное право.
Напряжение в ее плечах ослабевает, как будто она удивлена.
— Всегда рада.
— Ты можешь простить меня за то, что я был полным придурком последние несколько недель? Уитли, ты мне правда нравишься, и я прошу прощения за свои прошлые поступки. Что касается того, что я делал в твоей ванной, то я искал кое-то. Вся эта часть здания раньше принадлежала мне, и ее отдали тебе, пока меня не было, не дав мне возможности проверить, действительно ли я ничего случайно не оставил. Я искал кое-что свое и подумал, что это может быть там.
Это не совсем ложь. На самом деле у меня действительно есть несколько галстуков в этой комнате, если только персонал не забрал их, не сказав об этом.
— И ты был в ванной, потому что…? — она вопросительно поднимает бровь, глядя на меня.
— Я услышал, как ты входишь в комнату, и запаниковал, — честно отвечаю я, пожимая плечами.
Глаза Уитли сужаются, а юбки слегка колышутся, когда она немного отворачивается.
— Можешь хотя бы объяснить, почему ты вел себя как придурок, мистер «Правила О'Дойла?» — маленькая улыбка мелькает на ее губах из-за странного прозвища, которое она мне дала, прежде чем быстро исчезает.
— Буду с тобой откровенен — я переживал из-за открытия отеля. Мы решили устроить бал вскоре после твоего появления, и тогда происходило много вещей, о которых я не могу рассказать. Влад также исчез без предупреждения, и ты вроде как появилась в неподходящее для меня время.
Уитли складывает руки на груди и надувает губы.
— Но ты нанял меня тогда.
Я чешу затылок, обеспокоенный тем, насколько я нервничаю из-за этого разговора.
— Из-за недоразумения, на самом-то деле. Обри приехала на неделю раньше, так что нам пришлось спешно кого-то нанять. Мы не хотели, чтобы репутация отеля пострадала из-за первой гостьи, у которой, к слову, очень большая аудитория в социальных сетях. Мы боялись, что она разрушит нас до того, как мы вообще откроемся.
— Но это никак не объясняет, почему ты был так строг со мной в отличие от всех остальных.
Я замечаю, как увожу взгляд в сторону, избегая встречи с ее глазами.
— Есть многое, о чем я не могу тебе рассказать, Уитли, — да, например, о том, что я оборотень, а этот отель принадлежит монстрам. Или о том, что ты будишь во мне инстинкты так, как никто и никогда раньше, и это сводит с ума меня и мой член уже несколько недель. — Думаю, ты нравилась мне с самого начала, но ты моя сотрудница, так что я решил, что лучше возвести между нами стену.
— Я нравилась тебе с самого начала? — шепчет она и визуально расслабляется. Я слышу, как ее сердце пропускает удар.
Ее кожа заливается румянцем так, что мне хочется притянуть ее в свои объятия и прикусить.
— Да, так и есть, — говорю я, сам удивляясь, насколько это правда.
Жаль, что нам приходится обсуждать мое поведение именно таким образом, ведь с самого начала я считал ее невероятно красивой. Хотя вспыльчивый характер Уитли всегда действовал мне на нервы, я часто ловил себя на том, что ищу конфликта с ней, потому что она слишком обворожительна. Я не мог держаться подальше — ее запах заставлял меня задыхаться, как оборотня в период гона, — но сначала сопротивляться ей и ее обаянию казалось проще.
Уитли красива, ее изгибы вызывают у меня желание заключить ее в свои сильные объятия, чтобы почувствовать эту мягкость. Хотел бы я сказать ей это, но в то же время не хочется показаться сентиментальным идиотом, который пытается загладить вину за все, что натворил.
— А-а-а сад? — спрашивает она тихим голосом, краснея все сильнее.
Улыбка грозит появиться на моем лице.
— Просто доказательство того, как трудно устоять перед тобой.
Она скрещивает руки на груди и снова поворачивается ко мне боком, будто хочет спрятаться.
— Допустим, я тебя прощаю. Что дальше?
— Если быть до конца честным, если бы это не сработало, я собирался убедить тебя с помощью еще большего количества оргазмов.
— Что? — потрясение, отразившееся на ее лице, приносит мне неподдельную радость.
Я так рад, что хотя бы в этом решил сказать правду.
— Ты сказала, что ни один мужчина не сможет довести тебя до оргазма так, как вибратор, и я хочу доказать, что ты ошибаешься.
Ее румянец становится ярко-красным, переходя на шею и плечи, и она покусывает свою пухлую нижнюю губу.
— Ты просто нелеп, — на покрасневшем лице появляются милые морщинки. — Ты серьезно не помнишь, как целовал меня той ночью? Не помнишь, как сказал, что мне нужен хороший перепих, но ты — не тот, кто может это сделать?
Мимолетная тень боли пробегает по ее лицу, и мое сердце сжимается в ответ.
— Да, я помню. Мне не следовало этого говорить. Я был не в себе, и мне жаль.
Я не могу признаться, что мои инстинкты с первой встречи кричали, что она — враг. Или что в ту ночь, когда я поцеловал ее, ее голос, запах, взгляд с тех пор сводили меня с ума.
Я поджимаю губы и за несколько коротких шагов оказываюсь рядом с ней, заключаю ее в объятия и прижимаю к себе.
— Надеюсь, групповушка со мной и всеми твоими батарейными бойфрендами исправит ситуацию?
— Что?! — восклицает она, распахивая глаза от ужаса, тело обмякает в моих объятиях от изумления.
Эта мысль не выходила у меня из головы с тех пор, как я впервые нашел ее коллекцию. Она может ненавидеть меня до глубины души, но трудно игнорировать то, как она распадается на части в моих руках. Я доведу ее до оргазма, а затем буду обращаться с ней так, как должен был все это время.
— Это идеально, — говорю я со смехом, отстраняясь, чтобы посмотреть в ее красивые глаза и позволить ей увидеть, как я игриво двигаю бровями. — Представь, если бы мы могли продержаться следующий месяц без того, чтобы грызться друг с другом.
Мысль о том, что она окажется в моих объятиях и я смогу дать ее телу то, чего оно так жаждет, наполняет предвкушением. Я хочу заставить эту женщину раствориться в удовольствии так, как не смог ни один мужчина или игрушка.
Она приподнимает бровь.
— А теперь ты явно пытаешься засунуть часть себя мне в горло.
— Ты не ошибаешься, — я пожимаю плечами и пытаюсь скрыть, как член дернулся при мысли о том, чтобы оказаться между ее губами.
Я хватаю ее за плечи и резко разворачиваю. Она вздыхает, а затем резко подается вперед, когда мои пальцы касаются ее спины, чтобы расшнуровать платье.
— Позволь мне помочь, — говорю я, зная, что без моей помощи ей не выбраться из этого наряда.
Я наблюдаю, как на ее идеальных, покрытых веснушками плечах появляются мурашки, когда я провожу костяшками пальцев вниз по ее позвоночнику. Я дразню кожу Уитли, надеясь разжечь в ней такое же желание, какое она пробуждает во мне без малейших усилий.
— Я не буду умолять, как ты сказал той ночью, — отвечает она, а платье спадает, открывая передо мной соблазнительный вид.
Я с трудом сдерживаюсь, чтобы не притянуть ее к себе и не зарычать от желания.
— Судя по всему, женщина, здесь умоляет только один человек — и это я, — мой голос звучит хрипло и напряженно.
Она фыркает, смеясь, и этот милый звук что-то переворачивает у меня внутри.
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От тебя духовку захватывает.49
— У меня вопрос, — говорю я Коннору, глядя на него, наслаждаясь остекленевшим выражением его лица, когда платье соскальзывает с моих плеч.
Сегодняшние уроки хореографии прошли гладко, и мне даже понравилось. Держать поднос над головой каждые несколько минут укрепляет мышцы рук, и теперь, когда я знаю, что делаю, это не так уж и сложно. Вечером с едой и блюдами это будет выглядеть действительно круто, если, конечно, никто ничего не уронит.
— Спрашивай, — отвечает он.
Жар разливается внутри при виде его в моей спальне.
Вместо привычного делового костюма широкие плечи и торс скрыты обычной синей футболкой, из-за чего глаза Коннора кажутся еще ярче. Мне кажется, он прекрасно осознает, как его джинсы обтягивают талию и подчеркивают явную выпуклость в штанах, на которую я пытаюсь не смотреть с того момента, как заметила, как она подергивается, словно змея в траве. Его взъерошенные волосы выглядят так, будто он только что растрепал их, и это каким-то образом делает его еще более привлекательным, чем обычно. А то, как он сейчас на меня смотрит, заставляет захотеть выбросить трусики в окно.
Весь день у меня крутило живот в предвкушении нашего вечернего разговора. Я не думала, что он сможет объяснить все происходящее, не расстроив меня, потому что я не намерена терпеть никаких эмоциональных качелей. Я не буду мириться с тем, что он ведет себя как придурок, а потом приходит ко мне в постель, чтобы потискаться или что-то еще.
Тот факт, что он во многом смягчил мою боль и замешательство — и при этом обошелся без привычных уходов от разговора, — делает меня уязвимой перед ним.
Я выскальзываю из легкого цветастого платья, сброшенного на пол рядом с новыми туфлями, которые он мне подарил, и остаюсь в одних трусиках, бюстгальтере и какой-то странной детали гардероба под этой чертовски тяжелой тканью.
— Все в замке тебя любят и говорят, что ты милый, так что мне всегда было интересно, почему ты был таким засранцем по отношению ко мне. Теперь, думаю, это имеет смысл.
— Все очень просто, Уитли. Потому что ты сводишь меня с ебаного ума.
Я не могу удержаться от смеха, отходя от него.
— Это даже не ответ!
— Вернись сюда, — почти рычит он, заставляя мою киску трепетать. — Я помогу тебе выбраться из корсажа.
— Корсажа? — спрашиваю я, оглядываясь через плечо и случайно поворачиваясь к нему.
— Другое слово, обозначающее корсет, — он ухмыляется и, показывая пальцем круг, велит мне повернуться.
— Смотри-ка, какой ты у нас знаток
Моя кожа начинает гореть, когда его рука едва касается моего плеча, а другая скользит по талии. От поцелуя в шею живот наполняется бабочками, и у меня перехватывает дыхание.
— Что ты делаешь? — шепчу я, пытаясь скрыть, как быстро тело наполняется желанием.
Хотелось бы, чтобы для него это было не так просто.
— Помогаю тебе раздеться, — мрачный голос звучит бархатно и соблазнительно.
О черт. С каких это пор он стал таким чертовски обворожительным? Этот мужчина точно меня погубит, если вдруг начнет вот так дразнить. После сегодняшнего утра Коннор будто переключил режим на максимальное обаяние и хочет, чтобы мои яичники взорвались.
Он развязывает шнуровку, и приходится сделать шаг, когда он тянет меня к себе. Его губы касаются моего уха, когда он говорит:
— А потом я помогу тебе поиграть с киской.
Сердце падает куда-то вниз, а тело предает меня. Соски твердеют, клитор пульсирует, а по спине бегут мурашки. Сердце грохочет, ускоряя ритм.
— С чего ты взял, что именно этим мы будем заниматься? — ненавижу то, как быстро мое дыхание становится неровным лишь от одной этой мысли.
— Потому что я хочу помочь тебе кончить. Это проблема?
— Мужчины не делают это просто так, — выпаливаю я, желая провалиться сквозь землю, потому что никогда еще мужчина не ставил мой оргазм выше своего.
Хотя, наверное, Коннор просто хочет засунуть свой член куда потеплее, а моя киска уже готова и умоляет об этом.
Его голова резко поднимается, в глазах вспыхивает огонь.
— Я хочу. И ты позволишь мне это сделать, — при этих словах он поднимает голову, сверкая глазами. — Или ты не хочешь, чтобы я к тебе прикасался?
Я замираю и молчу, пока корсет не падает, оставляя на мне только трусики и туфли.
Рычание, вырывающееся из его горла, звучит странно для человека, но пламя в глазах, когда он опускает взгляд на мои груди, заставляет соски затвердеть.
Я поспешно прикрываю их руками, но уже слишком поздно.
— Черт, Уитли. Иди сюда, пока я не потерял рассудок, — говорит он, притягивая меня за талию и накрывая губы своими.
После того как он целует меня до тех пор, что я почти начинаю стонать, он отстраняется, только чтобы резко толкнуть меня, и я падаю на кровать, а обнаженные груди подпрыгивают в разные стороны. Почти комично, как он отчаянно дергает шнуровку туфель, которые одна за другой с глухим звуком падают на пол. Он небрежно швыряет их и носки через плечо, заставляя меня смеяться.
Звук внезапно обрывается, когда он наклоняется и касается ртом внутренней стороны моего бедра, царапая бородой чувствительную кожу и заставляя меня почти подпрыгнуть на кровати с громким вздохом.
— Ненавижу, как ты дразнишь, — голос превращается в стон, когда его руки скользят вверх по моим икрам.
— Я знаю, что любишь, — он протягивает руку дальше вверх по моему телу и слегка щиплет за сосок. — И мы оба знаем, что твоей киске это нравится.
— Какая красноречивость. Боже, ты действуешь мне на нервы, — говорю я, пытаясь сделать вид, будто мне все равно, даже когда ноги извиваются по простыням в поисках трения. Вот же ублюдок.
— В твоем клиторе их тысячи, и я хочу потрогать каждый из них, — он растягивает слова, затем низко смеется, подползая ко мне на кровать.
— Тьфу, — я двигаюсь, пытаясь сесть и отстраниться, но он громко смеется и толкает меня обратно.
— Уитли… — его рука крепко сжимает мое бедро, зубы скрипят, пока мышца на его челюсти не начинает пульсировать. — Можешь раздвинуть для меня эти красивые бедра?
В животе затягивается узел и нарастает возбуждение. Боже, почему? Почему, почему, почему я согласилась на эту работу?
— Что такого в мастурбации между друзьями? — продолжает он, проводя пальцами по моему бедру.
Я шлепаю себя по лбу.
— Ты серьезно это сейчас сказал?
Я тяжело выдыхаю через нос, чувствуя, как остатки злости испаряются. Все, что я чувствую теперь, — желание, чтобы этот мужчина коснулся меня любым способом, несмотря на то, как сильно он меня бесил раньше.
— Хорошо, — говорю я, игнорируя то, как возбуждение распространяется внутри, и краснея от того, как легко он заставляет меня таять своими дурацкими словами.
— Я практически вижу, как от тебя исходит потребность. Ты не заботишься о своей киске, Уитли.
— Что? — недоверчиво спрашиваю я, гадая, что он увидел в этом плохого.
Он перегибается через меня, открывает ящик рядом с кроватью и достает синий силиконовый фаллоимитатор с выступами, который доводит меня до оргазма за пять минут.
Садясь, он машет им передо мной, затем нажимает кнопку и запускает, наблюдая, как он вибрирует в руке. Его глаза расширяются, а лицо озаряет широкая улыбка.
— Ты говоришь, что тебе никто не нужен, но все, что тебе действительно необходимо, — это мужчина, который покажет тебе то, как это должно быть.
Он протягивает свободную руку, задевает мой сосок и, не отрывая взгляда от груди, добавляет:
— Я не буду тебя трахать, просто позволь мне поиграть с тобой.
Он протягивает вибратор, ожидая, что я возьму его — в прямом и переносном смысле, наверное. Что, черт возьми, я делаю?
— Заставь свою киску кончить для меня, и я покажу тебе, как сделать это лучше.
— Ты же не серьезно, — выпаливаю я, переводя взгляд с него на вибрирующую штуковину.
Одна темная бровь поднимается.
— Нужно показать, насколько мой член сейчас твердый, чтобы доказать, насколько я серьезен?
Тело замирает, когда он хватает свой внушительный стояк через джинсы. Кажется, он даже не надел нижнего белья, потому что я отчетливо вижу очертания толстой головки.
Рот и киска мгновенно наполнились слюной от этого зрелища.
￼[image: ]
Коннор О'Дойл
Вид того, как она раздвигает ноги, заставляет меня чуть ли не застонать вслух.
Я глажу ее ниже колен, и она приподнимает бедра, когда я хватаюсь за боковые резинки трусиков, спуская их вниз по ногам.
Уитли выглядит взволнованной, когда маленькая синяя игрушка жужжит у нее в руке, но она прикусывает губу и опускает ее к клитору, глядя на меня. Ее тело мгновенно содрогается в момент прикосновения, и аромат возбуждения ударяет прямо по яйцам с такой силой, что я чуть не теряю контроль.
— Да, любимая. Именно так, — шепчу я, наблюдая, как дрожит ее розовая киска, когда она двигает игрушкой вверх и вниз. — Покажи мне.
Часть меня хочет сорваться и прикоснуться к ней, заставить эту женщину взлететь на вершину оргазма. Я хочу знать, будет ли моя реакция такой же, как в прошлый раз, но я не сойду с этой кровати, пока Уитли не окажется полностью обессиленной.
Она тихо выдыхает, и мои яйца сжимаются.
Желание взять ситуацию в свои руки почти убивает, как и потребность оказаться внутри. Член уже пульсирует от желания быть в ней, особенно когда с ее губ срывается стон. Я хочу услышать, как эта красивая женщина будет кричать подо мной.
Но я не могу.
Я совершил так много ошибок с Уитли, и теперь нужно завоевать ее доверие. Даже если это последнее, чего я хочу прямо сейчас. Мысль о том, чтобы вонзиться в нее, одновременно целуя, кусая и облизывая, пожирает изнутри, но я хочу, чтобы она начала мне доверять. Чтобы верила мне, даже если это означает быть немного более терпеливым.
Сдержанность никогда не была проблемой — до этого момента.
— Ммм, — напевает она, проводя головкой игрушки по клитору, и я придвигаюсь ближе, чтобы рассмотреть.
Она вводит ее в свою сладкую киску, и из моего горла вырывается стон. Я никогда не играл с женщинами так — не в таком виде. Хотя я всегда заботился о том, чтобы партнерши достигали оргазма, мне никогда не хотелось наблюдать за этим снова и снова. И уж точно я никогда не был так взволнован, играя с кем-то с помощью секс-игрушек — как сейчас.
Я буду трахать ее игрушками до тех пор, пока она не начнет умолять меня взять ее.
— Боже мой, посмотри на себя, — говорю я, наблюдая за движениями ее тела и покачиванием огромных, пышных грудей.
Сочный, круглый живот переходит в толстые бедра, мягкие как сами небеса. Я сжимаю мягкую выпуклость попки, и с ее губ исходит громкий стон, когда она начинает водить своим голубым вибратором внутрь и наружу, а я хватаю ее грудь, играя с соском между пальцами. Она выгибается мне навстречу, требуя большего, и я благодарен, что она позволяет мне забавляться с ней, пока сама доводит себя до предела.
Она выглядит восхитительно.
— Быстрее, Уитли, — требую я, чувствуя, как во мне закипает желание. Я хочу, чтобы она развалилась на части прямо сейчас, чтобы я мог взять контроль.
Громкий стон срывается с губ Уитли, и ее рука двигается быстрее. Ее тело дрожит, и, когда глаза закрываются, я понимаю — она кончает для меня. Держать себя в руках становится почти невозможно.
— Черт возьми, — бормочу я, чувствуя, как член напрягается, а предэякулят уже растекается по ткани брюк. — Иди сюда, — рычу я, как только ее оргазм схлынул.
Я поднимаюсь к изголовью кровати и хлопаю по коленям, показывая, куда ей облокатиться. Уитли подползает, и я поворачиваю ее так, чтобы она оказалась спиной ко мне. Забрасываю одну из ее ног на свою, открывая себе полный доступ к ее телу. Спина прижата к моей груди, открывая идеальный вид на ее сексуальное тело.
Я забираю вибратор, восхищенный ее готовностью поиграть, кладу его между ее бедер и провожу по влажным складочкам. Резкий вздох отзывается пульсацией в моем паху.
— Такая хорошенькая розовая киска, — шепчу я ей на ухо, и она дрожит в ответ.
Я наблюдаю через плечо Уитли, как погружаю игрушку внутрь, и стон срывается с ее губ. Затем вытаскиваю предмет, любуясь влажным блеском, покрывающим силикон, и дразню кончиком вход, заставляя ее бедра дрожать.
— Такая мокрая, не так ли? Тебе нужна эта игрушка, любимая?
Я снова нажимаю кнопку, увеличивая вибрацию, и провожу по ее пульсирующему клитору.
— Ахх, — вскрикивает она, извиваясь в моих руках.
Я снова подношу игрушку ко входу, и ее руки дрожат, когда она помогает протолкнуть ее внутрь своего тела.
— Черт возьми, да. Ты можешь это принять, — шепчу я ей на ухо, одновременно пощипывая сосок. Я чувствую, как ее тело становится горячее. — Тебе просто нужно, чтобы внутри было что-то, что можно трахать, верно?
Мои пальцы бегают по игрушке, касаясь мягких губ киски и внутренней поверхности бедер, не задерживаясь на одном месте. Я играю с клитором, пока она засовывает в себя синий вибратор, мы работаем вместе, чтобы довести ее до края.
— Глубже, — мой голос срывается в рычание.
Я знаю, что глаза уже пожелтели, как самое яркое солнце. Мне насрать, особенно когда я получаю больше удовольствия, чем когда-либо прежде. Она так хорошо пахнет и издает эротичные звуки, которые смешиваются с озорным жужжанием, исходящим из промежности между ее бедер, доводя меня до безумия.
Я беру ее руку и толкаю, заставляя сильнее трахать игрушку. Она стонет, как котенок, а из моего члена вытекает предэякулят, заставляя прикусить губу и застонать. Я слегка двигаюсь, чтобы устроиться поудобнее, игнорируя собственные потребности, и наклоняюсь, чтобы поцеловать ее в шею. Из груди вырывается рык, когда ее запах становится насыщеннее, а влажность между бедрами усиливается.
Сердце грохочет в груди, когда она начинает сжимать своим маленьким кулачком игрушку, трахая себя.
— Вот и все, любимая. Дай своей киске то, чего она хочет.
— О боже, — вскрикивает она, наконец произнося что-то помимо стонов, и моя улыбка становится шире.
Моя женщина не привыкла к грязным разговорам. Моя женщина?
Я отгоняю мысли о том, что она принадлежит мне, когда ее ноги начинают дрожать.
— Ты близко?
Она быстро кивает, и я тут же убираю игрушку, не дав ей кончить.
— Что ты делаешь?! — ее голос звучит жалобно, она пытается сопротивляться.
Игнорируя вопрос, я тянусь к ее ящику с сокровищами. Я достаю дилдо чуть большего размера — мне нужно видеть, как ее тугая киска растягивается.
Пауза и тишина в момент смены игрушек, похоже, смущают ее, потому что, когда я снова наклоняюсь, чтобы прикоснуться к ней, ее ноги уже сомкнуты.
— Это так неловко, — бормочет она, опуская голову.
Неловко? Как она может чувствовать себя неловко, когда я сижу здесь, завороженный ее нежной кожей и блеском соков на прекрасной киске?
Я провожу пальцами по ее мягкому животу, нежно поглаживая бедро.
— Тебе нечего от меня скрывать, Уитли. Ты прекрасна. Эти бедра… ты совершенно сногсшибательна.
Когда она не раздвигает ноги, я резко хватаюсь за ее пышные изгибы и рычу, уже не в силах терпеть эту неуверенность, в то время как мой член буквально умоляет о малейшем прикосновении к ней.
Я ложусь рядом, заставляя свои глаза вернуться к нормальному виду, и беру ее руку в свою.
Она вздрагивает, когда я плюю ей в ладонь.
— Что за че⁠…
Я крепко хватаю ее за руку, испытывая отвращение к себе за то, что не сказал ей, какая она красивая, раньше.
— Заткнись нахуй и позволь показать, почему ты больше никогда не должна от меня прятаться.
Я расстегиваю джинсы, кладу ее руку на свой стояк и чуть не кончаю от одного прикосновения ее мягкой ладони. Мы начинаем двигаться вместе, пока я стягиваю с себя одежду.
— О боже мой, — выдыхает она.
— Чувствуешь, какой он твердый из-за тебя? — я медленно двигаю ее рукой по всей своей длине.
— Да, — шепчет она, глядя на него широко раскрытыми глазами.
— Ты прекрасна, — говорю я, задавая темп, прежде чем переместить руку на ее грудь. Я сильно сжимаю сосок Уитли, чтобы привлечь внимание. — Не останавливайся.
Снова взяв фаллоимитатор побольше, я кладу его на кровать между нами и провожу подушечками пальцев по ее скользкой плоти, делая пальцы влажными, прежде чем ввести их в нее. Она стонет, когда я касаюсь ее точки G, но рукой продолжает двигаться по моему члену.
— Хочешь кончить на большой член? — спрашиваю я, желая, чтобы он был моим, когда убираю пальцы и прижимаю фаллоимитатор ко входу в ее мокрую пизду. — Сделай глубокий вдох.
— Аххахх, — ее рот открывается в экстазе, когда я вставляю игрушку, и я никогда в жизни не завидовал куску пластика так сильно.
Ее киска растягивается, принимая игрушку все глубже. Я сжимаю челюсти от напряжения, пока мой член истекает в ее хватке. Хотя она этого не замечает: ее рука застывает, а голова откидывается назад в крике, бедра дрожат, а из нее вытекает еще больше влажности. Я включаю игрушку и слегка ее проворачиваю, заставляя Уитли содрогаться в оргазме. Ее узкая киска сжимает дилдо, пока я медленно ввожу его и немного вынимаю.
Ее глаза распахиваются, на лице появляется выражение удивления, которого я раньше не видел.
— О, я трахну эту идеальную пизду по полной, если ты позволишь, — говорю я, и ее глаза расширяются еще больше.
Мое сердцебиение громоподобно, дыхание прерывистое, а руки дрожат от того, насколько воздух насыщен ее неряшливым возбуждением. Женщина может кончить на все четыре дюйма (прим. 10,16 см) игрушки. Я даже не смог полностью вставить дилдо в ее тело. Мой член просто уничтожит ее.
Она замирает, напрягаясь, но запах ее возбуждения усиливается в десять раз.
— Хочешь, чтобы я и все твои парни на батарейках трахнули эти прелестные дырочки?
— Да, — шепчет она, облизывая губы, ее щеки пылают румянцем.
Я все еще раздражен тем, что она пыталась скрыться раньше, поэтому раздвигаю ее ноги еще шире.
— Черт возьми, мы отлично повеселимся.
Я тяну ее пышные бедра, устраиваясь между ними, и поднимаю ее колени, раскрывая ее для меня. Беру толстую игрушку и нахожу небольшой синий вибратор у изголовья. Вставив большой дилдо, я немного ввожу его, не заходя глубже нескольких дюймов, наблюдая за тем, как ее тело реагирует на мои движения. Затем начинаю вводить игрушку глубже. Другой рукой я прижимаю синий вибратор к ее клитору, почти ложась сверху, когда она выгибается дугой с пронзительным криком.
Она начинает скручивать простыни в руках, ее ноги дергаются.
— Вот так. Возьми еще немного.
Я ввожу в нее всю игрушку, наблюдая, как влажная киска скользит вокруг нее. Жду, когда Уитли привыкнет и сама начнет двигаться, насколько это возможно, учитывая, что она лежит на спине.
— Коннор, — шепчет она с мольбой, ее глаза полны желания. — Мне нужно кончить.
— Мне тоже нужно, чтобы ты кончила.
Я начинаю трахать ее сильнее, вбивая игрушку так, как хочу сделать это членом, снова и снова скользя по ее точке G. Ее крики становятся выше, и — бац. Из киски брызжет сок. Я убираю игрушку и бросаюсь к ее ногам, с жадностью облизывая ее и рыча от наслаждения.
Я все еще держу ее дрожащие бедра, заставляя Уитли кончить мне на лицо.
Прошло несколько дней с тех пор, как я пробовал ее в последний раз, и я умирал от жажды большего. Я облизываю ее, утопая в сладости и закатывая глаза от удовольствия. Мне никогда в жизни ничего не было нужно так сильно, как это.
— О боже, Коннор. Да!
Ее бедра напрягаются. В ту секунду, когда она перестает дрожать и отпускает меня, я отстраняюсь, поднимаюсь на колени и слизываю капли оргазма со своих губ. Она прикусывает губу с решительным выражением лица, снова взяв в руку мой член. Ее губы приоткрываются, когда она наблюдает, как гладит меня, и я начинаю двигаться в такт, едва ощущая ее теплую ладонь.
— Блядь, Уитли, — стону я, сморщив лицо от удовольствия.
Несколько движений — и я кончаю в ее руку, сжимая челюсти от удовольствия, пока она улыбается, довольная собой. Горячие струи покрывают ее живот и грудь, и это зрелище заставляет меня внутренне завыть от триумфа.
Чертов ебаный ад.
Я притягиваю ее в объятия и прижимаюсь губами к ее губам, наслаждаясь тем, как ее тело расслабляется в моих руках. Я быстро вытираю нас полотенцем из ванной, и удовлетворенность накатывает на меня волной, когда она вздыхает и придвигается ближе, зарываясь головой мне в плечо. Я крепко сжимаю ее, ища любой повод, чтобы прикоснуться, и провожу ладонью по ее руке, мягко массируя кожу.
Я не готов отпустить ее. Приняв решение, я приподнимаюсь в постели, почти смеясь над озадаченным выражением ее лица.
— Что ты делаешь? — выпаливает она.
— Ты все еще слишком напряжена, а мы не можем допустить этого, не так ли? Повернись и позволь мне доставить тебе удовольствие, — рычу я, а ее глаза слегка расширяются, когда она колеблется, думая над ответом.
Уитли прикусывает губу, которую мне тут же хочется поцеловать, ее лицо заливается румянцем, но она подчиняется.
«Еще немного», — думаю я про себя, но как только руки начинают массировать ее плечи, расслабляя зажатые мышцы, с губ Уитли срывается легкий стон.
Возможно, я никогда не смогу отпустить ее.
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Может ли девушка спокойно почитать?
Я вдыхаю аромат старых книг и пергамента в библиотеке замка, наслаждаясь тишиной и уютом. Найти место, где можно побыть в одиночестве, не сталкиваясь с воспоминаниями о том, что Коннор сделал со мной в темной спальне, становится все сложнее.
— Я по уши влюблена, — говорю я в потолок, перекидывая ноги через подлокотник удобного кожаного кресла.
Тяжело вздыхая, я прижимаю открытую книгу к груди и дрыгаю ногами, жалея, что не могу сосредоточиться на тексте. Полулежа в одном из кресел для чтения в углу комнаты, я бросаю взгляд на ряды высоких деревянных полок, тянущихся вдоль одной стены. Затем мой взгляд перемещается на пианино с противоположной стороны, пока я пытаюсь разобраться в своей жизни.
Автор — настоящая волшебница слова, но пока что главный герой и его «узел» совершенно не помогают с моей новой проблемой. Я покусываю нижнюю губу, пытаясь представить, какой была бы реакция Коннора на мою книжную одержимость.
Он явно не против игрушек для взрослых — это уж точно.
После того как он заставил меня кончить столько раз, что я сбилась со счета, он настоял на массаже, начиная с моих плеч и постепенно спускаясь ниже. Где-то на уровне поясницы я отключилась, а проснулась уже в трусиках и футболке — и это так чертовски мило, что аж зубы сводит.
Еще чуть-чуть, и этот мужчина меня окончательно избалует. Я никак не могу выкинуть его из головы. Еще более удивительно то, что у нас даже не было секса, а я уже хочу этого как никогда. Мысль о том, что до отъезда в Луизиану осталось всего несколько недель, заставляет сердце сжаться, а в животе все трепещет, словно крылья бабочек.
— Мисс Уитт, — раздается мужской голос из ниоткуда, заставляя меня вздрогнуть.
Фрэнк Штейн стоит в темно-синем костюме с уложенными волосами, газетой и телефоном под мышкой.
— О, привет, — приветствую я его с неловкой улыбкой.
Засовывая книгу под подушку кресла, я перехожу в сидячее положение и заправляю волосы за ухо.
Он поднимает руку, когда я начинаю вставать.
— Не вставайте ради меня. На самом деле, можно я тоже присяду?
Я молча киваю и наблюдаю, как этот крупный мужчина устраивается в кресле напротив, выглядя в нем чересчур массивно.
— Прошу прощения. Я просто хотел спросить, как давно вы проживаете с персоналом замка? — он поправляет пиджак, в глазах мелькает надежда.
Его вопрос сбивает с толку, и я задумываюсь. А действительно, сколько я здесь?
— Почти два месяца, — отвечаю я.
Он откидывается в кресле и достает телефон из кармана брюк. Улыбка растягивается на его лице, а серые глаза блестят от веселья.
— Мило. Я планирую сюрприз для Влада и его новой девушки.
— Обри? — я хмурюсь.
Какой подарок может сделать друзьям самый богатый человек на планете?
— Да. Вы случайно не знаете, когда она приехала? Я пытаюсь устроить для них сюрприз, но никто толком не может сказать, когда они впервые встретились или, во всяком случае, когда она впервые переступила порог замка.
Его выразительное, безупречно красивое лицо скривилось в какой-то странной улыбке — я не могу понять, искренняя она или натянутая. Впрочем, возможно, я ошибаюсь в своих предположениях. Сложно не чувствовать себя сбитой с толку и слегка ошеломленной рядом с человеком, на кончике мизинца которого денег больше, чем на всем моем банковском счете.
Я кладу руку на грудь.
— Оу, это так мило, но она приехала раньше меня. Думаю, где-то на неделю раньше, но мистер О'Дойл наверняка знает точную дату.
Светлые брови Фрэнка сходятся вместе, образуя складки на лбу, пока мужчина ерзает на стуле.
— Вообще-то, я хочу удивить и его тоже. Не знаю, в курсе ли ты, но он и Влад очень близки, можно сказать, как братья.
Я натягиваю улыбку, вспоминая, как впервые зашла на кухню и застала их в тот момент, когда они натирали друг другу спины лосьоном для загара. Да, пожалуй, они очень близки.
— Да. Я тоже так подумала, — отвечаю я неловко, прикрывая смущение натянутым смешком.
— Отлично. Тогда пусть это будет нашим маленьким секретом. Ты случайно не знаешь, были ли еще гости в то время? Не хочу никого упустить.
Я напрягаю память, пытаясь вспомнить, и качаю головой.
— Нет. Я точно помню, что была только Обри. Она приготовила ризотто, которое я тогда нашла в холодильнике.
Мои щеки вспыхивают. Ему плевать на это глупое ризотто, Уитли.
— Большое вам спасибо, мисс Уитт. Было приятно пообщаться.
Фрэнк встает, и мне приходится задирать голову, чтобы посмотреть на него — кажется, он вот-вот заденет люстру. Ладно, может, не совсем, но с моей точки зрения он выглядит как Кинг-Конг, а я рядом с ним словно зубочистка… просто слишком огромный.
— Радa была помочь.
Дверь библиотеки закрывается, и я оседаю в кресле, вздыхая с облегчением, осознав, что у меня еще есть пара часов до того, как нужно будет идти на кухню. Я вытаскиваю книгу из-под подушки и снова пытаюсь погрузиться в чтение, игнорируя мысли о том, чем может сейчас заниматься Коннор. Я издаю стон, когда с очередной страницы в глаза бросаются слова «член» и «узел», пробуждая бурю желания в животе.
После того, как я пытаюсь прочитать одно и то же предложение пять раз, из меня вырывается звук — нечто среднее между хныканьем и рычанием, — и я подношу открытую книгу к лицу. Я откидываюсь на спинку стула, злясь на себя.
Нужно что-то с этим делать.
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Лаешь не на то дерево.
Я рычу на телефон, желая, чтобы Джекилл наконец ответил. Конечно же, этого ублюдка нет на связи именно тогда, когда я испытываю самое странное и сильное влечение к женщине за все свои триста лет.
Я:
Где ты?
Я смотрю на светящийся экран, гадая, что могло его задержать. Напуган до смерти — вот подходящее и точное описание моего текущего состояния. Кожу на предплечьях покалывает при одной мысли о ней, и я начинаю беспокоиться о том, как сильно меня меня сломает, если все пойдет не так.
Шаги гулко раздаются по мраморному полу, пока я торопливо направляюсь в кабинет. Я чувствую, что какая-то связь уже формируется, и понятия не имею, как это остановить. Все признаки на лицо, и эта идея с каждой секундой кажется все менее абсурдной. Но что, если Уитли не примет связь? А еще хуже — что, если она узнает, кто я на самом деле, и сбежит в ужасе?
Моей паре все равно придется узнать правду — я бы не смог этого скрывать, но Уитли совсем не похожа на ту, кто спокойно воспримет что-то странное или паранормальное. Она пугается даже аниматроников в замке.
Я включаю свет, заходя в кабинет и закрывая за собой дверь. Свет озаряет Фрэнка, сидящего за моим столом, уставившись в экран ноутбука.
— Привет, Дойл.
Черт возьми. Последний человек, которого я хотел бы сейчас видеть.
Держу пари, запах Уитли все еще на мне, и судя по тому, как его глаза следят за каждым моим движением, ясно, что он что-то подозревает.
Я сомневаюсь, что этот дубина вынес урок после истории с Владом. А если нет, то он прекрасно знает, насколько я могу быть жестоким, если он попытается вмешаться, как тогда с Обри. У Фрэнка, конечно, вспыльчивый характер и горячий нрав, но мои зубы и когти опаснее.
Но даже это не избавляет меня от тревоги, что он может что-то задумать.
— Что ты тут делаешь, Фрэнк? — спрашиваю я, не дожидаясь ответа и направляясь к бару за выпивкой.
Как он вообще попал в мой кабинет — вопрос, о котором я даже думать сейчас не собираюсь. У Фрэнка свои методы.
— О, да так, кое-что, — бормочет он.
Я открываю мини-холодильник, и лед звякает, когда я бросаю пару кубиков в стакан. Звук выдергиваемой пробки от бренди подчеркивает напряженность в комнате, и я молча наливаю себе на два пальца.
— От тебя пахнет нашим шеф-поваром, Дойл, — говорит он с хитрой ухмылкой. — Не спишь ли ты со своими подчиненными?
Наши взгляды встречаются, и я наклоняю голову, наливая ему выпивку.
— Ну и что с того? — спрашиваю я, ставя стакан перед ним. — Я парень с определенными нуждами, а до ближайшего города час езды. Оставь меня в покое.
Фрэнк поднимает бровь, и кожа кресла скрипит, когда он откидывается назад.
— Все весело и забавно, пока ты не обзаведешься парой, — тянет Фрэнк, наконец обхватывая стакан толстыми пальцами. — После того, что случилось с Владом, я волнуюсь, что ты позволишь какой-то человеческой девушке вскружить тебе голову.
— Да пошел ты, — отвечаю я, закатывая глаза, чтобы скрыть, как они распахнулись от ужаса.
Он усмехается — звук глухой и зловещий, заставляющий волосы на затылке встать дыбом.
— Ты весь пропитан ее запахом, как и она твоим. К счастью для тебя, все, что нужно — это не показываться ей на глаза во время ночных пробежек. Мне плевать, с кем ты спишь, если только ты не раскроешь, кто мы такие, и не свяжешься с ней навсегда. Думаю, она сбежала бы в страхе, а тогда мне пришлось бы вмешаться.
Я не удивлен, что Фрэнк следит за моими передвижениями, но мысль о том, что кто-то может увидеть мою другую сущность, заставляет кровь стынуть в жилах. Если Уитли увидит меня…
Я уже боялся этого, но то, что Фрэнк считает это катастрофой, еще больше напрягает. У него есть чутье на людей, это правда, но он хочет, чтобы я хранил все в секрете. Как бессмертный может скрывать свою сущность от своей пары? Это, по сути, невозможно.
— Можешь себе представить? — продолжает он. — Это был бы полный провал.
— Тебе не кажется, что в ней есть что-то необычное? — спрашиваю я, прежде чем успеваю себя остановить. Ее запах тревожит меня тысячей разных способов, и я никогда не слышал, чтобы смертная могла так действовать на сверхъестественного.
Фрэнк больше магическое существо, чем человек, и может буквально видеть колдовство, когда оно происходит — редкая способность. Если он заметил что-то необычное в Уитли, это могло бы объяснить мою реакцию.
— Она — человек. — его голос полон презрения.
Я медленно выдыхаю и опускаюсь в кресло напротив.
— Мне сказали, что у меня никогда не будет пары, так что можешь не волноваться, — говорю я, сам не уверенный в этих словах.
Я знаю, что чувствую по отношению к Уитли, но что, если это не то самое? У Фрэнка отняли его потенциальную пару, и я не хочу закончить как этот депрессивный мешок из сшитой кожи.
Он фыркает — так не похоже на Фрэнка Штейна.
— Одетт тебе это сказала, я полагаю?
Я киваю в ответ.
Королева ведьм предупредила меня, когда я только начал понимать, что такое волчьи стаи и связующие узы. Конечно, я по глупости решил, что я один из них, из-за того, как меня обратили. Какой идиотизм.
А что, если она ошиблась?
— Одетт не безгрешна, — бормочет он над краем стакана, прежде чем сделать глоток. — И я бы не стал ей доверять. Я постоянно пытаюсь вас всех в этом убедить, но никто не хочет слушать здравый смысл.
Да, ну, это потому, что Фрэнк считает себя воплощением здравого смысла, в то время как на деле он скорее ядерная бомба, готовая взорваться. Довериться ему — все равно что держать гранату без чеки и надеяться, что она не взорвется.
Я наклоняю голову.
— Переживаешь за меня, Фрэнк? Я был бы тронут, если бы думал, что ты вообще способен заботиться хоть о ком-то, кроме себя, ты, психопат, — говорю, чтобы увести разговор от темы пар. — Почему ты вообще еще здесь? Я уже говорил, что не знаю, кто взломал Talbot. Я проверил каждого гостя. Здесь нет никого с нужными навыками.
— Ой, смотри-ка, какой раздражительный. Нашему песику нужен намордник? — насмехается он, наблюдая за мной поверх стакана. — Знаешь… за все эти годы ты так и не рассказал, что Одетт сделала с тобой.
Я хмурюсь из-за смены темы, удивленный, что ему вообще есть до этого дело.
— То, чего можно было ожидать, — отвечаю я. — Недели ада, за которыми последовала серия испытаний.
Боль. Неописуемая боль — это все, что я помню о своем превращении, о том, как меня сделали тем монстром, которым я являюсь. Воспоминания о том, как кости ломаются, смещаются и вырастают с ужасающей скоростью, заставляют кожу покрываться мурашками. Магия королевы ведьм считается самой могущественной в мире, но любая магия имеет свою цену, и эта цена — боль.
— В духе Одетт, — отвечает он, указывая на бутылку бренди.
Я что-то бурчу в ответ, протягиваю стакан ему и смотрю, как он наливает еще порцию темно-коричневой жидкости. Фрэнк также наполняет мой стакан, что совершенно для него не характерно.
Если бы не ведьма и Влад, я бы умер.
Я и хотел умереть, даже когда они спасали мне жизнь. Обычный человек с окраин Лондона, превращенный в монстра из-за того, что оказался не в то время и не в том месте. Со временем я научился терпеть боль.
Фрэнк, конечно, этого не знает. Нет никаких записей о моем превращении, и он был создан задолго до того, как меня обратили.
Магия, какой бы сильной она ни была, редко обходится без боли, особенно когда приходится подчинять ей человеческое тело.
Желудок урчит, и я хмурюсь — звук напоминает, что я так и не поел. Желание быть рядом с Уитли оказывается куда сильнее, чем потребность в еде, и это пугает. Я также боюсь, что, если зайду на кухню, то тут же прижму ее к столешнице и выебу все мозги, потому что она сводит меня с ума и превращает в какого-то извращенного, похотливого психа.
— Полагаю, тебе лучше знать о своей любимице, — я язвлю, прекрасно осознавая, как сильно Фрэнк презирает Одетту.
Фрэнк облокачивается на стол, в его глазах вспыхивает оранжевое пламя — оскорбление попало в цель.
Единственное, что Фрэнк ненавидит сильнее людей и финансовых потерь — это напоминания о его происхождении, о том, что он был создан, а не рожден.
Он оглядывает комнату и кивает.
— Осторожнее, Коннор. Теперь, когда у тебя есть что терять, возможно, ты посмотришь на все с моей стороны.
— Ты угрожаешь мне, Фрэнк? — черт, неужели он уже понял, что между мной и Уитли что-то есть?
Я нервно сглатываю и поднимаю стакан.
— Как ни странно, нет, — он машет рукой вокруг. — Я хочу посмотреть, к чему все это приведет. Мне нравится, что ты делаешь, и я бы хотел увидеть больше.
Мои брови взлетают вверх, и я моргаю чуть дольше, чем следовало бы. Я был бы меньше удивлен, если бы он заявил, что завтра перекрасит небо в красный цвет ради забавы.
— Прости? — спрашиваю я, удивляясь, когда понимаю, что он говорит об отеле, а не об Уитли. Когда мы говорили об этом в последний раз, ему не понравилась эта идея.
— Твой метод интеграции Влада в общество, хотя и совершенно идиотский, имеет потенциал, — его обычно безжизненное выражение лица на мгновение становится почти человеческим, когда в глазах вспыхивает возбуждение.
Я смотрю на него с недоумением.
— Что ты имеешь в виду?
Он складывает руки в замок, и мое подозрение растет.
— Представь безопасное место для сверхъестественных существ, где они могут жить среди людей, не боясь быть обнаруженными. Замок был бы идеален, особенно с учетом того, что ты принимаешь всего несколько гостей одновременно до проведения одного из своих маленьких мероприятий.
Потрясенный тем, что он внезапно захотел того же, чего и я, я спрашиваю:
— Как давно ты об этом думаешь?
— С торжественного открытия. Бьянка мне это предложила, — на его жутком лице расплывается ухмылка — больше зубов, чем улыбки.
Ты, должно быть, издеваешься надо мной.
— Бьянка?
Эта отвратительная женщина появилась в замке в тот же день, что и Джордж, а я даже не подумал заподозрить что-то.
Я низко рычу, вспоминая, как она пыталась клеиться ко мне и Владу.
— Ты подослал ее сюда? Ты, чертов контролирующий псих, конечно же, подослал.
Он хлопает в ладоши, затем распрямляет ноги и отталкивается от стола.
— Когда дело касается Влада, ты правда думал, что я буду рисковать? — говорит он со смешком. — Как только Джекилл упомянул его потребность в солнцезащитном креме, я сразу же ее сюда направил. Но я никак не мог предугадать появление Обри.
— Ты извращенный ублюдок.
— Ты приглашаешь людей в замок к шестисотлетнему вампиру, который не ел больше ста лет? — желтизна поднимается по его телу, руки начинают слегка светиться, кожа на шее меняет цвет, пока он полностью не окрашивается в оранжевый, демонстрируя шрамы на шее. — Я поступил так, как сделал бы любой, у кого есть хотя бы немного мозга. Хотя Бьянке так и не удалось к нему подобраться. Забавно, не так ли?
Меня тошнит.
— Ты послал сюда человеческую женщину, чтобы соблазнить его? А что, если бы он случайно навредил ей или попытался напиться ее кровью после стольких лет голодания? Ты представляешь, через что мне пришлось пройти, чтобы обезопасить Обри? Мне до сих пор снятся кошмары из-за их спаривания — феромоны вызывали тошноту, не говоря уже о звуках ебли, — я демонстративно передергиваюсь.
Его лицо становится мрачным, будто это я здесь псих.
— Бьянка — упырь, идиот.
Я замираю.
— Как ты скрыл запах? — спрашиваю я, искренне заинтригованный.
Мы с вампиром вообще ничего не уловили. Бианка пахла как человек, и я проверял это лично. У каждого есть свой запах, даже у сверхъестественных существ. Обычно никакие духи, одеколон или зелья не могли так обмануть мой нос. Я встретил ее у двери и не почувствовал ничего необычного.
Выражение лица Фрэнка становится непроницаемым.
— У всех нас есть свои маленькие секреты, не так ли? Полагаю, у тебя тоже есть пара трюков в рукаве, чтобы сливаться с людьми, иначе я бы уже давно знал, что тебе не нужна полная луна, чтобы обратиться.
Я не удосуживаюсь ответить. За последние несколько дней он и так прекрасно понял, что я совершенно не похож на волков.
Мое бедное итальянское кожаное кресло жалобно скрипит под тяжелым, мускулистым телом, когда Фрэнк подается вперед, чтобы встать. Все это время я боюсь, что его огромные руки раздавят удобные подлокотники.
— Я не вмешиваюсь, если в этом нет необходимости, — заявляет он, когда оранжевый цвет в его глазах сменяется на серо-стальной. Он направляется к выходу.
— Есть еще новости? — отзываюсь я с показным безразличием.
Мы с Фрэнком были деловыми партнерами задолго до того, как его маленькое предприятие превратилось в многомиллиардную корпорацию, но это уже слишком даже для меня.
Он поправляет темно-серый костюм и бросает взгляд на свои астрономически дорогие часы.
— Не паникуй, шавка. Я, в какой-то мере, пытаюсь тебе помочь. Бьянка была здесь только на случай, если он сорвется.
Скрывать Влада с Обри от внимания людей и так почти невозможно. Последнее, что мне нужно, — это драка между ним и Фрэнком.
Когда-то мы вчетвером жили в замке, но это было до того, как Лондон был охвачен пламенем из-за влюбленности Фрэнка в человека. Именно поэтому он с самого начала был против нашего общения с людьми. Это не было проблемой до пары Влада и теперь — моей.
Я ничего не отвечаю и долго смотрю на пустую решетку камина, после того как дверь в мой кабинет закрывается за ним.
Моя единственная надежда в том, что я успею выяснить правду о Уитли прежде, чем Фрэнк узнает, что она может быть моей парой. В то же время мне нужно скрывать от нее свою истинную сущность. Если я смогу заставить ее захотеть меня так же, как я ее…
Мысль о том, что мне придется лгать своей паре — человеку — до конца жизни, почти невыносима. Мысль, что она может отвергнуть меня или даже сбежать в страхе, заставляет желудок сжиматься. Если бы она когда-нибудь испугалась меня, я бы себе этого не простил.
— Черт, — говорю я в пустоту, тело дрожит от желания снова быть рядом с ней.
Непрекращающаяся тяга к Уитли вполне может убить меня, если это только начало. Я жажду ее близости и не смогу долго сдерживать свою реакцию. Никогда в жизни я не хотел женщину так, как ее — слово из ее уст, вздох с ее губ или что угодно, что она готова мне дать.
Слова Фрэнка эхом звучат в моей голове: это только начало.
Я уверен, что он прав, хотя и не знает насколько.
Да помогут мне Боги, эта женщина вполне может сломать меня.


Глава 22Уитли Уитт
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Отчаянные времена требуют отчаянных мер.

— Черт возьми, Коннор, — шепчу я себе под нос, уставившись на вызывающе яркий букет алых роз, стоящий на буфете в столовой.
За моей спиной раздаются умиленные вздохи, лицо заливается таким же румянцем, как и эти проклятые цветы. Прошедшие дни были похожи на чертовски приторную романтическую комедию от Hallmark50.
— Это выходит из-под контроля.
Каждую ночь он укладывает меня спать, обнимая, и каждое утро будит нежными поцелуями, прежде чем затащить в душ. К тому времени, как я выхожу из ванной, он протягивает мне кофе, именно такой, какой я люблю. А теперь вот еще и розы повсюду.
Проблема в том, что он так и не прикоснулся ко мне снова с той ночи, когда сказал, что хочет поиграть. Дойл твердит, что сначала собирается искупить свою вину, но, клянусь, он просто издевается над моей киской. Это вызывает у меня желание залезть на него, как на дерево, и заставить его крикнуть «Бойся»51!
— Боже, какие красивые, — восторгается Мария, хихикая, как и подобает двадцатилетней девушке. В костюме она выглядит просто очаровательно.
— Очень красивые, — соглашается Антон, сидящий рядом с ней за столом в униформе официанта.
Он наклоняется, чтобы нежно поцеловать ее в плечо, и она лучезарно улыбается в ответ. Ах, юная любовь. Такая сладкая, что меня чуть не выворачивает. Конечно, они хотят, чтобы я была так же счастлива, как и они, как и любой другой безумно влюбленный человек.
У меня сжимается сердце. У нас с Коннором все совсем не так. Честно говоря, я вообще не знаю, что у нас. Я должна уехать, когда закончится контракт, а он так и не дал понять, чего хочет. Я знаю, что ему нравится моя компания — достаточно, чтобы засыпать рядом каждую ночь, — но отсутствие секса все усложняет.
Если бы он просто хотел дружбы с привилегиями, мне было бы проще. Но теперь я почти уверена, что хочу гораздо большего.
Может, поэтому он так себя ведет.
Нервозность пробегает по позвоночнику, и сердце делает сальто. Если после того, что я задумала на вечер, он назовет меня другом, я, возможно, действительно отравлю капкейк и заставлю его подавиться.
Мне надоело играть в эту игру.
Я встаю из-за стола, чтобы начать собирать тарелки с недоеденной едой, оставшейся после после дневного чаепития.
— Вы с мистером О’Дойлом встречаетесь? — шепотом спрашивает Мария.
Делая глубокий вдох, я ощущаю запах весны, когда ветерок проносится по столовой. Все окна открыты, и я могу только разобрать звуки щебетания птиц из сочного зеленого сада. Сад, где его губы касались моих… черт.
— Да ничего такого, ребята. Он просто ведет себя мило.
Антон хмыкает.
— Мисс Уитт, мужчины не дарят женщине дюжину алых роз просто так.
— Точно! — радостно подхватывает Мария, широко улыбаясь.
Мне едва удается не закатить глаза от ее энтузиазма.
Я строго указываю на них обоих.
— Разве у вас нет работы?
Мария пожимает плечами.
— Нет. Мы просто направляемся в бальный зал, чтобы дождаться начала шоу.
— Ладно, увидимся там, — отвечаю я, проводя рукой по переду рубашки.
Сегодня начинается главное событие — то самое, которое Коннор хочет провести идеально. Весь персонал репетировал танцы для ужина целыми днями. Сначала я скептически отнеслась к этой идее, но теперь, увидев это в действии, уверена, что всем понравится.
Надеюсь, все пройдет гладко, потому что мне нужно, чтобы он был в приподнятом настроении ночью.
Мой «друг» находит возможность коснуться меня в самые неожиданные моменты уже несколько дней, и я готова наброситься на него, чтобы он наконец дал мне то, чего я так хочу. К черту уговоры — если он продолжит свои мучительные дразнилки, я возьму свое силой.
Эта мысль заставляет меня застонать.
Я раздраженно вздыхаю и перекидываю каштановые волосы через плечо, затем прикусываю губу и поднимаю телефон над головой. Молюсь, чтобы не выглядеть в кадре, как перетянутая колбаса, и делаю несколько селфи. Если ничего не сработает, я закидаю его нюдсами до смерти.
Отчаянные времена требуют отчаянных мер. Коннор находил любую возможность потрогать мою грудь или приласкать любую часть меня, какую только мог, и я стыжусь того, сколько времени мне понадобилось, чтобы это понять. Он делает это так незаметно, заставая меня врасплох, и обычно в окружении других людей.
Снимаю перчатки, мистер Коннор О’Дойл.
Я спешу наверх, чтобы переодеться в костюм, чувствуя себя одновременно решительно и нелепо, поднимая тяжелое платье и втискиваясь в него. Заставляя грудь почти вываливаться из хитроумного корсета, я впервые радуюсь тому, насколько сильно он утягивает талию.
Я собираю волосы в простой свободный пучок, ровно настолько тугой, чтобы маленькая шляпка держалась на месте, и наношу соответствующее количество макияжа, которое подходит к кремовому платью и крошечным вышитым цветочкам, что украшают его. Нижняя юбка заставляет меня чувствовать себя раздувшейся принцессой.
После того как я разобралась с нарядом, оказалось, что все не так уж плохо, ведь носить костюмы нужно всего один-два раза в неделю. Фредерик был в восторге от того, что ему не пришлось менять дизайн полностью, только сделать более удобный корсет. Единственное, что меня смешит, — это маленькая белая шапочка, которую я окрестила «шапочкой миссис Поттс»52.
После переодеваний я спускаюсь на нижний этаж и вхожу в столовую, быстро осматривая стол, покрытый закусками, готовыми к подаче в начале шоу. Я смотрю на телефон, чтобы проверить время, и замечаю, что до начала осталось всего несколько минут. Упс, я почти опоздала.
Похоже, Коннор нанял всех мужчин из деревни, потому что Антон стоит в углу с группой джентльменов. Ну, по крайней мере, они выглядят как джентльмены. Смокинги до самого горла и одинаковые темно-красные галстуки.
Антон машет мне рукой, когда наши взгляды встречаются, и я поворачиваюсь к Марии.
— Кексы готовы? — спрашивает она.
Я киваю и улыбаюсь.
После первой недели Коннор быстро понял, что он не сможет справиться со всем меню. Мне удалось припрятать несколько сюрпризов на десерт.
Весь ужин расписан по минутам. Мы исполняем танец, подаем закуски гостям и затем, как горничные и официанты, ждем у стены, пока не прозвенит следующий звонок.
Это буквально как сцена из какого-то исторического романа, который я читала когда-то, и мне интересно, как они все придумали. Я представляю «Будь нашим гостем»53 из «Красавицы и Чудовища», только с живыми официантами, и мне нравится, насколько это банально.
— Все готовы? — ведущий организатор обращается к залу. Он улыбается, и его глаза сияют от волнения, когда все отвечают, что готовы начать шествие.
Когда я вхожу по сигналу, я не могу не заметить, как оформлен бальный зал.
Туман, густой и тяжелый, стелется по широкому пространству, делая невозможным разглядеть черно-белый мраморный пол. Люди начинают восхищенно ахать, когда официанты и горничные выходят из плотного тумана, выглядя как персонажи из жуткой викторианской пьесы. По краю комнаты движется аниматронный скелет, и очевидный механический смех раздается из динамика, вызывая испуганные крики гостей.
Еще один пластиковый скелет, привязанный к веревке и системе блоков, падает с потолка, а световое шоу окрашивает его черный плащ в зловещий красный. Я кусаю губу, чтобы сдержать улыбку, когда замечаю, как Джордж откидывается на спинку обеденного стула, пытаясь увернуться, когда скелет скользит мимо него.
После стольких репетиций с этими штуковинами трудно их бояться, особенно после того, как я видела их при дневном свете — выглядят как дешевые декорации на Хэллоуин, катающиеся на роботе-пылесосе.
Звон металла разносится по залу, когда мы все ставим блюда с закусками на столы и снимаем тяжелые крышки, в то время как аниматроники возвращаются в исходное положение.
Мужчины выносят большие подносы, за ними следуют горничные с гарнирами и супами. Все шоу проходит довольно быстро, новые элементы появляются всего на несколько минут в течение каждого блюда, но движений много. Благодаря репетициями я крепко держу поднос, расставляя небольшие тарелки с брускеттой перед теми, кто их заказал. Но после этого я не присоединяюсь к другим. Нет. Я выхожу за дверь, когда остальные выстраиваются в очередь за следующим блюдом, ожидая своей очереди войти в бальный зал. Сейчас время моего шоу.
Я скольжу рукой в фартук, достаю телефон и отправляю первое сообщение: фото обтянутой кружевами задницы и выпирающей груди, почти вываливающейся из корсета.
В животе трепещет от радости при осознании того, что он ничего не сможет с этим поделать.
Я молюсь, чтобы Коннор был не слишком занят и проверил телефон, как обычно. Он никогда не пропускает сообщения или звонки, на случай если это что-то важное.
Я уже слышу, как он драматично восклицает сверхъестественным голосом Дракулы, выступая перед гостями. По памяти, его наряд — черный костюм, ниспадающий плащ с высоким воротником и фальшивые вампирские клыки, из-за которых он выглядит как нелепый вампир на Хэллоуин.
Теперь, когда я приступила к своему хитроумному плану, я подхожу к своим тарелкам и заполняю поднос для подачи. Когда я, наконец, занимаю свое место в ожидании следующего выхода, сердце колотится где-то в горле от того, насколько я нервничаю и взволнована тем, что отправила Коннору.
От запаха картофеля по-деревенски в сочетании со сметаной слюнки текут. Хотя я не повар, так как для мероприятия наняли команду кейтеринга, я попробовала все заранее и знаю, что все это очень вкусно. Ревность к еде буквально меня съедает, но вкусовые рецепторы все же довольны отведанными образцами.
Громкий голос Коннора доносится из зала, призывая всех насладиться ужином. Это сигнал для парней выйти с большими подносами, я буду следующей.
— Вперед, вперед, вперед, — шепчет Мария, и мужчины начинают выходить парами.
Из бального зала слышится оживленный разговор, и мое сердце замирает.
Думаю, это действительно круто.
— Готовы, мисс Уитт? — спрашивает кто-то.
С предвкушением, скручивающим желудок, я поправляю тяжелый поднос в руках и вхожу в комнату, подавляя охватившую меня нервозность. Я делаю реверанс в такт остальным дамам, и струнный квартет начинает играть легкую мелодию для ужина. Затем мужчины кланяются и размахивают подносами над головами, вращаясь при этом.
Весь персонал движется как одно целое, кружась и отходя в сторону, наклоняясь и петляя по залу, обслуживая гостей на ходу, прежде чем забрать пустые тарелки. Мы совершаем обмен аккуратно и слаженно, и, наверное, все втайне благодарны за то, что пока никто не уронил ни одной тарелки.
Я ловлю взгляд Марии с другого конца бального зала, и ее широкая улыбка становится еще ярче.
Два звонка колокольчика — сигнал для нас освободить помещение. Мы все кланяемся и приседаем в реверансе одновременно. Гости начинают аплодировать, а мы, как и репетировали, отступаем к выходу.
Я совершаю ошибку, украдкой взглянув на Коннора из-под ресниц, и сердце замирает. Пока гости отвлечены и не смотрят на нас, он быстро проверяет телефон в кармане костюма Дракулы. Выражение его лица бесценно — оно тут же становится жестким.
О да, он это увидел.
Я улыбаюсь и выхожу из зала как раз в тот момент, когда наши глаза встречаются. Его темный, прищуренный взгляд, заставляющий прикусить губу, ясно дает понять — у меня будут неприятности.
Я не могу удержаться от смеха, направляясь обратно на кухню.
Я подношу телефон к лицу и нажимаю «отправить», запуская вторую часть плана, как раз когда официанты хватают бутылки, чтобы долить напитки гостям. Я ухмыляюсь, глядя на еще более откровенное фото — губа зажата между зубами, соски озорливо выглядывают. Но, судя по звукам его голоса, доносящегося из динамиков, у него вряд ли будет время взглянуть на это прямо сейчас.
Мария радостно визжит, заставляя меня вздрогнуть, когда Антон обнимает ее и уводит готовиться к следующему блюду. Я тихо вздыхаю и начинаю наводить порядок на кухне, сотрудники кейтеринга уже ушли. Скоро нас снова вызовут, но я слишком возбуждена, чтобы просто сидеть и ждать — между мыслями о работе, которую еще нужно сделать, и волнением из-за сообщений Коннору.
Кожу покалывает от трепета при мысли о том, какой будет его реакция позже. Когда кажется, что прошло слишком много времени, и я беспокоюсь, что он уже видел последнюю непристойную фотографию без моего ведома, я отправляю третью, просто чтобы по-настоящему донести суть.
Вскоре мы все снова входим в столовую как раз в тот момент, когда Коннор надрывным вампирским голосом рассказывает о происхождении Дракулы. Он улыбается, и я счастлива заметить, что пластиковые клыки исчезли из его рта.
— Знаете ли вы, почему у Дракулы нет друзей? — спрашивает он у публики, и в зале раздаются тихие перешептывания. — Потому что люди теряют от него голову!
Все слегка смеются над очевидным каламбуром, а я сдерживаю смешок, раскладывая основные блюда на столы. Закончив, я тут же выхожу из зала, прикидывая, сколько времени осталось до подачи десерта.
Наши взгляды встречаются, и я намеренно наклоняюсь вперед, чтобы лучше продемонстрировать грудь, несмотря на то, что корсет, врезающийся в ребра, угрожает сломать меня. Я нарочито облизываю покрытые блеском губы и подмигиваю ему.
В ответ, прямо перед тем как дверь закрывается, он тянется к внутреннему карману пиджака, но я не успеваю увидеть его реакцию.
— Дамы и господа, прошу меня извинить, я отойду на минутку, — раздается его вежливый голос.
Я хмурюсь и вздрагиваю, наблюдая, как он почти выбегает в коридор. Куда это он? Может, он забыл свою трость или что-то еще? Ведь он не должен покидать бальный зал так рано.
Я вздыхаю, когда захожу на кухню, вспоминая часы готовки, выпечки и руководства временным персоналом, — именно этим я в основном и занималась в рамках подготовки к мероприятию. Я провела на ногах весь день и с нетерпением жду, когда все закончится.
Я вскрикиваю, когда кто-то резко хватает меня за локоть сзади и разворачивает.
— Какого хуя ты делаешь?
Коннор гневно раздувает ноздри, а его взгляд тверд, как камень. Как раньше, когда он ненавидел меня.
О черт. Что я наделала?
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Один взгляд на изображение Уитли, наклонившейся с поднятой вверх роскошной задницей в белых подвязках, обрамляющих именно то место, куда мне хочется прижаться губами, привел меня в бешеный восторг. А те два других фото, которые она отправила, чтобы подразнить меня? Я едва сдерживался, чтобы не перепрыгнуть через весь бальный зал и не наброситься на нее. Желание овладеть ею, уложить и трахнуть до потери сознания терзает меня уже несколько дней.
Теперь, когда она в пределах досягаемости, я хватаю ее за запястье и тащу за собой, не обращая внимания на стопку белой посуды и сложенные салфетки.
— Эй, еще же десерт, — протестует она, пока я затаскиваю ее в кладовую.
Я поворачиваюсь к ней, как только массивные юбки проходят через дверь.
— Думаешь, это весело? — голос срывается с моих губ, пока я пытаюсь отказать себе в поцелуе, чтобы не испортить ее красивый макияж. Схватив ее руку, я прижимаю ее к своему члену через брюки и двигаю ей.
Она сжимает меня крепче и улыбается. Я тянусь, обхватывая ее за затылок и прижимая к себе, но это не стирает радость с ее лица. Она прекрасно знает, что делает.
Я обхватываю ладонью ее за зад, удерживаюсь там на мгновение, затем опускаю руку вниз и поднимаю ее ногу, чтобы втиснуться по центру между ее бедрами, но из-за множества юбок мне не удается добраться туда, куда я хочу. Ее спина касается большой деревянной полки. Я провожу пальцами по шее Уитли и сжимаю в руке ткань ее платья.
— Ты заставляешь меня так сильно хотеть дать этой сладкой киске то, чего она жаждет.
Я залезаю ей под юбку. Член дергается, когда я нахожу ее щель уже влажной. Она ахает и выгибается навстречу прикосновениям.
— Без трусиков? — напеваю я ей в ухо, наблюдая, как по ее коже пробегают мурашки, словно огонь по сухой траве. — Ты непослушная девчонка.
Она вскрикивает, когда я погружаюсь в нее двумя пальцами, двигаясь быстро и резко. Я закрываю ладонью ее рот и не могу сдержать стон, когда ее зубы впиваются в руку. Ее глаза сверкают гневом, но я продолжаю держать ее рот закрытым одной рукой, в то время как другой трахаю пальцами. Один грубый щипок за клитор, и она разжимает зубы.
Уитли приближается к разрядке, ее тело двигается само по себе. Я чувствую, как сильно она этого хочет, по тому, как жадно толкается в мою ладонь, пытаясь загнать мои пальцы еще глубже. Ее тугая киска начинает сжиматься, а приглушенный стон, заставляющий мой член напрячься, нарастает.
Я отдергиваю руку от ее рта и резко убираю пальцы, лишая ее оргазма в ответ на дразнящие фотографии, которые она прислала.
— Будь ты проклят. Я тебя ненавижу! — кричит она, ее лицо покраснело от ярости из-за сорванного удовольствия.
Она прислоняется спиной к одной из деревянных полок, ее губы опухли, а волосы растрепались. Я ухмыляюсь и засовываю пальцы в рот, пробуя ее вкус, зная, как долго дразнил ее с той ночи.
Я даже играл с ее сладкой киской, пока Уитли спала, убирая руку, как только она начинала просыпаться. Сегодня я хочу, чтобы она была растеряна и возбуждена, потому что я больше не собираюсь сдерживаться. Если вселенная сочла нужным даровать мне пару, да еще такую совершенную, я не собираюсь пренебрегать этим.
Она моя, и я завоюю ее.
— Нет, ты не ненавидишь меня, хотя точно хотела бы этого, — схватив ее запястья, я целую место пульса сначала на одной руке, потом на другой. — Уитли, ты пойдешь со мной на свидание?
Как бы глупо это ни звучало, это единственные слова, которые я могу сказать. Я хочу ее любым способом, каким только смогу заполучить, но мне нужно знать, что она тоже этого хочет. Я жажду чего-то более постоянного, чем то, что, возможно, сейчас у нее на уме, прежде чем, наконец, взять ее. Мне нужно, чтобы она знала — для меня это что-то значимое, а не просто похоть.
Уголок ее рта приподнимается, и она прикусывает мягкую нижнюю губу милыми маленькими человеческими зубами. Я вдруг осознаю, что понятия не имею, ответит ли она «да» или «нет», и это предвкушение опьяняет. То, как она бросает мне вызов — ее дерзкий рот — моя слабость. А ее запах действует на член, как зов сирены.
— Ты хочешь, чтобы я пошла с тобой на свидание? — голос Уитли звучит застенчиво, словно она совсем не ожидала, что я задам этот вопрос именно сейчас. — Да. Хорошо.
Ее глаза становятся большими и мягкими, как у лани.
Тихий вздох срывается с ее губ через секунду, а затем она набрасывается на меня с поцелуем. Наши зубы соприкасаются, и она стонет, издавая низкий хныкающий звук, от которого мне хочется выть от возбуждения.
Рука дрожит, когда я обхватываю ее шею и прерываю поцелуй.
— Мой член невыносимо твердый, и тебе придется это исправить.
Удовлетворение светится в глазах цвета карамели. Губы Уитли припухшие и тяжелые — вызывают у меня желание просунуть член между ними.
— Как мне это исправить? — спрашивает она, облизывая губы.
Я достаю коробочку из кармана пиджака и протягиваю ей, затем крепко хватаю ее за талию, пока она открывает ее. Бровь Уитли взлетает вверх, когда она замечает устройство, которое я забрал из комнаты, когда вышел из бального зала. Я знаю, что у меня есть всего несколько минут, прежде чем нужно будет вернуться к гостям, хотя я вообще не должен был уходить.
— Сегодня вечером ты ясно дала мне все понять. Я сделаю то, чего мы оба хотим, и буду трахать тебя всю ночь.
Она фыркает, но снова бросает взгляд на устройство.
— О, так тебе это не нужно? — я отступаю, давая ей возможность сказать то, что она хочет.
Ее роскошные губы сжимаются в тонкую линию, а брови хмурятся.
— Я этого не говорила, — любопытство окрашивает ее лицо, пока она разглядывает штуковину. — Оно выглядит большим.
С силиконовым шнурком, прикрепленным к нему, розовое яйцевидное устройство около двух дюймов (прим. ​​5 см) в ширину предназначено для стимуляции точки G.
— Оно гораздо меньше моего члена, Уитли.
И многих ее других игрушек.
Она чуть не захлебывается от смеха. По щекам, а затем и по ключицам разливается румянец, окрашивая в розовый цвет даже ее пышные груди.
Я внимательно осматриваю ее, наслаждаясь пышными изгибами бедер, которые еще сильнее подчеркивает корсет, утягивающий талию. Я вытаскиваю яйцо из коробочки, а затем хватаюсь за многочисленные юбки ее платья и поднимаю их.
— Ты действительно выглядишь в этом прекрасно, — шепчу я ей на ухо, снова опуская руку под юбки и пробегаясь пальцами по скользким, влажным складочкам. — Боги, да ты вся мокрая.
Она внимательно изучает меня, и я бы многое отдал, чтобы узнать, что у нее на уме.
— После этого мы уже не будем просто друзьями, Коннор, — говорит она, как будто это что-то значит, учитывая, что я только что пригласил ее на свидание.
Я хмурюсь от уязвимости, которую вижу в ее глазах.
— Нет, не просто, — отвечаю я, целуя ее, пока ввожу один палец в киску и провожу большим пальцем по клитору. — Я никогда не мог держаться от тебя подальше, а теперь… ты моя.
Я целую ее так, как ей нравится, позволяя пальцам играть с шелковистыми складками, прежде чем прижимаю розовое устройство к нижним губкам. Она дергается, вероятно, от того, какое оно холодное у входа, но я знаю, что она быстро его согреет. Я отрываюсь от ее губ и наблюдаю, как глаза Уитли распахиваются, а пухлые губы приоткрываются в мягком вздохе, когда я вставляю игрушку глубоко внутрь.
Устройство еще не включено, но я показываю ей телефон с уже синхронизированным приложением. Ее взгляд разгорается, а румянец на щеках становится еще ярче, пока она поправляет юбки и собирается выйти из кладовой, открыв рот, чтобы что-то сказать — наверняка какую-нибудь слегка раздражающую колкость.
Резко шлепнув ее по упругой заднице, чтобы заткнуть, я рычу:
— Не смей кончать, пока я тебе не разрешу.


Глава 23Уитли Уитт
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Капитуляция.
О боже, неужели я правда это делаю?
Эта его ухмылка снова появляется на лице, а бровь взлетает вверх, пока мое сердце громко стучит в висках.
— Ну что, Уитт? Хочешь, чтобы я поиграл с тобой в переполненном зале?
— Я не знаю, — отвечаю я.
Киска сжимается вокруг игрушки, я определенно точно хочу этого. Одна мысль о том, что он будет играть со мной, разжигает во мне еще больший голод. Тот факт, что никто не узнает, кроме нас, и что он будет контролировать это, внезапно удивляя меня импульсами, только сильнее заводит.
— Не вынимай ее, — шлепок обрушивается на мою задницу, обтянутую подвязками.
Взгляд Дойла говорит, что он хочет сожрать меня живьем и совсем не собирается быть нежным. Он, наверное, хочет меня запугать, но это только сильнее разжигает желание подчинить себе этого мужчину.
— Если будешь продолжать дразнить, я сломаю твое тело прямо перед тридцатью людьми, Уитли, и ты не сможешь издать ни звука, — его ладонь ласкает мою задницу, скользит по половым губам, а потом он снова целует меня. — Думаешь, выдержишь это? Будь паинькой, иначе я включу ее на полную.
Я отталкиваю его, тыльной стороной ладони стирая с губ поцелуй так же, как сделала это той ночью. На его челюсти дергается мышца, заставляя меня задуматься, помнит ли он это, но я не могу удержаться, чтобы не подлить масла в огонь, потому что в кои-то веки это по-настоящему весело.
— Полагаю, скоро узнаешь, — говорю я, хлопая ресницами.
Я хватаюсь за дверь кладовой и рывком открываю ее, выходя оттуда, пока он не успел сказать что-то еще. Мурашки покрывают руки при мысли о том, что он собирается сделать со мной сейчас… и позже.
Чем дальше я иду, тем сильнее ощущаю игрушку внутри, и мышцы сжимаются вокруг нее с каждым шагом.
Когда я возвращаюсь в коридор как раз к подаче десерта, меня уже трясет. Ощущение этой маленькой бомбы удовольствия, которая может сработать в любую секунду, заставляет меня нервничать в толпе. Перестань себя накручивать, ругаю я себя. Никто не узнает. Ну как они узнают? О боже, я на самом деле это делаю?
Когда подают десерт, в комнате раздаются восторженные возгласы, отвлекая меня, и я испытываю гордость. На столах стоят башни из разноцветного желе в форме замков, рядом — кексы.
Без лишней суеты я успеваю добраться до Аллана, стоящего у дальней стены. Он наблюдает за залом, сложив руки за спиной.
— Привет, Аллан, — говорю я, подходя к нему.
Он кивает в знак приветствия, а я прислоняюсь к стене. Юбки такие объемные, что, наверное, кажется, будто я просто на них присела.
Я оглядываюсь, и дыхание перехватывает, когда я замечаю Коннора, шествующего по бальному залу в костюме вампира, с развевающимся за спиной плащом, словно в дешевом фильме.
— Почему вампиры такие плохие художники? — спрашивает он у толпы и делает паузу для комического эффекта. — Потому что они бы рисовали только кровью54.
Губы Коннора, которые я за последние две недели целовала так много раз, растягиваются в ухмылке, и он смело мне подмигивает.
Он думает, что я не решусь. Я отказываюсь снова на него смотреть, изображая слабую улыбку, и смотрю в пустоту через весь бальный зал, когда нажимаю «отправить».
Не проходит и доли секунды, как я чувствую мощную волну вибрации внутри, и колени подгибаются от неожиданности. Мой взгляд тут же устремляется к нему, и я едва удерживаюсь, чтобы не разинуть рот.
Он еще даже не проверил свой телефон!
￼[image: ]
Коннор О'Дойл
Я включаю устройство, даже не глядя на телефон. Я по ее сердцебиению понял, что она сделала — и знал, что сделает. Она не может удержаться.
Я отступаю от толпы, позволяя нанятым из деревни танцорам на мгновение перетянуть на себя внимание, и снова сосредотачиваюсь на своей — скорее всего — паре. Это слово, такое глубокое и неоспоримое, до сих пор вызывает у меня мурашки, даже когда я просто думаю об этом. И все же меня переполняет ощущение всепоглощающего удовлетворения.
Наконец я смотрю на фото и едва сдерживаю стон. На этот раз ее грудь полностью обнажена, большие упругие сиськи выставлены напоказ, но именно уверенность в ее взгляде заставляет мое сердце биться быстрее.
Желая отомстить еще сильнее, я повышаю уровень вибрации игрушки, уютно расположившейся в ее киске, и открыто улыбаюсь, когда слышу вздох Уитли через весь зал. Яйца сжимаются от осознания того, насколько сильно она возбудится в следующие несколько мгновений. Особенно учитывая, что она застряла в шеренге у стены, готовясь к финальному поклону по моему сигналу.
Я не даю сигнал сразу. Не в тот момент, когда замечаю гребаный кекс на ближайшем столе — как будто она хотела подразнить меня сегодня вечером.
Я нажимаю кнопку, заставляя маленькую игрушку пульсировать в ритм, и замечаю, как Уитли начинает тихо задыхаться. Она поднимает на меня взгляд, прикусывая губу, и качает головой, словно хочет, чтобы я притормозил. Она прислоняется к стене для лучшей опоры, и я задаюсь вопросом, дрожат ли нее ноги под платьем.
Игнорируя безмолвную мольбу, я поднимаюсь на ноги и касаюсь вилкой бокала с вином, чтобы привлечь внимание всех присутствующих. Хочу, чтобы она отбывала наказание в переполненном зале, пока я буду доводить ее до экстаза на расстоянии. Хочу, чтобы ей пришлось сдерживать стоны в страхе, что если я увеличу мощность, остальные начнут слышать то, что я уже ощущаю — вибрацию игрушки, уютно сидящей внутри этой аппетитной киски.
— Могу ли я попросить минутку вашего внимания? Я бы хотел произнести тост.
Она едва не давится, издавая приглушенный звук, и на моем лице расползается искренняя улыбка.
— Выпьем за Аллана, управляющего замком, без которого мы бы пропали, — я решаю пощадить ее и не упоминать в тосте. Мне пришлось бы убить каждого, кто увидел бы ее оргазм. — Спасибо за все, что ты делаешь. И за всех сотрудников — без вас это событие было бы невозможным. И, наконец, за наших уважаемых гостей, — говорю я глубоко кланяясь и эффектно взмахнув плащом. — Большое спасибо, что пришли.
Гости начинают аплодировать, но все мое внимание приковано к одному человеку.
Слабая улыбка трогает ее губы, а ноздри странно раздуваются — мне стоит усилий сохранить невозмутимое выражение лица. Легкий гул устройства, ласкающего ее прямо сейчас перед всеми, заставляет меня едва сдерживаться, чтобы не сорвать с себя костюм и не завыть, как первобытный зверь. Те фото, что она прислала раньше, особенно последнее, уже были слишком сильным испытанием для меня. Еще чуть-чуть — и я буду умолять о разрешении взять ее в момент первого прикосновения.
Моя храбрая девочка, наконец, получит то, чего хочет, и я с удовольствием дам ей все, чего она пожелает, как не сможет никто другой в этом замке — и никакая игрушка с этим не сравнится.
— Надеюсь, вы насладитесь оставшимся вечером. Спасибо, что присоединились к нам, — говорю я, желая как можно скорее добраться до Уитли. Я поднимаю свой бокал, давая сигнал всем официантам поклониться и, наконец, удалиться.
Шум аплодисментов заглушает слабый всхлип, вырывающийся из сжатых губ Уитли. Как только появляется возможность, она быстро убегает, стараясь не толкать других официантов. Ее бегство напоминает добычу, убегающую от хищника, и это разжигает во мне звериный голод. Ее прерывистое дыхание гулко отдается в ушах, инстинкты сосредоточены на каждом движении соблазнительного тела. Желание овладеть ею бурлит в крови.
— За вас! — произношу я последний тост и тоже исчезаю, устремляясь за ней.
Служащие быстро расходятся по своим комнатам, а Уитли ускользает в другом направлении, вероятно, бежит в библиотеку, которую так любит.
Я догоняю ее в коридоре, когда она вскрикивает, почти падая на пол, наконец переступив за край. Прислонившись боком к стене, она сжимает юбки между ног, прямо возле этой сладкой пизды, которая, без сомнения, сжимает игрушку.
Я еще никогда в жизни так не завидовал неодушевленному предмету, и я хочу трахнуть Уитли так сильно, что становится больно. Я устал ждать, когда она будет оргазмировать вокруг моего члена.
— Твоя сладкая киска уже кончила? — спрашиваю я, тяжело дыша, уже ощущая запах влаги, покрывающей бедра.
— Иди нахуй, — рычит она, резко разворачиваясь, отчего юбки взмывают в воздух. Она вздергивает голову, но я замечаю жар на ее щеках и груди.
Мой голос становится все больше похожим на чистое рычание в ответ на этот вызов.
— Думаю, на хуй пойдешь ты.
В три быстрых шага она оказывается в моих объятиях. Ее руки зарываются в мои волосы, дергая за них, когда она пытается взобраться на меня, как на дерево, подпрыгивая, чтобы обхватить ногами мою талию. Она стонет, прижимаясь губами к моему рту в жадном поцелуе и бедрами к члену, из-за чего я ударяюсь спиной о стену, удерживая нас от падения.
Наши языки переплетаются, пока я расстегиваю этот нелепый костюм Дракулы, чтобы получше ухватиться за ее бедра, и начинаю тереться о нее, лишь на мгновение отрываясь от губ. Одной рукой я прижимаю ее голову к своему плечу, а другой удерживаю, пока несу сквозь замок. Ни ей, ни мне нет дела до того, как тяжелое платье зажато между нами.
Поднимаясь по узкой винтовой лестнице, я успеваю преодолеть один этаж, прежде чем ее зубы врезаются в мою шею, заставляя глаза закатиться, а сердце — бешено заколотиться. Черт. Я хочу дотащить нас до одной из комнат, но она слишком нетерпелива, и я больше не могу сдерживаться. Я поспешно заношу Уитли в коридор, а она тем временем расстегивает верхнюю пуговицу на моих брюках, заставляя меня так сильно сжать челюсти, что я, наверное, потом проверю, не треснули ли коренные зубы.
К черту все. В этой части замка вряд ли будут бродить гости или сотрудники.
Я прижимаю ее к стене, снова атакуя губы. Она стонет где-то в глубине горла, когда я залезаю под платье, распуская завязки нижней юбки. Я опускаю Уитли на пол, чтобы снять эту ужасную вещь, и та соскальзывает, а черные туфли начинают выглядывать из-под тяжелых слоев.
Я улыбаюсь.
— Ты все это время была в них?
Взгляд Уитли не отрывается от моих губ, и она облизывает свои, тяжело дыша. На ее лице появляется очаровательный сердитый взгляд.
— Коннор, если ты сейчас же не вставишь в меня член, клянусь, я убью тебя.
— Ладно, справедливо.
Я сдерживаюсь, чтобы не наброситься на нее сразу, только для того чтобы стянуть платье через голову. Когда полные груди вырываются наружу, я дергаю ленты на корсете, разрывая их.
— Раздвинь ноги, — говорю я, беру ее лицо в ладони и жадно целую.
Она тут же подчиняется, приподнимая одно колено, и вид набухшей и мокрой киски заставляет мои ноздри раздуваться. С трясущимися руками я тянусь вниз и вытаскиваю пальцем пластиковую веревочку, соединенную с игрушкой. Уитни стонет, когда я вытаскиваю устройство, ее стенки жадно сжимаются. Когда игрушка с мягким звуком выходит из нее, лицо Уитли затягивает туманом удовольствия, и я не могу удержаться, чтобы не потереть чувствительный клитор, выключая и пряча устройство в карман.
— После этого мы больше не будем друзьями, — говорю я, понимая, что подписываю себе приговор. Если потом она решит, что не хочет иметь со мной ничего общего, я, возможно, превращусь в жалкого преследователя, связанного брачными узами с женщиной, которая никогда не узнает, кто я на самом деле.
— Черт, ты все испортил. Я как раз собиралась встать на колени и умолять, — говорит она с надутыми губами и дерзкой улыбкой.
Я прижимаю ее к стене.
— Еще бы. Ставлю на то, что ты действительно так и сделала бы, озорница. Ты ведь кончила там, перед ними, да? — я резко хлопаю ее по киске двумя пальцами и сжимаю клитор, наслаждаясь криком. — Тише. Еще чуть громче, мисс Уитт, и кто-нибудь нас услышит.
Ее сердцебиение учащается, а запах возбуждения становится еще сильнее. Воздух между нами наполняется напряжением.
Непослушная девчонка, мысль о том, что нас поймают, заводит ее.
Я целую ее шею, приближаясь к уху, и шепчу низким мурлыкающим голосом:
— Я так выебу тебя до бесчувствия, заставлю кончить на моем члене столько раз, что ты никогда больше не скажешь, будто тебе нужна игрушка, чтобы получить оргазм.
Поскольку моя молния уже частично расстегнута после ее предыдущих попыток, я легко вытаскиваю член из штанов.
— О боже. Наконец-то, — напевает она, дрожа от моих слов и опуская взгляд. — Пожалуйста, Коннор. Быстрее.
Она так жаждет этого, что поднимает колено и обвивает ногу вокруг моей талии. Я крепко хватаю ее за бедро и подстраиваю угол, сдерживая стон, когда кончик члена касается ее влажной плоти. Ее тело дрожит, ногти впиваются в мои руки, а я медленно вхожу, ощущая, как горячие шелковые стенки сжимают меня. Я двигаюсь, постепенно погружаясь глубже, отчаянно пытаясь не потерять голову. Ее мышцы обхватывают меня так туго, что я содрогаюсь от удовольствия.
— О да. Двигайся, черт тебя побери, — умоляет она, задыхаясь, пытаясь подпрыгивать на члене, сражаясь с моей нарочитой медлительностью. Костяшки Уитли побелели от того, как она сжимает лацканы моего костюма.
Я не могу удержаться от сдавленного смешка. Я пытаюсь не разорвать ее на части, даже когда она пытается загнать меня глубже. Она уже такая мокрая и готовая после виброяйца, но все еще тугая после оргазма — и это ощущается просто божественно.
— У меня в планах создать армию игрушек, которые будут служить мне каждый день, пока ты моя, — говорю я, стараясь контролировать дыхание, чтобы звериная сущность не вырвалась наружу, пока Уитли разрушает все мои попытки держаться в рамках. — Новая игрушка каждый день, чтобы ты была насквозь мокрая к тому моменту, как я прикоснусь к тебе.
Если она такая ненасытная после сегодняшнего, я даже представить не могу, как наши будущие игры сведут меня с ума.
Я поднимаю ее на руки и прижимаю спиной к стене.
Стоны Уитли становятся прерывистыми, пока я мягко двигаю бедрами, насаживая ее на себя. Каждый толчок рвет мою и без того слабую выдержку. Наконец, мои бедра встречаются с ее, член упирается в самую сладкую гавань, которую только можно себе представить. Гортанное рычание удовлетворения угрожает сорваться с губ, когда что-то внутри меня освобождается.
Сильно впиваясь кончиками пальцев, я удерживаю ее неподвижно, врезаясь в нее все сильнее и сильнее. Мои губы приоткрываются в беззвучном стоне, когда удовольствие накрывает все интенсивнее с каждым ударом бедер. Ощущение ее обнаженной груди между нами, когда я прижимаю ее к стене, ее бедер вокруг моей талии и ее веса в моих руках наполняет меня еще большей потребностью. Желание овладеть этой женщиной поражает меня до глубины души.
— О боже, — вскрикивает она, сжимаясь на моем члене в освобождении.
Мои глаза закатываются от очередного ее вздоха, ее плоть продолжает сжиматься все туже и туже на моем стволе, заставляя меня видеть вспышки белого света. Блядь. Это ощущается так, будто ее киска превратилась в вакуум, напрямую соединенный с моими яйцами.
Я продолжаю двигаться, но от каждого спазма у меня подкашиваются ноги. Я замедляюсь, поскольку удовольствие, которого никогда ранее не испытывал, охватывает меня, а она вцепляется в мои плечи и продолжает двигаться, поддерживая темп.
Ее голова запрокидывается так сильно, что ударяется о стену, и я сожалею, что у меня не было свободных рук, чтобы защитить ее.
Уитли визжит. Тугая пизда сжимает мой член в стальных тисках, пока я вбиваюсь в нее так сильно и так быстро, как только могу. Я ждал эту женщину всю жизнь, и она ощущается как рай, сжимающий мой член, это лучше, чем все, что я испытывал за свою долгую жизнь. Но я не ожидал, что это будет так.
Кожу покалывает от возбуждения, когда мой взгляд скользит по чертам ее лица. Приоткрытые губы, расширенные зрачки, румянец на груди и то, как ее сиськи сжаты между нами. Тело накаляется, будто электрический ток проходит по мне, пока она двигается и сводит меня с ума.
— Черт возьми, женщина, — рычу я, когда тело начинает меняться.
Со мной происходит что-то странное. Член становится еще толще, и я вынужден схватить ее за бедра, прижимая к себе. Я замираю, чувствуя, как основание ствола тоже утолщается — я никогда раньше не испытывал такой эйфории. Клыки и когти удлиняются, и никакие усилия не могут сдержать их. Глаза вспыхивают желтым, и я утыкаюсь лицом в ее шею, чтобы скрыть это.
Уитли дергается, ее тело вибрирует и трясется почти неестественно, когда она снова кончает на мой член.
Я стону от потребности кончить в нее, и меня даже не волнует отсутствие ебаного презерватива. Я намеревался вытащить член раньше, но сознание тонет в наслаждении, и я задыхаюсь, когда что-то горячее и обжигающее взрывается внутри меня. Возникает жгучее ощущение, раскаленное добела и обжигающее.
Что, к хренам, происходит? Даже когда я задаюсь этим вопросом, тело пытается прижаться к ней еще сильнее, а член продолжает пульсировать и раздуваться, и она становится невероятно ебуче тугой из-за этого.
— Боже мой, с тобой так хорошо, — всхлипывает она, подпрыгивая и извиваясь.
Еще одно сжатие, и я отдаюсь приливу, позволяя ее телу утащить мое в пучину экстаза. Мой разум захлестывает волна блаженства, накрывая сильнее, чем тонна кирпичей.
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Не обычный бульварный р-р-р-роман.55
Его член продолжает расти и расти, и я снова тихо скулю, звук выходит еще более высоким, чем раньше, когда меня захлестывает очередной оргазм.
— Я хочу, чтобы ты кончил, — говорю я ему, едва возвращаясь с небес на землю, отчаянно желая почувствовать его разряд внутри себя, зная, что это будет невероятно. Я принимаю таблетки, так что мне не о чем беспокоиться.
Коннор по какой-то причине замирает, а я остаюсь извиваться на нем, сама стимулируя точку G. Меня накрывают волны бесконечного блаженства, мои руки сжимаются вокруг него, дыхание становится учащенным.
— Уитли, — стонет он. Я слышу, как мое имя эхом звучит в ушах, но не могу сосредоточиться.
— Боже мой, с тобой так хорошо.
Я стараюсь двигаться быстрее, вращая бедрами, чтобы заставить его кончить в меня, жажду этого жара и полноты.
Он такой большой, такой твердый и длинный, и я понимаю, как сильно мечтала быть наполненной подобным образом. Я хочу этого тепла, этих прикосновений, хочу быть с кем-то так близко, чтобы царапать его в экстазе. Я запускаю пальцы в его волосы и дергаю за них, а другой рукой опускаюсь вниз, чтобы сильно ущипнуть свой сосок, никогда в жизни не ощущая ничего подобного. Его член подрагивает внутри меня, и я слышу нечеловеческий рык.
— Пожалуйста, Коннор. еще. Заставь меня кончить снова, — мой голос звучит как смесь стона и крика, полный нужды. Я готова плакать, умолять, делать все, что он захочет, лишь бы получить еще.
— Проклятье! — рычит Коннор.
Его член еще больше набухает, когда он снова начинает двигаться во мне. Толчки становятся жестче, он прижимает меня к стене, и я вскрикиваю, когда он легко кусает меня за шею, его ногти впиваются в мои бедра с такой силой, что разрывают кожу. Толчки кажутся неглубокими, но яростными, как будто он входит и выходит всего на дюйм, в то время как жидкость бурлит внутри меня.
— Да! Прямо так! — кричу я, когда он меняет угол, снова и снова ударяя по моей точке G.
Звезды вспыхивают перед глазами, и неясное ощущение разливается в груди от правильности этого, когда я прижимаю его ближе. Тепло разливается в животе и продолжает распространяться. Ощущение его внутри меня неописуемо, и я не могу дождаться, когда мы вернемся в спальню и сделаем это снова.
Наконец он вдавливается в меня изо всех сил и замирает. Коннор дрожит, удерживая меня, и я крепко сжимаю его в ответ.
— Срань господня. Это было потрясающе, — говорю я после долгой паузы с удовлетворенным вздохом.
Уткнувшись лицом в его шею, я замечаю, как громко бьется его сердце в груди. Звук становится громче с каждой секундой.
Я открываю глаза и замечаю за окном сияние луны, проникающее в открытое окно и играющее на темных прядях волос Коннора.
Кровь отливает от лица, когда я смотрю на свои руки, лежащие у него на плечах.
Мех.
Мех покрывает мою кожу.
Я кричу — визг пронзает воздух, пока я наблюдаю, как удлиняются мои ногти. Коннор отстраняется, его лицо выражает шок, вероятно, такой же, как и на моем. Я пытаюсь оттолкнуть его и убежать, но он хватает меня за руки.
— Спокойно, не двигайся, — шипит он, толкая мои бедра обратно вниз. Его лицо искажается от боли.
Я вырываюсь, не в силах остановиться. Страх и адреналин захлестывают меня, а животный рык в его голосе заставляет паниковать еще сильнее, и я ощущаю боль в области таза.
Мои когти рвут его костюм, и я с ужасом смотрю на это, не в силах остановить панику. Я размахиваю руками, и раздается тихий хруст, когда мой локоть касается его лица.
— Черт возьми, женщина! Остановись!
Мы падаем в кучу переплетенных конечностей, и мои глаза расширяются, когда я вижу желтый свет в его зрачках. Он стоит надо мной на четвереньках, все еще находясь глубоко внутри меня, его лицо покрыто мехом, а уши превращаются в заостренные волчьи. Его глаза зажмуриваются, и через мгновение он снова принимает человеческий облик. За исключением зубов. Его губы оттянуты назад, обнажая клыки. И когда он снова открывает глаза, они все еще чертовски ярко-желтые!
— Боже мой! Кто ты такой?! — я пытаюсь отползти назад, чтобы убежать, и вскрикиваю, когда понимаю, что не могу выбраться из-под него, как будто он застрял внутри. — Что за черт?! — шиплю я.
Он стонет, когда я дергаюсь, и у меня жжет внизу живота от этого движения.
— Что не так с твоим членом? — жалобно скулю я, судорожно втягивая воздух сквозь зубы, когда понимаю, что не могу отодвинуться больше, чем на пару сантиметров. Мех на моих руках встает дыбом, как волосы, когда до меня начинает доходить, что происходит. Я читала об этом в паранормальных романах. — Ты… ты что, завязал меня узлом?
— Что?! Черт! Я не знаю. Просто перестань двигаться на секунду, — лоб Коннора покрыт каплями пота, лицо искажено болью. Он смотрит вниз, туда, где мы соединены, и срывается в ритмичное движение бедрами с протяжным стоном, его глаза закатываются, и он мгновенно забывает, что собирался делать. Он продолжает пульсировать внутри меня, как будто все еще кончает.
Я стискиваю зубы, когда болезненное удовольствие вспыхивает внутри, заставляя меня видеть звезды. Боже мой, это не может быть реальностью. Из моего рта вырывается жалобный звук, и я начинаю паниковать, снова пытаясь соскочить с него, чуть не кончая еще раз. Почему это так приятно?! Безумная часть меня хочет продолжить двигаться, а испуганная не знает, что еще делать, кроме как извиваться, что только усиливает ощущения.
— Аххх, — хриплю я, когда паника закручивается в животе. — Отпусти меня.
Я резко дергаю бедрами, и что-то смещается.
Мои ногти превращаются в нечеловеческие когти, и я в панике пытаюсь пошевелиться, случайно ударяя его в рот.
— Прости! — я вздрагиваю, когда его голова откидывается назад от удара.
Горячая влага стекает по внутренней стороне моего бедра, и Коннор издает гортанный, совершенно нечеловеческий рык. Крик застывает в груди, когда я наконец замечаю его, свернувшегося на полу.
Его руки раздулись от мускулов, прорвав костюм, а руки покрыты мехом. Он сжимает пах, перекатываясь на спину на ковре в коридоре. У меня волосы встают дыбом, и каждая клеточка тела пробуждается в дурном предчувствии.
— Ты — гребаный оборотень? — говорю я высоким и пронзительным голосом.
Боже мой, я только что трахнулась с оборотнем. И он завязал меня узлом.
Боже мой, мои руки.
— Боже мой… я оборотень?
Мои руки сильные и огромные, покрытые рельефными мышцами и легким слоем светло-коричневого меха. Я моргаю, и длинная грива каштановых волос падает на плечи. Я ощупываю лицо, и жалобный звук срывается с моих губ, когда мягкие подушечки на пальцах встречают мех на щеках. Мои уши дергаются и поднимаются, когда по замку раздаются шаги. Слух настолько обострен, что я не могу определить, близко ли они или далеко. Меня мгновенно захлестывает тревога, и я быстро вскакиваю на ноги.
— Я могу все объяснить, — выдавливает Коннор с пола, поправляя свой узловатый член, прежде чем поднимает голову. Выражение его лица смягчается, глаза расширяются, когда он видит, как я выгляжу. — Хотя, может, лучше ты объяснишь. Какого хрена, Уитли?
Шаги приближаются, и я в панике мечусь на месте, пытаясь прикрыться. Желудок сжимается от осознания, что я в разорванном корсете и подвязках, и взгляд мечется по сторонам — мы так и не добрались до нашего крыла.
Мы всего на один этаж выше бального зала.
Я вот-вот попаду в ловушку — меня застанут за сексом с боссом в подвязках и с мехом на теле. Нет, подождите. Это даже не главная проблема! Но мой мозг цепляется за единственную нормальную часть происходящего.
— Мы не могли добраться до долбанной спальни? — рычу я, хотя отлично понимаю, что это моя вина. Пытаясь прикрыться изорванным платьем, я не знаю, что делать и как реагировать.
Шаги и приглушенные голоса доносятся с конца лестницы, вгоняя меня в истерику, когда каждая шерстинка на теле поднимается. Ветер внезапно со свистом проносится через открытое окно в конце коридора. Взгляд устремляется к окну, когда абсолютный ужас пронизывает меня подобно приливной волне при мысли о том, что кто-то может увидеть меня такой.
Я бросаюсь к окну и выпрыгиваю в него, игнорируя крик Коннора, призывающий меня остановиться.
Я глотаю крик, ветер обдувает меня, когда я падаю. О боже! Я размахиваю руками, пока ров с водой стремительно приближается, и резко замираю, когда погружаюсь в ледяную воду. Мозг наконец начинает работать, и пузырьки кружатся вокруг, пока я брыкаюсь ногами и начинаю отталкиваться руками, чтобы всплыть на поверхность. Легкие горят, когда голова прорывается сквозь мутную поверхность.
Я морщусь от слизи, покрывающей лицо, и провожу когтями, чтобы смахнуть ее.
— Фу, мерзость, — я бросаю взгляд на ближайший край и плыву к нему. Жалобный всхлип срывается с губ при виде моей руки, все еще покрытой мехом. Я выгляжу как персонаж из «Волчонка»56.
— Коннор — оборотень? — шепчу я себе под нос, плывя к краю рва, желая, чтобы мои мысли не звучали так безумно. — Он укусил меня и превратил в одного из них? Что, черт возьми, происходит?
Слезы наворачиваются на глаза, когда я слышу, как он зовет меня из окна, из которого я прыгнула, но я слишком напугана, чтобы обернуться. Две секунды назад оборотней не существовало, а читать о сексе с одним из них и действительно встретить — это две совершенно разные вещи.
Я, может, и справилась бы с этим лучше — хихикала и кокетничала, — если бы не чувствовала хвост, растущий из моего копчика! Что бы он со мной ни сделал, он за это заплатит.
Я добираюсь до края рва и пытаюсь встать, но ноги скользят по покрытым водорослями камням. Следующее, что я помню, — крик, когда что-то тащит меня обратно в воду. Пузырьки снова закручиваются, только на этот раз они вылетают у меня изо рта. Что-то сильное тянет меня вниз, глубоко вниз, быстро и грубо сквозь воду.
Мои веки борются за то, чтобы оставаться закрытыми из-за силы, которая швыряет меня через глубины рва. Меня тянут гораздо дальше, чем, как я думала, мог бы вести водный канал, и я пытаюсь прижать руки к груди, пока волосы развеваются за спиной.
Ощущение невесомости возникает за секунду до того, как из груди выбивает воздух. Жесткое приземление на твердую, сухую землю заставляет судорожно задыхаться, и боль пронзает мои бока, пока легкие борются за воздух. Вода поднимается к горлу, и я давлюсь, выплевывая прохладную жидкость. Я переворачиваюсь на бок, меня тошнит, когда вода яростно извергается наружу.
— Dè tha sibh a’ dèanamh?57 — раздается мужской голос справа, и я краем глаза замечаю неловкий взмах большой руки.
Я замираю, ожидая, когда владелец этой руки покажется.
— Де таси… Что? — медленно спрашиваю я, слова кажутся мне совершенно незнакомыми.
Я поднимаю глаза, осматривая странное место, в котором оказалась. Здесь темно, если не считать единственного пылающего факела, и все же я могу видеть, хотя это не должно быть возможно. Я щурюсь в полумраке на то, что похоже на стену пещеры.
— Ты не человек, — его голос понижается.
Мой нос удлиняется, как будто превращения еще не закончились, и низкое угрожающее рычание вырывается из моей груди. Чувства захлестывают, но одно из них превалирует. Будто сигнал тревоги из игры про Джеймса Бонда застрял в голове на повторе, и мое тело реагирует так, словно передо мной враг.
— Держись от меня подальше! — мой голос звучит искаженно и зловеще.
Я поднимаюсь на ноги, морщась, когда смотрю на свои новые волчьи лапы, обтянутые рваными мокрыми чулками. Я глубоко вдыхаю, пытаясь успокоить сердце, которое бьется, как у колибри в полете.
— Ох, она не говорит по-гэльски и пахнет псиной, — говорит он.
Я обнажаю зубы, и из горла вырывается глубокий рык, когда мужчина с шотландским акцентом пожимает плечами и медленно приближается ко мне. Он подходит ближе и хлопает в ладоши, — свет загорается, озаряя помещение. У меня перехватывает дыхание.
Я отшатываюсь от этого гиганта с рыжей бородой. Высокий и сложенный, как футболист, он останавливается и смотрит на меня мшисто-зелеными глазами. Длинные рыжие волосы спадают по спине. Пятно рыжих кудрей покрывает массивную грудь, переходя в дорожку, ведущую к его прессу и… о боже.
Ради всего святого, почему эти ублюдки не могут оставить женщин в покое, а?
— Ты голый, — выпаливаю я и заливаюсь краской. — Я имею в виду, кто ты? — мой голос звучит глубже обычного, и я тянусь, чтобы потереть горло, но замираю, почувствовав мягкий мех на шее. Руки скользят по лицу, и я издаю странный звук, похожий на писк. Что он со мной сделал?
Мое лицо не было таким до того, как мы занялись сексом — теперь оно полностью покрыто мехом и становится все более волчьим.
— Тот же вопрос, девочка. Еще два месяца назад ты пахла печеньем, а теперь посмотри на себя. Дворняга просто не мог не забрать тебя, да? — говорит он с сильным шотландским акцентом, совершенно не стесняясь своей наготы. Он смахивает с лица несколько выбившихся прядей длинных рыжих волос. — Что ж, наверное, это к лучшему. Он заслуживает пару, как и все мы, да?
— Кто ты? — снова спрашиваю я, и он принимает это за приглашение подойти ближе, босыми ногами мягко ступая по каменному полу.
Он останавливается передо мной с дружелюбной улыбкой, подмигивая изумрудным глазом, и прочищает горло.
— Лахлан Макбет к вашим услугам. А кто ты?
Я стону, потирая лицо ладонями, и замираю, когда превращаюсь обратно в человека.
— Мои руки!
— Ага, они у тебя есть. И когти тоже, без сомнения. Дело Коннора, судя по запаху, — выражение его лица говорит о том, что он считает меня сумасшедшей.
— Я убью его! Я знала, что он это со мной сделал!
Мои ноздри раздуваются, и я с изумлением наблюдаю, как руки снова покрываются мехом.
— Ну так иди и надери ему задницу, — говорит Лахлан, скрещивая руки на груди.
Я замираю и медленно поднимаю на него взгляд.
— Что?
Меня удивляет, что он со мной согласен.
— Ну, ты теперь такая же большая, как он. Без сомнения, ты могла бы прикончить его парой метких ударов, — отвечает он, размахивая кулаками в воздухе, как боксер.
Я моргаю, осознавая, что вижу, как поднимаются волоски на костяшках его пальцев и насколько крупные у него поры. Вау.
Мое сердце громко стучит, а кожу покалывает от осознания того, что я сильная, чертовски сильная.
Я еще не знаю, как переварить свое превращение, не говоря уже о новых способностях, поэтому вместо этого улавливаю медленный звук капающей воды где-то вдалеке.
— Где мы?
— У меня дома.
Пещера. Он живет в пещере…
Теперь, когда мое беспокойство улеглось, я наконец-то осматриваюсь. Грубые каменные стены. Разноцветные шипы в оттенках серого и коричневого, сталактиты, как на фотографиях из интернета, с которых капает вода, брызгая на каменный пол. Огромные валуны, явно созданные руками человека, разбросаны по просторной, темной пещере.
Я снова смотрю на обнаженного мужчину, который сейчас вытягивает руки над головой и изгибает туловище, совершенно не стесняясь своей наготы.
Я поворачиваюсь и с изумлением наблюдаю, как его рука покрывается зеленой чешуей.
— А, э-э-э, кто ты? — спрашиваю я, прикрывая грудь и промежность руками, потому что чувствую себя некомфортно голой перед незнакомцем.
Он моргает.
— Лох-Несское чудовище, девочка.
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Голая и напуганная.
Я обхватываю себя руками, стараясь одновременно прикрыть грудь и промежность, насколько это возможно. Лахлану, похоже, все равно, что мое декольте выставлено на всеобщее обозрение, но я явно могла бы попасть под статью за непристойное поведение, если бы не шерсть, которую можно считать одеждой.
Каждый раз, когда я думаю о Конноре или представляю, как кто-то находит куски моего брошенного платья, я снова превращаюсь в волчицу. Волосы становятся дикой гривой, а клыки устрашающе острыми. Похоже, сильные эмоции станут моей постоянной проблемой. К тому же этот капающий с потолка звук уже раздражает до невозможности. Он только подчеркивает странную тишину, воцарившуюся между мной и этим… существом. Лох-несское чудовище? Да ну. Нет, я отказываюсь в это верить…
Но могу ли я отрицать его существование, учитывая то, что происходит со мной, и то, что я стала свидетелем превращения Коннора? Что вообще происходит с моей жизнью?
Лахлан, похоже, не против дать мне время повариться в собственных мыслях. Он даже не пытается приблизиться, что, признаться, помогает в тревожной ситуации.
Однако каждый его хриплый вздох эхом отдается от стен пещеры, а слишком громкий гул электричества в лампах, который я каким-то образом теперь слышу, просто сводит с ума. Я понятия не имею, сколько времени прошло с момента, как я здесь очутилась, но начинаю хотеть получить ответы на некоторые вопросы.
Например, что я такое, а, судя по всему, Лахлан знает это, и Коннор, наверное, сейчас ищет меня.
Боже, надеюсь, никто кроме Коннора не видел, как я выпрыгнула из окна. Зачем, зачем, зачем я это сделала?
Судя по тому, что я успела рассмотреть, я похожа на оборотня или, может, на ликана. Бабушка бы посмеялась над этим, будь она жива. Ее девичья фамилия была Ван Хельсинг, и в детстве я считала это самым крутым фактом из семейной биографии на свете. Особенно смешно это выглядело на фоне того, как бабушка боялась любых ползающих тварей и едва могла видеть сквозь свои очки.
Как мне так «повезло» влюбиться в парня, который оказался оборотнем? Сердце замирает, и я тяжело вздыхаю. Люблю ли я Коннора?
Я не собираюсь отвечать на этот вопрос.
Дрожаще выдохнув, я опускаю взгляд на чулки и единственную оставшуюся туфлю, вздрагивая от мысли, что Коннор только недавно купил их для меня. Руки сжимаются на груди.
— Эммм, у тебя есть что-нибудь, чем я могу прикрыться? — спрашиваю я, выдавливая натянутую улыбку, пряча презрение к этому идиоту.
Кто вообще не предложит наполовину голой женщине одежду или хотя бы одеяло? Он должен быть рад, что я не освежую его и не надену его шкуру как платье.
Он хмыкает, словно удивлен, и нахмуривает кустистые брови, будто мысль об этом даже не приходила ему в голову.
— Ага. Уверен, у меня найдется что-то, что ты сможешь надеть.
Он разворачивается, демонстрируя подтянутые ягодицы, идеальные для того, чтобы играть на них как на барабанах, и уходит глубже в свое жилище. Боясь, что это может быть ловушка, я не двигаюсь с места, отказываясь следовать за ним. Кто знает, вдруг у него тут секретная камера пыток? Или он маньяк-убийца! Он же сказал, что он морское чудовище, а значит, вполне может планировать приготовить меня на ужин.
Через несколько минут он возвращается с какой-то древней на вид грязно-белой туникой в огромном кулаке. Он сует ее мне, и я натягиваю это, мысленно кривясь от того, что он даже не удосужился прикрыть своего слизняка хотя бы штанами. Спасибо хотя бы за то, что он настолько огромный, что эта рубаха почти доходит до середины бедра как платье. Грудь едва удерживается внутри из-за глубокого В-образного выреза, но да ладно.
— Все это находится под замком? — спрашиваю я, пытаясь прийти в себя и указывая рукой на обширные стены пещеры.
— Ага. Замок построен прямо над этим местом, — говорит он и кивает, при этом длинная рыжая борода шевелится.
— Есть ли отсюда выход в замок? — мне нужно знать, смогу ли я сбежать, если понадобится, или Коннор сможет меня найти. Не то чтобы я хочу его сейчас видеть… разве что, чтобы вцепиться в него когтями.
— Ага, девочка, — широкая улыбка расплывается на его лице. — Я не понесу тебя через ров снова.
Я немного расслабляюсь при этих словах и снимаю чулки и туфлю, краем глаза наблюдая за ним с опаской.
— Зачем ты притащил меня сюда?
— По пророчеству моя пара должна быть человеком, который войдет в ров. Я подумал, что это ты, но, похоже, нет.
Он упирает руки в бедра, затем расставляет ноги и наклоняется, касаясь пальцев ног то одной, то другой рукой. Ладно, приятель, посвети стене своей луной. По его плечам начинают расти зеленые чешуйки, вдоль позвоночника появляются плавники, но затем они исчезают, когда он распрямляется и встряхивается.
— Я уже лет сто не был в этой форме. Ох, ощущения потрясающие, — говорит он.
Я хмурюсь, когда он снова наклоняется и сгибается в поясе. Страшно представить, как выглядит его другая форма, судя по тому, что я уже успела увидеть.
— Почему ты так долго не был в… этой форме?
Игнорируя меня, он ставит ноги вместе, сгибает колени и опускается на корточки так, что причиндалы, к счастью, скрыты за лодыжками. Закрывая глаза, он полностью расслабляется. Его лицо становится неподвижным, как у гуру на видео с медитациями в соцсетях. Я смотрю, как его светлая кожа темнеет до глубокого оттенка зеленого, резко контрастируя с рыжими волосами и бородой.
— Что ты делаешь? — выпаливаю я, прежде чем приходит в голову, что, вероятно, не стоит слишком много думать в тот день, когда Лох-Несское чудовище решает затащить меня к себе домой.
— Тихо, женщина. Я пытаюсь отправить сообщение, — рыжие брови сходятся на переносице, но морщины быстро разглаживаются. — Готово. Должно быть, ты сотворила какое-то волшебство. Я ждал веками человека, такого, как ты. Думал, может, ты и есть та самая, о которой говорила ведьма, но увы. Полагаю, это хорошая новость для Коннора.
Он открывает глаза, смотрит на меня и наклоняет голову вбок. Зеленая чешуя ползет по шее, а из кожи вокруг уха пытается показаться плавник. Он облизывает губы синим раздвоенным языком
— Я сотворила волшебство? — повторяю я, понимая, насколько глупо это звучит. — Прости, но я совершенно ничего не понимаю.
— Ага. Я связан здесь магией и не могу уйти.
Я нахмуриваюсь и сжимаю край туники, которую он мне дал, радуясь, что мои внезапные превращения в волка, кажется, прекратились… по крайней мере, пока.
— Ты имеешь в виду, что не можешь покинуть пещеру?
— Ров. Я разозлил могущественную ведьму, и она прокляла меня, чтобы я никогда не смог его покинуть, — он разводит руками и пожимает плечами, как будто это в порядке вещей.
— Вау. Мне очень жаль, — говорю я, пытаясь все осмыслить.
— Перед тем, как я трахнул ее, она предупредила, что это может случиться, но я не смог устоять. Она была такой милой, — его взгляд становится отстраненным, и я понимаю, что он думает о ней.
— Она предупредила, что может проклясть, если ты с ней переспишь, и ты все равно это сделал?
Он ухмыляется.
— Вот что бывает, когда хочешь пошуршать простынями с сиреной. Но неважно. Я снова могу менять форму, думаю, благодаря тебе.
У меня начинает пульсировать в затылке.
— Как давно ты здесь?
— Очень долго, — видя мою поднятую бровь, он смеется. — Все не так уж плохо, как кажется. Я довольно ленивое создание и предпочитаю проводить дни, валяясь на краю пруда, а не гоняясь за добычей. Просто иногда становится одиноко. Какой сейчас год?
— Две тысячи двадцать четвертый.
Его лицо становится задумчивым.
— Ага. Ну, это неплохо.
Я опускаю голову, разглядывая пару чулок и одинокую туфлю на земле у своих ног, когда по телу пробегает дрожь. Я насквозь промокла, нахожусь бог знает где под землей, все еще напугана и замерзаю. Адреналин наконец спадает, и силы быстро покидают меня. Мне хочется заснуть и проснуться, обнаружив, что все это был какой-то безумный сон.
Я перешла от лучшего секса в своей жизни с начальником, или парнем — или кто он там вообще — к тому, что стою дрожащая перед незнакомцем, ощущая покалывания по всему телу, как будто мех может снова покрыть меня в любую секунду. Совсем не так я представляла себе окончание этого вечера.
— Ты знаешь, кто я? — неожиданно для себя спрашиваю я, чувствуя, что он скажет правду.
— Ты — ликан.
— Я не ликан, — упрямо бормочу я с обидой, как будто пытаюсь убедить в этом саму себя. Боже, а что, если все это окажется точь-в-точь как в фильмах?
Он смотрит на меня с любопытством:
— Разве Коннор тебе не говорил? Оборотней полно, понимаешь? Чего не скажешь про вас двоих.
— В чем разница? — спрашиваю я. — Между оборотнем и, ну, такой как я?
Он скрещивает руки на груди и на мгновение задумывается. Затем пожимает плечами, словно то, о чем он подумал, не так уж и важно. Его голос звучит спокойно и безразлично:
— Оборотень — смертное существо, которое проклято превращаться в человеко-волка во время полнолуния. Они обычно одиночки. Перевертыш — это человек, который может стать таким разными способами: через особую кровь или заклинание. Они часто живут стаями и могут общаться телепатически. А есть еще такие, как Коннор, и, видимо, ты тоже. Очень редкий вид. Я думаю, вас называют ликантропами-оборотнями — бессмертные существа, которые могут по своему желанию превращаться в человекоподобных волков. Оборотни намного крупнее ликанов и не могут контролировать себя, в то время как у вас контроль есть. Они могут разорвать на части даже собственного брата, защищая свою пару и потомство. Перевертыши, напротив, вспыльчивы, но они сначала вынюхают тебя, а уже потом решат, стоит ли перегрызть тебе глотку.
Боже. Мой мозг едва справляется с тем, чтобы все это переварить. Будто все книги про оборотней, которые я читала, слились в одно целое. Как люди могут об этом не знать? Или, может, они знают, и именно поэтому существует так много книг об этих существах?
— Есть люди, которые охотятся на таких, как мы?
В нашей семье есть история, которую рассказывают детям, — о том, как предки охотились на оборотней, как в тех самых романах. Я всегда смеялась над этим и считала, что это просто сказки, как Санта-Клаус или Пасхальный кролик. Придуманные истории для веселого детства. Но если оборотни и перевертыши реальны…
По коже пробегают мурашки при мысли, что это может быть правдой. Я хочу, чтобы это была просто забавная семейная легенда.
Лахлан поднимает голову и говорит:
— Всегда были сумасшедшие, которые с вилами гонялись за существами из мифов и легенд. Они часто причиняли вред невинным.
— Понятно, — бормочу я. Похоже, охотников на оборотней все-таки нет, потому что его ответ был довольно туманным.
Я хмурюсь и вытягиваю руки, демонстрируя свою новую силу и осматривая тело. Оно стало крупнее, может, чуть выше, но у меня точно не четыре лапы.
Лахлан прочищает горло:
— Волки не примут тебя, понимаешь? Но я думаю, Коннор тебе все объяснит.
Коннор неделями пробирался в мою комнату, каждую ночь спал в моей постели, а оказывается, он какой-то ликантроп. Я рассказала ему так много о себе — о планах открыть пекарню, даже о своем неудачном браке. Я пыталась быть откровенной, в то время как из него приходилось вытягивать ответы клещами. Он хотя бы знает что-то о моих проблемах, а я о нем — почти ничего.
Я понимаю, почему он скрывал свою сущность. Наверное, никто бы не стал ходить и рассказывать, что он оборотень. Или перевертыш, или ликантроп. Я бы точно не стала. Но это не оправдывает того, что он превратил меня в это существо без всяких объяснений.
Живот сжимается от страха перед предстоящим разговором с Коннором, ногти превращаются в когти, из горла вырывается что-то среднее между рычанием и стоном. Я хочу его увидеть, но не знаю, что сказать при встрече.
— Я могу снова стать нормальной? — спрашиваю я, глядя на свои руки и делая шаг назад, когда на его лице появляется злость.
— Ах, ласс58! Ты прекрасна и именно такая, какой должна была родиться. Не убегай от этого и не прячься.
Я хмурюсь от его серьезного тона и снова смотрю на свою руку, словно боюсь, что она вот-вот схватит меня.
— Я не родилась такой.
— Он тоже не родился. И это неважно. Это судьба, — говорит он, подходя ко мне с протянутой рукой и нахмуренными бровями. — Ты хоть видела себя в этой форме? Когда он тебя укусил?
Я провожу рукой по шее и вздрагиваю, вспоминая, как его зубы впивались в мою кожу. Затем лицо заливает жар, когда я осознаю, почему он укусил меня тогда. И нет, я ни за что не скажу Лахлану, что это произошло, пока меня прижимали к стене, а я кричала от удовольствия, требуя большего.
— П-прямо перед тем, как я прыгнула в ров.
Лахлан смеется.
— Наконец-то он задал тебе хорошую трепку в постели, да? — в его глазах сверкает игривое озорство, как будто он все знает, и я ерзаю от смущения. — Я чую это на тебе. Я так и не узнал твоего имени, ласс.
— Уитли, — мой голос звучит многослойно, и я тут же хватаюсь рукой за лицо. Я снова изменилась, даже не осознав этого!
Сила едва ощутимо вибрирует под кожей, и я понимаю, что это то самое, что покрывает меня мехом. И у меня есть странное чувство, что это как-то связано со смущением.
— Я понятия не имею, что со мной происходит.
— Ох, а Коннор тебе не сказал? Ты его пара.
Он легонько хлопает меня по плечу.
Я хмурюсь.
— Его пара?
— Кто, блядь, дал тебе право рассказывать ей это? — раздраженный голос Коннора эхом разносится по стенам пещеры, заставляя меня ахнуть.
Мое тело покрывается мехом, сердце бешено колотится, когда я резко оборачиваюсь в его сторону. Он, кажется, пришел с той стороны, куда раньше уходил Лахлан за туникой. Я округляю глаза при виде его взъерошенных волос и грязного костюма Дракулы, покрытого пылью, словно он катался по земле по пути сюда. Даже на его лбу темное пятно. Босые ноги Коннора почти бесшумно ступают по каменному полу, а зрачки расширены, наполнены беспокойством и тревогой — за меня.
Теплая волна разливается в груди при его виде, растекаясь по конечностям. Коннор. Я стояла тут почти голая перед незнакомцем. По крайней мере, я знаю, что этот идиот не будет вести себя странно. Я чувствую облегчение, даже несмотря на то, что хочу врезать ему в кадык.
— Ты в порядке, Уитли? — спрашивает он, обычно голубые глаза стали глубокими янтарными, а взгляд напряженный, словно он боится, что мне причинили боль.
А ведь я действительно выпрыгнула из долбаного окна.
Лахлан внезапно двигается, обхватывая меня рукой за талию и притягивая к себе, прежде чем я успеваю ответить. Я поднимаю взгляд на Лох-Несское чудовище и изрядно смущаюсь от довольного выражения на его лице.
— Она в полном порядке, не волнуйся, — лениво протягивает Лахлан, глядя поверх моей головы.
То, как он это говорит, звучит так, словно я игрушка, из-за которой они дерутся на детской площадке. Я фыркаю, ошеломленная, и неловко застываю в его объятиях. Он мягко хлопает меня по спине так, чтобы Коннор не видел, и у меня возникает отчетливое ощущение, что Лахлан специально издевается над ним. Но зачем?
Рыжие брови Лахлана лукаво поднимаются, он смотрит на меня и подмигивает. Я вдруг осознаю, как это может выглядеть. Пытаюсь пошевелить руками, но он слишком силен.
— Ты затащил ее сюда, глупый морской змей? — спрашивает Коннор, и его голос гремит в пещере, отражаясь от стен. — Перестань, Лахлан, отпусти ее.
Я испытываю облегчение от того, что он явно не думает, будто я променяла его на Лох-Несское чудовище.
— Может, мне стоит оставить ее себе, раз ты, кажется, не умеешь как следует заботиться о ней, — говорит Лахлан, поворачивая нас и фактически загораживая меня от Коннора.
Он проводит крупной рукой по моим волосам, больше напоминая заботливого родителя, чем любовника. Или того большого пушистого монстра из мультика, что грубо гладил Даффи Дака59.
— Ай, больно же, — ворчу я, когда его огромная рука путается в волосах.
— Отпусти ее, — требует Коннор, и его взгляд темнеет, словно на него упала тень. — Ты начинаешь испытывать мое терпение, Лахлан.
— Я бы не отказалась присесть, — бормочу я, но ни один из них даже не обращает на меня ни малейшего внимания.
Грубые черты Лахлана расплываются в ухмылке, когда его рука сползает к моему боку. Я пытаюсь отступить, но он удерживает меня и говорит:
— Мы с ласс просто болтали. Она довольно хороша, даже в форме волчицы.
Я кривлюсь от раздражения, так как теперь очевидно, что Лахлан намеренно пытается расстроить Коннора по какой-то глупой причине. Я тяжело вздыхаю про себя. Мужчины.
Нет. Не мужчины. Монстры.
Что за жизнь? Я пытаюсь уберечь своего парня-не-оборотня от драки с Лох-Несским чудовищем!
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Коннор О'Дойл
— Лахлан, отпусти ее, — мой голос понижается на октаву и становится угрожающим, а на руках появляются когти, но Лахлан лишь наклоняет голову, вместо того чтобы отступить. Нет, его рука еще сильнее вдавливается в ее бок и скользит. Не слишком низко, не слишком высоко — достаточно, чтобы выглядеть по-дружески, но это все равно бесит.
Раздражение тлеет под кожей, но я заставляю себя не двигаться. Этот старый дурак, насколько я могу судить, пока не причиняет ей вреда, а последнее, чего я хочу, — еще больше ее напугать.
Чувство облегчения и благодарности переполняет, хотя меня и задевает, что она позволяет ему прикасаться к себе. Я напоминаю себе, что мне повезло найти ее целой и невредимой здесь, а не размазанной на камнях под рвом, как я сначала боялся. Лахлан пробыл здесь так долго, что трудно сказать, насколько у него сохранился рассудок. Он вполне мог бы сделать из нее закуску.
— Нет, думаю, не отпущу, — его руки сильнее сжимаются вокруг Уитли.
— Ох! Вы оба ведете себя как идиоты, — выпаливает она, вскидывая руки. — Разбирайтесь между собой, но меня в это не втягивайте!
Время замедляется. В тот момент, когда она пытается отступить, а он притягивает ее обратно, я прихожу в бешенство.
Лахлан заходит слишком далеко и прекрасно это знает — в его глазах мелькает насмешка.
Дорогой костюм рвется, когда моя истинная форма изменяет кости. За исключением небольшого испуга с ее стороны, уже нет причин скрывать от нее свою сущность — тем более когда очевидно, что она теперь такая же, как я, и принадлежит к миру монстров. Я игнорирую ее крики, не зная, из-за кого они — меня или его. Я отталкиваю ее возгласы на задний план, несмотря на то, что они заставляют меня хотеть разорвать весь мир на части. Единственная моя цель — оттащить ее от него.
— Я оторву тупую голову с твоей шеи!
Рыжий ублюдок поднимает бровь, его руки еще сильнее обхватывают талию Уитли, и я бросаюсь вперед, не заботясь о последствиях.
Уитли вскрикивает, а Лахлан маниакально смеется, но все-таки отпускает ее, чтобы встретиться со мной.
Я в ярости вонзаю когти в его руки, словно кинжалами разрывая покрытую чешуей плоть. Я набрасываюсь на него, нанося удары по лицу и ниже, пока шотландец пытается защититься. Я рычу ему в лицо, но рык превращается в визг, когда он хватает меня за лодыжку и подбрасывает в воздух.
— Вот почему между нами не может быть ничего хорошего, — говорит морской змей, удерживая меня в воздухе своей силой. Он шипит, и вода поднимается из рва, заживляя его раны. — Уитли, ты точно хочешь эту жалкую дворняжку? — спрашивает он так, словно уточняет, хочет ли она еще сахара в чай.
Я повисаю вниз головой и смотрю на нее. Она стоит с открытым ртом, шокированно глядя на меня. Я рычу, выгибаюсь и пытаюсь когтями прорвать поток воды, удерживающий меня в плену.
— Ой, — ухмыляется он, и я падаю на землю.
Я перекатываюсь на бок и стону. Теперь, когда она вне опасности, напряжение немного спадает.
— Ты играешь нечестно, — бормочу я. Голос звучит хрипло даже для моих ушей, а бока болезненно ноют. — Клянусь, я осушу этот ров.
— Ты едва заглядывал ко мне за последние пятьдесят лет, а последние пять-десять вообще не появлялся, — Лахлан ворчит, снова напоминая мне, как давно это было. — Я бы размазал тебя своим хвостом за то, что ты оставил меня здесь гнить в одиночестве! Даже Влад навещал меня чаще, чем ты, а это скорее наказание. Ты вообще понимаешь, насколько он чертовски раздражающий?
Я хмурюсь, испытывая укол вины, осознавая, сколько раз мог бы зайти к нему или хотя бы проверить, как он. Я бы сошел с ума, окажись на его месте, но никогда особо не задумывался, что он может чувствовать себя одиноким.
— Прости, но я не был человеком последние пятьдесят лет, — бурчу я в ответ, но без злости. — И конечно, я знаю, насколько он раздражающий. Он называет меня своим чертовым дворецким, Лахлан. Я для него скорее нянька-идиот.
— И что с того? Ты не подумал заглянуть ко мне? А теперь у тебя есть пара, которая каким-то образом свалилась в мой ров. Не то чтобы я делал из мухи слона, — выпаливает Лахлан и, недовольно скрестив руки на широкой груди, откидывается назад.
Стыд обжигает шею. Я действительно должен был спуститься сюда, зная, что Лахлан один, но он и в лучшие времена был немного затворником. Я вообще не знал, что Влад тайком бегает сюда, но теперь его странные исчезновения обретают смысл. Могу только представить, сколько он ныл на ухо Лахлана, в то время как змей предпочел бы поспать.
— Я разбирался с тем, что с годами Владу становилось все хуже, — отвечаю я с гримасой. — Ты сам видел, в каком он был состоянии, было сложно его вернуть, на случай, если ты еще не заметил.
— Почему я выгляжу, как Росомаха60, Коннор? — перебивает нас Уитли.
Я в изумлении таращусь на ее лицо, покрытое волчьей шерстью. Потом замечаю мешковатую тунику, в которую она одета, и рычу себе под нос — она пропитана запахом Лахлана, а не моим. Она не должна носить одежду, принадлежащую кому-то другому, кроме меня.
— Я не знаю, — признаюсь я ей, поднимаясь на ноги и миролюбиво протягивая руки. — Но мы разберемся в этом вместе. Обещаю.
Я возвращаюсь в человеческую форму, чтобы ей было комфортнее, и жду, когда вернется привычная тупая боль. Хмурюсь, когда боль не приходит. Потом у меня отвисает челюсть. Впервые за триста лет я могу сменить форму без боли. Я ошеломленно смотрю на свои голые руки, пытаясь понять, как это возможно.
— О ради бога, верни мех обратно. Я могу выдержать только определенное количество наготы, а у Лахлана нет одежды, — говорит она, прикрывая лицо теперь уже человеческими руками.
Я смотрю вниз на разорванные клочья брюк за тысячу фунтов (прим. 137 425,20 рублей.) с Сэвиль-Роу61 и вяло пожимаю плечами.
— Ну, теперь и у меня ее нет.
— Я и забыл, какими забавными могут быть люди со своей скромностью, — говорит Лахлан со смехом, но я игнорирую его слова.
— Иди сюда, Уитли, — я умоляюще смотрю на нее, протягивая руки. — Обещаю. Больше никаких секретов.
Кот уже выпущен из мешка, и мне нужно ввести ее в курс дела, пока гребаный Фрэнк об этом не прознал.
— Ты не сказал ей, что она твоя пара? — вмешивается Лахлан с укором в голосе, в очередной раз крадя мою гребаную минуту славы!
Я перевожу взгляд на Уитли, которая беззвучно произносит слово «пара», и испуг замирает на ее лице.
— Я еще не успел, — рычу я. — Какого черта ты затащил ее сюда?
Он указывает пальцем на себя.
— А почему бы и нет? Я думал, что она моя предсказанная человеческая пара, ведь она, черт побери, упала в ров, не так ли? — выплевывает он, и его глаза вспыхивают зеленым, когда он указывает пальцем на меня, будто это моя вина, что она моя пара, а не его.
Уитли не подходит ко мне, как бы я ни ни звал ее жестами, и я вижу в ее глазах недоверие. Она выглядит нервной, даже испуганной, и я понимаю, что это целиком моя вина. Могу только представить, что творится у нее в голове. Она человек, смертная. Осознание того, как все это должно ее пугать, разъедает меня изнутри. Мне нужно, чтобы она захотела прийти ко мне, доверилась мне, но она этого не делает, и это убивает.
Я сжимаю руки в кулаки, желая молить ее позволить мне обнять ее, чтобы утешить. Я хочу, чтобы она доверилась мне настолько, чтобы преодолеть это расстояние, но боюсь, что если я сам подойду к ней, она отступит. Или, что еще хуже, снова обратится во время эмоционального всплеска и навредит нам обоим.
Я не знаю, как объяснить, что произошло, когда сам этого не понимаю. Такое никогда раньше не случалось. Я никогда никого не обращал, и, судя по всему, этого вообще не должно было случиться.
Единственное, в чем я уверен — она моя пара. Но, черт возьми, обсуждать это в присутствии Лахлана я точно не собираюсь.
— Почему ты не сказал мне, кто ты? Ликан или как там это называется? — спрашивает она, и меня беспокоит спокойствие в ее голосе.
Я бросаю на Лахлана укоризненный взгляд. Как он посмел рассказать ей все это, когда по запаху должен был понять, что она принадлежит мне?! Это была моя ответственность, и мне кажется, он украл у меня что-то ценное.
— У меня не было возможности тебе сказать. Мы должны держаться в тени, скрываться, — мои слова звучат как полная чушь, хотя это закон сверхъестественного мира. Мы обязаны избегать людей, если не можем легко слиться с толпой, сохраняя свою тайну.
— Тупейшее правило, — презрительно фыркает Лахлан. — И как, по-твоему, ты должен найти себе пару, если не можешь рассказать ей, кто ты?
— Не я устанавливаю правила.
Я хочу заплакать от того, как плохо у меня получается объясняться. Все было бы проще, если бы мы могли поговорить без свидетелей. Лахлан слишком много болтает.
— Дурацкие правила, — ворчит он себе под нос, и мне хочется его придушить.
— Не мог бы ты просто заткнуться и снова стать ленивым мерзавцем? — спрашиваю я, жалея, что он вообще вмешался. У меня чуть сердце не остановилось, когда я увидел, как ее тащат вглубь этого проклятого рва! Теперь я понимаю, почему он это сделал, но от этого легче не становится.
Он только усложнил ситуацию.
— Пожалуйста, Уитли. Пойдем, — умоляю я.
Ее губы сжимаются, и она сверкает на меня своим фирменным гневным взглядом.
— Я никуда не уйду, пока ты не ответишь на мои вопросы, Коннор, — она указывает рукой на Лахлана. — Он, по крайней мере, дал мне хоть кое-какие ответы. А после всего, что мы пережили… как ты мог это скрывать? И теперь ты просишь меня тебе довериться?
Я вспоминаю, как после возвращения из Америки, где я спасал Влада от самого себя, я не мог спать, пока она не оказалась в моих объятиях. Ее запах, который одновременно возбуждал и бесил, пробуждая зверя внутри меня. Ее красота, голос и сияние волос сводили меня с ума неделями. Я решаю начать с того, что могу объяснить.
— У меня не должно было быть пары. Я не… — я хочу сказать «ликан», но не уверен, что это правда. — То, как я был создан, не похоже на норму даже в сверхъестественном мире. Я мог быть каким-то дефективным оборотнем, насколько мне известно. Все просто называют меня ликаном, но их так мало, что я даже ни разу не встречал ни одного из них за столетия жизни.
Я замолкаю, когда вижу, как на ее лице появляется озадаченное выражение.
— Дефективный кто? — спрашивает она.
Я морщусь и бросаю взгляд на Лахлана.
— Может вернемся внутрь, и я все объясню?
Она оглядывается назад, и этот долбоеб приподнимает бровь, будто это мы здесь странные. Разве он не видит, что переступает здесь черту?
— Что? — спрашивает он, поднимая бровь еще выше. — Вы в моем доме.
— Я не хочу оставлять его здесь одного, — тихо говорит Уитли, глядя на морского монстра. Что-то внутри меня умирает от этих слов.
Лахлан замирает, и наши взгляды встречаются. Он знает, как и я, что если она решит остаться, я тоже должен буду остаться. Если истории о связях между парами правдивы, то будет невозможно держаться от нее подальше. Она понятия не имеет, во что оказалась втянута.
— Это невозможно. Ты его пара, — говорит он, избавляя меня от необходимости это объяснять.
Она оборачивается ко мне, упрямая и взволнованная.
— Но он будет здесь один, Коннор. Пятьдесят лет, серьезно? Ты не можешь просто так оставить его здесь.
Лахлан начинает смеяться. Я открываю рот, чтобы объяснить, насколько он древний и что пятьдесят лет для нас — это пустяк, особенно для такого старого создания, как он, но Лахлан опережает меня.
— Поверь мне, Уитли, дорогая. Мне здесь вполне комфортно.
Он разводит руки, и его глаза становятся разноцветными. Чешуя начинает сиять, отражая зеленый свет по стенам пещеры, мерцая и переливаясь, когда истинная форма заполняет пространство.
Я сжимаю зубы, когда он нарочно толкает меня своим массивным телом. Он трансформируется в большую форму с огромными рогами на толстой голове — ублюдок.
— Добро пожаловать в мир сверхъестественного. Если этот еще доставит тебе проблемы, приходи навестить мой маленький прудик.
Его голос звучит глубоко, громко и чудовищно. Эхо, отражающееся от камня, делает его еще более зловещим, чем обычно. Он щелкает средним когтем в мою сторону, когда скользит в воду, и я смотрю, как он соскальзывает в темную глубину.
Боги. Наконец он съебался, Лох-Несское чудовище вернулось на свое любимое место во рву, чтобы я мог побыть с ней наедине.
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Вот это грива!62
Я бездумно смотрю на запотевшую стенку душевой кабины, наблюдая, как по стеклу соревнуются две капли воды, пока на прохладной поверхности не образуются новые капли конденсата. Я делаю глубокий, успокаивающий вдох.
Знаю, что не могу оставаться здесь вечно, но не могу удержаться, чтобы не спрятаться еще ненадолго. Я смиряюсь с необходимостью встретиться с Коннором, шуршащим в соседней комнате. Что еще страннее — я знаю, что это он, потому что чувствую его запах даже сквозь воду. Его аромат повсюду, он пропитал каждый уголок апартаментов, и это заставляет мое тело пульсировать. Даже чертовы соски напряглись по какой-то глупой причине, и я думаю, это как-то связано с пробуждающимся волком внутри меня.
На обратном пути в замок мы почти не разговаривали, и я не стала спорить, когда он предложил мне принять душ в его комнате, особенно после того, как настоял на том, что даст мне уединение.
И вот я здесь — чистая, но все еще не уверенная в своих чувствах. Большая часть меня хочет прыгнуть к нему в объятия — при одной только мысли об этом в животе разливается тепло, — но как мне понять, кому доверять? Тому властному засранцу, которого я встретила в начале, или теперь кажущемуся добрым, но загадочному мужчине-ликану? Как я могу знать, во что ввязываюсь, если он не может объясниться?
Я продолжаю переживать, что он будет уклоняться от ответов, а я в ярости превращусь в волка и снова выпрыгну в окно.
Он, по крайней мере, должен объяснить, что означает вся эта история с парами.
Дрожь быстро превращается в тошноту при одной мысли. Готова ли я вообще к этому? Я расправляю плечи, выпрямляясь, и сжимаю губы, когда в голове начинают крутиться вопросы к нему, как карточки в ролодексе63. Я выхожу из душа и начинаю вытираться, напоминая себе, что как минимум заслуживаю объяснений, но мои мысли обрываются, когда я вижу, как он вскакивает с края кровати с надеждой на лице и разложенной за ним одеждой. Его волосы зачесаны назад, а сам он одет в светло-серые спортивные штаны, кроссовки и куртку на молнии. Следы грязи на его лице исчезли, и очевидно, что он тоже привел себя в порядок, пока я была в душе.
Я заставляю себя отвести взгляд от надежды на его лице, но мое внимание тут же цепляется за одежду, разложенную на синем покрывале.
— Я не знал, что ты захочешь надеть, но подумал, что тебе захочется чего-то комфортного, — говорит он. Он прижимает к груди мои шлепанцы, покрытые кексами, как что-то драгоценное, и его шея и кожа под бородой краснеют от смущения.
Я поднимаю бровь — его явное волнение заставляет мое сердце немного дрогнуть. Пальцы крепче сжимают полотенце, когда я прикасаюсь к укороченному свитеру глубокого розового цвета. Материал невероятно мягкий на ощупь, и я сразу понимаю, что это будет самая удобная вещь, которая когда-либо касалась моей кожи.
— Когда ты это купил? — спрашиваю я.
Он кивает головой в направлении позади меня, и я оборачиваюсь, чтобы увидеть стопку коробок, такую высокую, что они почти достигают моего бедра по другую сторону его кровати. Я моргаю, гадая, как долго он покупает мне вещи.
— Я заказал все несколько недель назад, когда заметил, что у тебя мало одежды. Вещи только сейчас начали прибывать в замок, — он запускает пальцы в волосы сбоку и чешет голову. — Признаюсь, возможно, я перегнул палку, — добавляет он.
В животе вспыхивают бабочки от того, как мило, что он это сделал, и меня захлестывает не только облегчение, но и надежда. Между нами все еще неловкость, но я хочу, чтобы это казалось нормальным. Что-то росло между нами до того, как произошли все эти странности, и я хочу вернуться к этому.
К тому, как мы подшучивали друг над другом на публике, и ни один человек не знал, что происходит.
Я хочу довериться ему хотя бы раз, потому что мне все еще так страшно, и я знаю, что не справлюсь с этим одна.
Мои плечи опускаются, и я с осторожностью смотрю на шлепанцы в его руках, чувствуя, как уголок моих губ поднимается в слабой, но искренней улыбке.
— И с каких это пор кексодрама закончилась?
Лицо Коннора озаряется широкой улыбкой, делая его моложе и счастливее.
— Почему бы тебе не одеться, а потом мы прогуляемся? Я хочу тебе кое-что показать и смогу ответить на любые вопросы.
Я снова смотрю на одежду и прищуриваюсь, переводя взгляд на него.
— Ладно, но лучше бы ты ответил на все до конца этой ночи, приятель, — говорю я.
Я хватаю одежду и ухожу переодеться подальше от любопытных голубых глаз и тепла в них, которое грозит заставить меня сдаться.
Десять минут спустя мои шлепанцы шлепают по булыжной мостовой, которой я раньше не видела. Деревья с этой стороны замка разрослись настолько, что закрывают даже верхние башни, и я едва могу разглядеть окна, которые, как я знаю, там есть.
— Где мы сейчас? — спрашиваю я, раздраженно отмечая, как шерсть снова начинает пробиваться на руках, когда поднимается ветер.
Я заставляю себя расслабиться, с облегчением замечая, как кожа снова становится гладкой в районе живота, пока я запихиваю руки в карманы нового пальто, которое Коннор, кажется, достал из ниоткуда. Мне срочно нужно научиться контролировать это.
Мы идем по тропинке, и я начинаю узнавать местность — мы приближаемся к лабиринту. Лунный свет пробивается сквозь деревья, как раз в тот момент, когда Коннор тянет меня за руку, утаскивая в скрытый боковой вход. До ушей доносится слабый звук текущей воды.
— Это место, где мы обернемся, и ты сможешь встретиться со своим волком. Нам нужно будет ее выпустить.
Я резко поворачиваю голову и смотрю на него во все глаза.
— Что значит «ее»?
Я читала пару книг, где оборотни имели внутренние сущности, с которыми могли разговаривать, но если я начну слышать голоса, это уже будет совсем не круто. Мне и так едва удается не сойти с ума, нет, спасибо.
Он обнимает меня за талию и мягко подталкивает к еще одной тропинке в лабиринте, в которую я бы никогда не пошла одна.
— Под «ее» я имею в виду тебя. Центр лабиринта скрыт со всех сторон. Ты сможешь там обратиться, и никто не увидит твою новую сущность.
Журчание воды становится все громче, и, когда мы сворачиваем на очередную дорожку, перед нами предстает великолепный фонтан из белого мрамора.
— Это потрясающе, — говорю я, глядя на статую в центре.
В фонтане сидит огромная женщина из мрамора — завораживающая и эфемерная, особенно в свете луны, отражающейся в воде и заливающей ее мягким сиянием. Что меня поражает, так это ее округлые бедра и живот, а также пышные груди — нечто совершенно непривычное, кроме как на картинах эпохи Ренессанса. Ее руки вытянуты в явном жесте мольбы, а голова склонена. Я смотрю на нее, замечая сходство между нами.
Я хмурюсь.
Она будто мой двойник.
— Я установил ее здесь через две недели после твоего приезда, — говорит он, глядя на ее круглое лицо. Потом он опускает взгляд к воде, сжимая губы в тонкую линию. — Сначала ты пахла опасностью. Это единственный способ описать твое воздействие на меня.
— Вот почему ты был таким ослом.
Он кивает и начинает мерить шагами пространство у фонтана.
— Твой запах вызывал во мне агрессию, и я не мог понять почему, но это заставляло моего волка рваться наружу.
— Понятно. Это полностью объясняет твои слова о том, что мне нужно хорошенько потрахаться, а ты — не тот, кто сможет с этим помочь, — говорю я и поднимаю бровь.
— Я солгал, Уитли. Я хотел тебя даже тогда. Глупо, что я не понял этого сразу, но когда увидел эту статую в одном старом аукционном доме, я просто не смог удержаться. Это было через неделю после того, как я поцеловал тебя.
Его взгляд приковывает, я не могу отвести глаз.
— Я так ревновал, когда ты проводила время с теми болванами той ночью, что не мог ясно мыслить. Я тогда этого не понимал, но во мне зародилось навязчивое желание держать всех подальше от тебя, несмотря на то, что это было нелепо — ведь ты всего лишь сотрудница. Я боролся с тем, как сильно тебя хочу, и знал, что лучше держаться от тебя на расстоянии.
Тепло разливается по моему телу.
Его брови сдвигаются на переносице.
— Ты бросаешь мне вызов при каждой возможности, и мне хочется узнать, как работает этот твой прекрасный мозг. Я не знаю, как и почему это произошло, Уитли, но я бы соврал, если бы сказал, что не рад, что ты моя пара. Мы можем разобраться с этим вместе.
У меня голова идет кругом. Это совсем не было частью плана. Единственное, что держало меня на плаву последние два года, — это мысль о собственной пекарне. Конечно, как можно было предусмотреть, что окажешься парой ликана, устроившись на, казалось бы, простую работу в замке?
Через месяц у меня будет достаточно денег, чтобы купить пекарню и закрыть все долги. Но теперь я вообще не знаю, что делать.
— Я не уверена насчет всего этого, Коннор. Ты перешел из режима босса-засранца в режим полу-сладкого парня. Я не собираюсь снова терпеть эмоциональные качели. Ты должен знать, что действительно нравишься мне, но я не буду врать, утверждая, что я на все сто в деле и не боюсь, — говорю я и облизываю губы.
Я не могу удержаться от того, чтобы отвернуться, когда его брови снова сходятся вместе. В животе неприятно закручивается тревога.
— Думаешь, я не боюсь? Я, черт возьми, в ужасе, — отвечает он. — Прости за то, как плохо я с тобой обращался. Сверхъестественные существа могут находить себе пары и жить вместе вечно, но я никогда не встречал другого такого, как я. Я даже не знаю, почему ты изменилась. Могу только догадываться.
Я моргаю, удивленная тем, что он не пытается спорить, давить на меня или скрывать свои чувства.
Он тянется, чтобы прикоснуться ко мне, и я позволяю утянуть себя в теплые объятия. Этот жест утешает, и я бы соврала, сказав, что его запах и ощущение тела рядом не успокаивают какой-то беспокойный уголок внутри.
— Прошло всего несколько часов, и я знаю, что это страшно. Поверь, я знаю, — говорит он, отстраняясь, чтобы заглянуть мне в глаза. Его взгляд цепляется за мой, прыгая с одного глаза на другой. — Клянусь тебе здесь и сейчас — мы будем двигаться так быстро или так медленно, как ты захочешь. Уитли, я ждал тебя больше трехсот лет. Просто дай мне шанс доказать, как сильно ты мне небезразлична.
Триста лет. Вау.
С каждым словом я начинаю все больше доверять ему. Очевидно, что для него это такой же шок, как и для меня, но он явно готов подстроиться под мой ритм. Возможно, я смогу справиться с этим.
— Послушай, может, тебе станет легче, когда ты увидишь, как выглядишь? Иногда я могу мыслить более ясно в такой форме, и, возможно, с тобой будет так же, — говорит он, и я вдруг осознаю, что уже принимаю факт того, что вообще могу меняться.
Я закусываю губу.
— Ладно. Что мне делать? — может, действительно стоит взглянуть на себя.
— Ну, для начала нам нужно раздеться, — ухмыляется он, игриво шевеля бровями.
Я улыбаюсь в ответ на его веселье. Мне это было нужно — чтобы он вел себя так, словно все нормально.
Он отступает назад и быстро скидывает с себя одежду, будто быть голым на улице — совершенно естественно. Я намеренно держу взгляд выше пояса и стараюсь не ерзать, когда он начинает трансформироваться. Все начинается с груди, где появляется темно-коричневая шерсть, расползающаяся по телу, покрывая конечности и растягиваясь до кончиков пальцев, откуда выступают когти. Он становится на голову выше своего человеческого облика и превращается в мускулистое, покрытое мехом существо. Его глаза — красивые желтые, как выжженное золото, обрамленные большими волчьими ушами и мордой.
Я вдруг чувствую себя Красной Шапочкой, только с полным пониманием, на что способен этот Большой Злой Волк своим языком, и это заставляет мою киску пульсировать.
Волосатая голова Коннора почти достает верхушки фонтана и находится примерно в футе от вершины живой изгороди. Его длинная морда и большие уши вызывают во мне желание протянуть руку и погладить его.
Можно ли я погладить эту собачку?
Повинуясь импульсу, я бросаюсь к нему в объятия и крепко сжимаю. Он замирает в моих руках, будто не может поверить в происходящее, но затем обнимает меня в ответ. Когти мягко впиваются в верхнюю часть моих ягодиц.
— Ты должна была кричать и убегать от меня, возможно, даже упасть в обморок, а вместо этого обнимаешь, — его грубый, хриплый волчий голос полон замешательства.
Щеки заливает краской, и я отстраняюсь, радуясь, что он позволяет мне уйти. Я едва сдерживаю смешок, заметив, как его пушистый хвост счастливо виляет.
Находиться в его объятиях сейчас почему-то даже лучше, чем раньше. И что еще хуже то, что большая часть прежнего гнева за укус и превращение начинает рассеиваться, теперь, когда я успела хоть немного все обдумать.
— Ладно, теперь твоя очередь, кексик.
Я решаю быть смелой и снимаю одежду так же небрежно, как это сделал он, аккуратно складывая ее в стопку рядом.
— Ты испытываешь терпение самих богов, — скрежещет он, прикрывая свое мужское достоинство.
Я расслабляюсь, услышав эти слова. Низкий тембр его голоса заставляет меня чувствовать себя красивой.
— А теперь сделай глубокий вдох, закрой глаза и подумай о превращении.
Я выполняю его просьбу, зажмуриваюсь… и ничего не происходит.
— Нет, расслабься. Почувствуй свою истинную форму прямо под кожей и позволь ей растянуться. Спокойно, — его голос звучит низко и успокаивающе, пока он нежно водит кругами по моей пояснице.
Я заставляю себя расслабиться, прислушиваясь к звукам капающей воды и позволяя телу успокоиться.
— Хорошо. Теперь копни глубже и потянись к ней. Она появится, — шепчет он и отступает, чтобы дать мне пространство.
Мои брови дергаются, но он прав — там что-то есть. Глубокий колодец энергии.
— Она светится, — говорю я, ощущая, как внутри меня поднимается яркое желтое облако силы.
— Верно. А теперь выпусти ее.
Я делаю, как он сказал, позволяя этому чувству захлестнуть меня. Теплое ощущение начинается в груди и распространяется по телу. В нижней части спины поселяется тяжесть, и я чувствую, как там формируется хвост. На удивление, это не больно — напротив, даже приятно.
— Ты сделала это. Иди, посмотри.
Я открываю глаза, и он указывает на гладь фонтана. Я подхожу ближе и заглядываю в воду.
Зрелище захватывает дух.
Моя голова стала чуть крупнее обычного и выглядит очень по-волчьи. Я улыбаюсь, обнажая свирепые клыки и обхватываю щеки когтистыми руками, рассматривая свое отражение с большими желтыми глазами.
— Вау.
Судя по форме рук, я ожидала, что буду выглядеть пугающе и уродливо, но, на самом деле, я довольно женственная. В голову приходит образ Гепарды64 из комиксов Marvel — что-то в этом есть, только у меня гораздо больше изгибов, чем у нее когда-либо было.
К тому же, мех, покрывающий все мое тело, короткий. Волосы на голове каким-то магическим образом удлинились, образуя что-то вроде гривы. Уже сейчас я понимаю, что с этим будет сложнее всего справляться. Я опускаю взгляд на свою мягкую грудь коричневатого цвета и замечаю слегка красноватые соски под густой шерстью.
Проводя руками по себе, я замечаю так много изменений и ахаю, когда касаюсь хвоста. Странно осознавать, что он у меня теперь есть хвост!
— Моя пара такая ебически красивая — в любой форме, — его голос вибрирует, посылая дрожь по моей спине.
Я наклоняюсь к фонтану, рассматривая себя с разных сторон, поднимая руки как можно выше.
— Это безумие.
Сила гудит под кожей и в костях. Я делаю глубокий вдох, и шерсть встает дыбом.
— Как ты себя чувствуешь? Тебе не больно? — спрашивает он с беспокойством в голосе.
Я оборачиваюсь и вижу, как он внимательно меня разглядывает, по-прежнему возвышаясь надо мной на целую голову. У меня перехватывает дыхание от того, насколько он красив в волчьей форме — величественный, массивный, заставляющий меня чувствовать себя хрупкой и женственной, даже будучи покрытой мехом.
— Нет. Просто это… как будто моя кожа вибрирует. Если у тебя не должно было быть пары, как это вообще произошло? — я указываю на себя.
— Я не знаю, но, поверь, мы это выясним — и я не позволю, чтобы с тобой что-то случилось. Клянусь.
Я с трудом скрываю улыбку, потому что теперь чувствую себя одной из Людей Икс65 и вполне могла бы надрать кому-нибудь зад, если понадобится. У меня, может, и нет ниндзя-навыков, но я умею драться, а с такими когтями я справлюсь практически с чем угодно.
Я замечаю, как он смотрит на меня с теплой улыбкой, от которой сердце начинает бешено колотиться. По телу разливается тепло, но меня тут же пробирает холод, когда возвращается тревога.
— Я не знаю, как быть чьей-то парой, — бормочу я. Слово «пара» звучит гораздо серьезнее, чем «брак», а даже в этом деле я явно провалилась.
Он хмурится.
— Нам не нужно разбираться во всем прямо сейчас. Мы даже не знаем, как это произошло, и у нас полно времени.
Он тянется, чтобы ладонью с когтями коснуться моего лица, и я не могу удержаться от смеха, когда он снова виляет хвостом, прижимая уши к голове. Я едва сдерживаю свой хвост, чтобы остановить попытки имитировать это движение.
— Ладно. У нас есть кто-нибудь, кто может объяснить, что случилось? — спрашиваю я, меняя тему.
— Да. Я знаю, кому позвонить, но им потребуется время, чтобы добраться сюда. Я совсем не так представлял себе этот вечер, — в его голосе явно слышится раздражение.
— Слабо сказано. Я хотела на свидание с мужчиной, который мне чертовски нравится, а в итоге меня укусили, завязали узлом, и я свалилась в ров.
— Я чертовски тебе нравлюсь? — его губы расползаются в ухмылке, а мех на брови поднимается, как будто она изогнулась.
— Будто ты не знаешь, — фыркаю я, закатывая глаза и снова смотря на него.
— Даже вот так? — Коннор жестом указывает на свое огромное тело.
Как он может не знать, насколько потрясающе выглядит?
— Думаю, я смогу к этому привыкнуть, — говорю я.
Я совсем не испытываю отвращения, напротив, его волчья форма чертовски привлекательна. Может, мне не стоило смотреть Сабрину — маленькую ведьму66, или Практическую магию67 в таком раннем возрасте, потому что, несмотря на то, что его облик одновременно пугает и шокирует, он еще и чертовски крут. Честно говоря, я всегда любила фильмы и книги про оборотней. Признаюсь, некоторые из них даже возбуждали меня.
Я украдкой бросаю на него взгляд, отказываясь признавать, насколько меня не отталкивает его огромная волчья морда и клыки.
— Я пять раз пересматривала Дневники вампира68, дважды Первородных69, а Дракула Брэма Стокера стал для меня сексуальным откровением. Плюс, ты бы не поверил, какие книги я читала.
Я хихикаю, вспоминая, насколько они были откровенными.
— Какие книги? — спрашивает он, и в его голосе слышится скорее любопытство, чем что-то еще. При этом он лениво потягивается, глядя на лес поблизости.
Шерсть снова встает дыбом от одной только мысли о том количестве порно-литературы, что я прочитала.
О боже. Только не это. Помогите!
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Не знаешь, что делать? Закинься углеводами.
— Вот так. Еще чуть-чуть, — кондитерский мешок, умело вращается его в руке, чтобы покрыть кекс сладкой сахарной глазурью. — Ну, по крайней мере, на кухне я могу держать себя в руках.
Замедленные эмоциональные реакции те еще суки.
Этим утром, пока я наблюдала, как Коннор спит, слово «пара» громыхнуло в голове, вызвав головокружение. Я бросилась на кухню, чтобы что-нибудь испечь. Паника, как оказалось, обычно заканчивается тем, что я выбрасываюсь в окно со второго этажа. Было дело. Пройдено. Поэтому теперь я пеку кексы, покрываю глазурью ярких оттенков и разбрасываю съедобные блестки повсюду.
По крайней мере, процесс приготовления кексов я знаю наизусть. Это меня успокаивает, и, несмотря на слова Коннора, я никогда не делала их, чтобы его разозлить. Они просто материализуются, когда мне нужно утешение, возможно, потому что бабушка всегда говорила: «Нельзя грустить, когда в руке кекс».
Откидывая прядь волос с лица, я бросаю взгляд на огромный деревянный стол, уставленный различными противнями с кексами. Улыбка растягивает губы. Полагаю, мало что изменилось.
Коннор выйдет из себя. Надеюсь, после того, как мы устроим пикник на свежем воздухе.
Тепло разливается по телу от воспоминания, как он обнимал меня этим утром, как его руки тянулись ко мне во сне, когда я вставала с кровати.
Прошлой ночью он был таким заботливым, помогая мне, и с каждой попыткой превращаться в волка становилось все легче. К тому времени, как мы добрались до спальни, я уже могла превращаться по желанию, но это совершенно меня вымотало.
Затем Коннор помог мне смыть грязь в душе перед сном, и, хоть это и возбудило меня, я была слишком уставшей, чтобы что-то предпринимать. После короткой пробежки в лесу мне снова нужно было смыть грязь, и я позволила ему помочь, каким-то образом чувствуя, что ему это тоже было нужно. Это было так приятно — когда обо мне просто позаботились, без каких-либо ожиданий.
Я громко стону, облокачиваясь на стойку, и провожу руками по лицу. Мои мысли становятся все более странными с каждым днем.
Я. В паре с оборотнем, засранцем-боссом, который сейчас занимает все мои мысли и мечты. Волосы встают дыбом, и в ушах раздается легкий треск.
Грубый рык срывается с моих губ, когда я смотрю на очередную порванную резинку для волос — уже вторую за это утро.
— Да ладно!
Я зажмуриваюсь и глубоко вдыхаю, расслабляя руки по бокам, чувствуя, как волосы успокаиваются. Я вздыхаю.
По крайней мере, я успела закончить с кексами, прежде чем мои волосы снова начали беситься.
Небо за окном кухни светлеет, и я подхожу ближе, надеясь разглядеть лабиринт, где прошлой ночью изменилась. Готова поспорить, тот фонтан, который напоминает ему обо мне, выглядит совершенно потрясающе днем.
Я беру кекс с ярко-розовой глазурью, отрываю бумагу и жадно облизываю губы, предвкушая вкус. Я уже собираюсь откусить кусочек, как вдруг камень в камине сдвигается, и в кухню входит Коннор.
Его лицо искажается от шока, когда он смотрит на меня.
— Не делай этого. Уитли, не ешь это.
Я хмурюсь и прячу кекс за спину, оглядывая стол с разноцветными лакомствами.
— Положи его, — шипит он, приближаясь ко мне.
— Нет! — я смеюсь и визжу, когда он гонится за мной, чтобы отобрать драгоценное угощение. — То, что тебе они не нравятся, не значит, что я должна страдать!
— Если ты это съешь, ты не сможешь контролировать превращение минимум час, а то и больше, — он ловит меня, и его дыхание щекочет шею.
Я вздрагиваю от его близости.
— Вот почему ты их ненавидишь.
Я таю от легкого поцелуя в ухо и того, как его руки крепче обнимают меня, прежде чем отпустить.
Он кивает на кексы.
— Они пахнут божественно. Ты не представляешь, сколько раз я съедал один и потом вынужден был час бегать по лесу. Большинство сладостей действуют так, но в твоих что-то такое, что эффект длится дольше. Поэтому я и обвинил тебя в том, что ты меня отравила.
Я моргаю.
— Отравила? Хм, может, это из-за фундука? — я мысленно перебираю ингредиенты, пытаясь понять, что могло усилить эффект.
— Да. Обычный кекс расщепляется за двадцать минут, и я могу просто пробежаться в лесу, чтобы ускорить процесс. В нашей чудовищной форме глюкоза расщепляется быстрее. Но твои… они мощнее.
Скользнув взглядом по его дорогому, сшитому на заказ костюму, я понимаю, что пикника на завтрак не будет.
Мой желудок урчит, и в горле образуется болезненный комок.
— Жаль, что ты не сказал мне этого вчера.
— Мне очень жаль, Уитли. Я не подумал упомянуть о еде вчера вечером, — он пощипывает переносицу. — Это моя вина. Я никогда раньше никого не обращал, и я приношу свои извинения — я должен был догадаться.
Я отмахиваюсь, не желая, чтобы ему стало хуже.
— Все нормально. Я могу съесть их позже, когда все лягут спать, не так ли? Просто скажи, что у тебя где-нибудь есть еда, которую я могу съесть.
Он вздыхает.
— Кажется, в холодильнике есть парочка протеиновых коктейлей. В последнее время я начал есть больше из-за зелья, которое принимал, чтобы подавить свою реакцию на тебя. Но на самом деле в питании не так много изменений — просто лучше употреблять только натуральные продукты и следить за количеством сахара. А еще ограничить кофеин.
Мое лицо вытягивается.
— Ты принимал зелье?
Он качает головой.
— Да. Поверь, больше никогда. Если бы я знал, что ты моя пара, я бы ни за что его не принял. Они опасны.
Тревога мелькает в его взгляде, и он тянется ко мне, нежно касаясь моего лица.
— Обещай, что никогда его не примешь.
Страх в его голосе и искренность во взгляде заставляют меня кивнуть. Зелья? Я тут же вспоминаю Кронка70 с ядом для Куско и задумываюсь, а вдруг где-то действительно есть Изма.
— Обещаю, никаких зелий. Но нам определенно нужно поговорить о питании.
Его спина выпрямляется, как шомпол71, а от лица отливает краска.
Я тянусь, чтобы успокоить его, и поглаживаю по руке.
— Это всего лишь небольшие изменения в рационе, Коннор. Все будет в порядке. Я уверена, что смогу к этому привыкнуть.
— Не двигайся. Я сейчас вернусь.
— Что? Куда ты идешь? — кричу я ему вслед, но он движется так быстро, что практически прыгает к двери столовой. Что за черт?
У меня слегка сводит живот, и я рассеянно потираю его как раз в тот момент, как вдруг где-то в замке поднимается крик. Я сосредотачиваюсь и понимаю, что это женский голос.
— Ты не можешь указывать мне, что я могу и чего не могу делать, Коннор О’Дойл! — слышу я чей-то вопль.
Кровь закипает. Кто осмелился на него кричать? Мне также не нравится ее властный тон. Только я имею право на него кричать.
Пальцы хватаются за пуговицы поварского кителя — желание ворваться туда, где они ругаются, становится просто невыносимым. Постойте, нет. Что я делаю? Он большой мальчик, он может сам постоять за себя.
Волосы встают дыбом, а пальцы зудят от желания выпустить когти. Я не знаю, почему вдруг почувствовала такую яростную потребность его защитить, но, похоже, не могу это контролировать.
— Дерьмо, — вырывается у меня, когда кудри начинают топорщиться во все стороны, реагируя на всплеск эмоций.
Я резко разворачиваюсь на каблуках и проталкиваюсь сквозь двери столовой, мне плевать, что скоро здесь появятся гости, поскольку перебранка продолжается.
Мои новые рабочие туфли, вторая пара которых случайно оказалась у Коннора, стучат по черно-белому мраморному полу, и я изо всех сил пытаюсь сдержать раздражение при виде того, как он спорит с потрясающе красивой темноволосой женщиной в дверях.
Что, черт возьми, подумали бы гости, если бы увидели это?
Впервые с момента приезда в замок я не обращаю внимания на сверкающую люстру возле парадной лестницы, которая обычно поднимала мне настроение, и сердито смотрю на своего суженого.
— Коннор, можно тебя на минутку? — резко бросаю я, отвлекая его внимание от женщины в холле.
— Видишь? — говорит она, жестко жестом указывая на меня. — Она будет задавать вопросы. Ты не можешь просто диктовать, как все должно быть, как делаешь во всем остальном в своей жизни. Честное слово, между тобой и Владом я даже не знаю, кто из вас более упрямый.
Я киплю от ярости, упираю руки в бока и разглядываю незнакомку, когда очередная судорога отзывается в животе.
Она одета с иголочки: широкие спортивные кремовые брюки, белая накрахмаленная рубашка, заправленная в них, и черные туфли-лодочки на низком каблуке завершают образ. Она вполне могла бы быть моделью с подиума, и я бы не удивилась.
— Что ты здесь делаешь? — резко спрашивает ее Коннор.
— Я была проездом по пути в Египет и подумала, что зайду ненадолго, — отвечает она мягко и культурно. Но почему-то мне кажется, что это не вся правда.
Я завороженно смотрю, как ее мягко-серые глаза начинают крутиться вокруг. Эта странная женщина пристально разглядывает меня с головы до ног, и мне приходится сдерживаться, чтобы не заерзать, когда замечаю, как эти глаза меняют цвет.
Кто она?
По замку раздаются приглушенные голоса и хлопанье дверей — работники начинают свои смены, а вскоре появятся и гости, и я замечаю, как у Коннора сводит челюсть
— Кто ты? — спрашиваю я, не нравятся мне ее пристальные взгляды, из-за которых я чувствую себя насекомым под микроскопом.
— Уитли, познакомься, это Одетт, Королева Ведьм, — говорит Коннор ровным тоном, а в его взгляде читается раздражение.
Королева Ведьм? Вы издеваетесь?!
Одетт одаривает меня милой улыбкой, а я в ответ натягиваю на лицо фальшивую.
Да уж, жизнь в этом месте становится все интереснее и интереснее.
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Злая ведьма Востока72, братан.

Несколько минут спустя, ведьма делает какой-то странный обход библиотеки, пока мы с Коннором сидим на зеленом диване. Он успокаивающе проводит медленными круговыми движениями по моей спине, а я хмурюсь. Мне не хочется отходить от него. На самом деле, я борюсь с собой, чтобы не прижаться к нему еще ближе, а это уже о многом говорит. В то же время моя нога дергается, хотя обычно такого не бывает, а руки слегка дрожат.
Одетт грациозно садится на стул с высокой спинкой напротив нас. Она сидит так элегантно на краешке, сложив ноги под собой, что я не могу не разглядывать ее черты. Темно-каштановые, почти черные волосы, глубокий оливковый оттенок кожи, за который я бы убила, и холодные карие глаза.
— Значит, ты — пара Коннора, — неожиданно говорит Одетт, ожидая от меня ответа.
— Что ты здесь делаешь, Одетт? — ворчит Коннор рядом со мной, и мне интересно, какая у них история. Его сердце бьется учащенно, и я понимаю, что он пытается держать эмоции под контролем. Похоже, эта женщина ему не по душе, а я доверяю его инстинктам.
Святые канноли73 — я доверяю его инстинктам.
Я издаю тихий всхлип, и их взгляды тут же обращаются ко мне.
— Что? — выпаливаю я под тяжестью их пристальных взглядов.
— Что случилось? — спрашивает Коннор, переплетая наши пальцы и сжимая их.
Я выдергиваю руку и встаю, вытягивая спину, потому что больше не могу сидеть рядом с ним. Его близость вызывает во мне чувства, о которых я не хочу говорить, а спазмы в боках с каждой секундой становятся сильнее.
— Немного ноет бок, вот и все, — отвечаю я, расхаживая по комнате, не в силах усидеть на месте. Я бросаю взгляд на готическую резьбу по дереву на потолке и вскидываю голову.
— Она не бегала сегодня утром? — спрашивает Одетт у Коннора, будто меня здесь вообще нет, а ее странные глаза снова переливаются цветами.
— О, она не бегала, — усмехаюсь я, обнажая зубы.
Я вообще не знаю эту девку, но она мне уже не нравится.
Она поднимает одну из своих идеальных черных бровей, и на ее лице появляется оценивающий, но довольный взгляд.
— Тебе нужно начать немедленно. Подобно волкам, вы с Коннором должны пробегать по несколько миль в день, чтобы сжигать избыточную энергию.
— Прости, — говорю я, поморщившись. — Ты только что сказала «несколько миль»?
— Да, твоя волчья форма бегает гораздо быстрее, чем ты привыкла, — она снова поворачивается к Коннору, и ее выражение становится грозным. — Ты даже не выводил ее на пробежку?
— Слушай, ты, наверное, меня с кем-то путаешь. Я бегаю только за фургоном с мороженым. И хватит с ним так разговаривать, — восклицаю я.
Перед глазами вспыхивает желтый свет, и рычание подступает к моему горлу.
Одетт, похоже, нисколько не смущена, что раздражает еще больше.
— Все, что ты сейчас испытываешь, ты должна мне сообщать. Коннор был исцелен моей магией, а значит, любые ее последствия коснутся и тебя.
Я моргаю, и вся злость моментально улетучивается.
Я возвращаюсь к дивану, испытывая облегчение, когда Коннор обнимает меня за плечи. Я чувствую, что ему нужно меня касаться, и позволяю ему удержать мои эмоции в равновесии.
Ведьма встречается со мной взглядом.
— Невозможно точно сказать, насколько твои эмоции как оборотня будут похожи на волчьи или окажутся совсем иными. В конце концов, вы отличаетесь от обычных оборотней.
— Насколько? — шепчу я, оборачиваясь к Коннору с немым вопросом в глазах:«Какого хрена?!»
— Чтобы спасти его, мне пришлось использовать магию. Либо это, либо позволить ему умереть. В результате некоторые его волчьи черты изменились. И вот вам его «благодарность», — ее деловой тон становится раздраженным.
— Ты превратила аконит в Виагру, — бурчит Коннор, и у меня глаза лезут на лоб.
Аконит — это реально? И она сделала из него…
— Откуда мне было знать? Это было непростое заклинание, — возражает она.
— Аконит тебя возбуждает? Аконит? Тот самый ядовитый цветок из книг и фильмов, которым убивают оборотней, согласно всем упоминаниям о паранормальных явлениях? — говорю я, смотря на Коннора.
Он кивает.
— Какое-то время я думал, что ты пользуешься духами с аконитом, из-за того, как на тебя реагировал.
— Я не пользовалась никакими духами, — говорю я.
Подождите… так вот настоящая причина, по которой он был в моей комнате?!
— Ты его пара, — говорит Одетт. — Тебе не нужны духи. Нередко волки становятся чересчур агрессивными и ревнивыми при спаривании, независимо от вида. Не имеет значения, какими духами ты пользовалась. Скорее всего, это было спаривание, пытавшееся закрепиться.
— Как ты постоянно напоминаешь, я не оборотень. Я не превращаюсь в полнолуние и спокойно касаюсь серебра. К тому же аконит действует на меня совершенно иначе, — говорит Коннор, сверля ее взглядом. — Ты всегда утверждала, что я больше похож на ликана. Ты даже ее так называла раньше.
— Она немного отличается от тебя, и я чувствую, что она чистокровная, — ведьма сужает глаза, постукивая ногой, явно раздраженная. — Я просто пыталась помочь, нравится тебе это или нет. Кроме того, тебе в любом случае легче, чем волкам. Гораздо лучше иметь стояк, чем сдохнуть. Что еще ты заметил?
Он вздыхает, словно неохотно признаваясь:
— У меня больше нет боли при превращении.
— Серьезно? — ее брови взлетают вверх. — Должно быть, это из-за супружеской связи.
— Связь убирает боль при превращении? — спрашивает он, по голосу становится очевидно, что он совершенно шокирован.
Я сгибаю пальцы и понимаю, что у меня вообще не было боли — по крайней мере, до этих спазмов. Он ведь говорил, что превращение болезненно.
— Это из-за Уитли? — Коннор указывает на меня пальцем.
Ведьма осматривает меня, и ее темные глаза начинают переливаться странной радугой. Я вздрагиваю. Она использует магию?
— Да, из-за нее. Связь укрепляется. Это значит, что она твоя истинная пара, — говорит Одетт.
— Можно перестать говорить так, будто меня здесь нет? — выпаливаю я, раздраженная. Мне все равно, что у этой женщины радужные радужки.
— Уитли… Можно называть тебя Уитли? — спрашивает она, скрещивая ноги и пристально глядя на меня. Когда я киваю, появляется предчувствие, что мне совсем не понравится то, что она скажет дальше.
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— Вы хоть понимаете, какое это имеет значение? — говорит Одетт, взмахивая изящной рукой. — Уитли, мы не знаем, как твое тело отреагирует, потому что твой вид, чистокровные ликаны, настолько редкий и скрытный. А Коннор — единственный в своем роде гибрид. Представьте, что может принести такой союз.
При ее словах во мне загорается странное волнение, желание, о котором я раньше и не задумывался. Я смотрю на резной деревянный потолок библиотеки, пока в голове всплывают образы маленьких детей с каштановыми волосами и карими глазами. Мысли о Уитли, беременной моим ребенком, заставляют грудь переполняться желанием, но в следующий момент этот восторг гаснет, когда я понимаю, что нет никаких гарантий, что она останется со мной. Мы до сих пор не обсуждали, насколько это все может быть постоянным. Но если она моя истинная пара, то и я — ее.
Я моргаю, и глаза снова фокусируются на Уитли. Она напряженно сидит на зеленом диване в библиотеке, спиной прижавшись к его спинке. Мне придется найти способ убедить ее, и я надеюсь, что пикник, который я запланировал на потом, поможет.
Последние двадцать четыре часа были самыми напряженными за всю мою долгую жизнь. Единственным ярким моментом стало то, что, по словам Аллана, ужин прошел хорошо. Он позвонил, пока я наспех одевался утром, чтобы догнать Уитли после того, как обнаружил, что ее нет в нашей постели. Он сообщил, что Фрэнк выехал из отеля поздно ночью. Это хорошо, иначе появление Одетты вызвало бы еще больше проблем.
Фрэнк ее ненавидит, хотя они оба были странно уклончивы в объяснении причин. Я просто рад, что его больше здесь нет, и мне не придется разбираться с этим, пока мы с Уитли пытаемся справиться со всем — от нашей связи до ее внезапного превращения. Я не знаю, кто взломал Talbot, и у меня действительно недостаточно энергии для переживаний, хотя это вызывает беспокойство.
— Все будет хорошо, Уитли. Просто Коннору нужно многое объяснить.
Я злобно смотрю на ведьму.
— Ты даже не сказала, что вообще здесь делаешь, Одетт.
Все, кажется, хотят вмешиваться в мои дела, а она всегда была особенно хороша в этом. Она вообще причина моего существования, так что ведьма — надоедливая заноза в заднице.
— О, и вам стоит знать, что я не могу предсказать, что произойдет, когда связь полностью закрепится, — говорит ведьма, игнорируя меня. Ее глаза снова сверкают магией, а пальцы впиваются в подлокотники стула.
— О, отлично, еще хорошие новости, — ворчит Уитли, вскидывая руки.
Тело напрягается от желания утешить ее, сделать все необходимое, чтобы она была в безопасности. После того как мне пришлось разыскивать ее прошлой ночью из-за Лахлана, этого ублюдка, а теперь здесь появилась Королева Ведьм — это уже слишком. Я просто хочу немного времени, чтобы разобраться со всем по-своему, но все лезут, как назойливые мухи. Бессмертные хуже всех — словно родственники, которые заявляются в гости без предупреждения.
— Честно говоря, вы должны меня благодарить, — говорит ведьма, небрежно взмахивая рукой. — Если бы Гризельда не захотела тот любовный эликсир, возможно, никто из вас не нашел бы своих пар.
— Какого черта ты сейчас сказала? — спрашиваю я, заставляя себя оставаться на месте.
— Ты знаешь, как это бывает. Гризельда, моя внучатая племянница — ты ее помнишь — попросила любовное зелье. И разве ты не просил помощи, Коннор О’Дойл?
Я хмурюсь.
— Я ничего не просил. Я не видел тебя как минимум сто лет.
Никто из нас не видел ее целую вечность. Единственный вывод, который я могу сделать из ее внезапного появления здесь, заставляет меня заскрежетать зубами. Мне хочется снова спуститься в подземелье замка и избить кое-какого змеиного ублюдка.
— Лахлан сказал тебе прийти сюда?
Уитли переводит взгляд с ведьмы на меня, глядя так, будто мы сумасшедшие.
Одетт кривит лицо в раздраженной гримасе.
— Конечно, Лахлан пригласил меня, и это именно то, что ты должен был сделать в тот момент, когда все это произошло. Ты помнишь, чего хотел? О боги, какой это был год? — Одетта раздраженно щелкает пальцами, и в ее руке появляется ее любимый мартини — с одной оливкой и долькой лимона.
— Срань господня, — шепчет Уитли.
Мои губы подергиваются при виде благоговейной улыбки Уитли и широко раскрытых глаз. Я вспоминаю, как был очарован этими маленькими фокусами Одетт, когда впервые встретил ее. Тогда все это было для того, чтобы отвлечь меня от боли.
— Помнишь, в последний раз, когда ты приходил ко мне по поводу Влада, спрашивая, могу ли я как-то вывести его из этого состояния?
— Да, и ты тогда сказала, что это невозможно.
Да, я был в отчаянии, прежде чем появилась идея с отелем.
— Похоже, я ошиблась, — говорит Одетт, ставя бокал на ближайший резной дубовый столик XVI века в елизаветинском стиле.
Я вскакиваю на ноги, чтобы принести кóстер74, стиснув зубы. Неужели никого больше не волнует, насколько все старое и дорогое в этом замке?
— Влад нашел свою пару, и у них все в порядке, — говорю я, поднимая ее бокал и ставя под него деревянную подставку.
Уитли оживляется при этих словах, и я внутренне вздрагиваю, садясь обратно рядом с ней. Дерьмо. Она сверлит меня взглядом, и я понимаю, что она не собирается оставить эту информацию без внимания. Я до сих пор не рассказал ей, что Влад — вампир.
Когда я обращался к Одетт за помощью, Влад как раз перестал питаться, и я спросил, есть ли способ вернуть его к жизни. Это было сто лет назад. Я с трудом сдерживаю дрожь, вспоминая темный склеп, который Одетт называет своим домом, и насколько густой там была магия.
— Я знаю, — говорит Одетта. — Пару месяцев назад я была на вечеринке по случаю помолвки, и кто-то упомянул, что найти истинную пару должно быть легко. — Одетта улыбается так, словно знает какой-то секрет, которым не хочет делиться.
— Ну, это точно было не легко, — говорю я, скрещивая руки на груди и откидываясь на спинку.
— Я вспомнила зелье, рецепт которого знала, и просто соединила ингредиенты.
— И что потом?
— Через месяц я вижу Влада с человеком в Instagram, представь себе. Так что я решила, что оно сработало, — она пожимает плечами, будто это не имеет никакого значения, и я совсем не удивлен, что она пользуется социальными сетями — она всегда следила за всеми возможными способами шпионить, всегда шла в ногу со временем.
— Что именно, ты предполагаешь, сработало? — стону я.
— Заклинание, очевидно. Ты вообще слушаешь?
Уитли сжимает кулаки, и я краем глаза замечаю, как ее глаза желтеют.
— Через неделю после этого Гризельда, та самая, кто спросил о заклинании, встретила свою пару, — продолжает Одетт. Ее лицо морщится, и она выглядит так, словно вот-вот признается в чем-то неприятном. — А еще через две недели я вижу Влада в интернете, отдыхающего на Мальдивах с человеком.
— Обри появилась за неделю до открытия, — говорю я, и по позвоночнику пробегает холод от осознания того, что ведьма, возможно, натворила.
Она хмурится и переводит взгляд на Уитли.
— Возможно, я… заколдовала вас на поиск истинных пар.
— Черт возьми.
— Знаю. Сумасшествие, правда? — бормочет Одетт, прежде чем покрутить запястьем, щелкнуть пальцами и вызвать еще один бокал мартини, который тут же осушила.


Глава 29Уитли Уитт
￼[image: ]
Поводок для тревоги.75
— Лахлан впервые за долгое время двигается во рву, Влад теперь связан со своей парой, а я только что нашел свою. Как ты можешь не знать, кого прокляла? — разъяренно спрашивает Коннор, прислоняясь к массивной книжной полке.
Я тяжело вздыхаю, пытаясь угнаться за ходом разговора.
— Ты сейчас серьезно жалуешься на то, что я помогла вам найти истинных пар? Ты хотя бы знаешь, каковы шансы встретить пару? — резко отвечает Одетт со своего места.
Я ерзаю на диване и шаркаю туфлями по толстому библиотечному ковру, желая, чтобы это поскорее закончилось. Время от времени, пока Одетт разговаривает с Коннором, ее взгляд задерживается на мне. В такие моменты по коже пробегает странное ощущение, заставляющее тело реагировать, но без превращений в волка.
Это не больно, просто странное шевеление, словно она что-то оценивает. У меня такое чувство, что если бы Коннор об этом знал, он был бы не в восторге.
— Ты не можешь просто так накладывать заклинания на всех подряд, — рявкает он. — Как такое вообще могло случиться?
— Я не знаю. В последнее время моя магия ведет себя странно, — отвечает она, краснея от гнева.
— То есть, если я правильно поняла, — говорю я, наклоняясь вперед и опираясь локтями на колени. — Ты наложила заклинание, из-за которого люди — вернее, сверхъестественные существа — находят своих истинных пар?
— Да, — женщина высоко поднимает бровь, словно бросая мне вызов.
— И что это значит для нас? — спрашиваю я. Постоянно ли это? Хочу ли я этого? Все происходит так быстро, и мне приходится изо всех сил сдерживать панику. — И почему я вдруг превращаюсь в волчицу, которой срочно нужно сделать эпиляцию?
— Она не пахнет как оборотень и не превращается, — вставляет Коннор, скрещивая руки. — Она пахнет, как я, и может контролировать свою форму, но это, по идее, невозможно, верно? Я не могу обратить человека укусом. Никогда не мог.
— Ну, как мы всегда знали, ликаны — это изначальная причина появления оборотней и перевертышей. Один укус в полнолуние — и человек проклят меняться каждый месяц. Размножение с людьми вне брачных уз привело к появлению обычных волчьих перевертышей. Даже оборотни могут обращать при определенных условиях, но ты, Дойл? Нет, ты по всем меркам не обычный ликантроп и никогда не обладал этой способностью.
— То есть ты вообще ничего не знаешь? — спрашиваю я, падая обратно на диван с вздохом, эмоции переполняют меня.
Если от нее никакой пользы, то зачем вообще этот разговор? Я бы лучше пошла и поговорила с Лахланом снова, даже если он будет в костюме Адама — это, возможно, дало бы мне больше ответов.
Взгляд Одетт темнеет.
— Я этого не говорила.
Воздух наполняется напряжением, по краям потолка и пола ползут тени, и я сглатываю. Волосы встают дыбом, а по коже пробегает покалывание, словно я вот-вот превращусь из-за ощущения угрозы. Может, не стоит злить Ведьму-Королеву, или как ее там.
Внезапно все возвращается в норму, светильники мигают, а затем комната вновь озаряется светом.
— У меня есть две теории. У Коннора сущность ликана, а они известны тем, что превращают своих человеческих истинных пар также в ликанов, а не в оборотней. Но, как мы уже говорили, у него нет способности к обращению через укус. Либо он каким-то образом обрел эту способность из-за связи, либо… у тебя в роду были дальние предки-ликаны, и он пробудил это в тебе укусом из-за пробуждения своих собственных скрытых способностей. Я считаю второй вариант более вероятным.
— Значит ли это, что теперь я могу создавать оборотней? — спрашивает он и хмурится.
Она пожимает плечами.
— Сомневаюсь. Думаю, это все из-за связи.
— От осознания этого мне становится немного лучше… — мой голос звучит спокойно, но тревога внутри нарастает до предела, когда боль в боку внезапно вспыхивает. Ай. Я морщусь, чувствуя резь в области таза, и резко втягиваю воздух через зубы.
— Что с ней? — выкрикивает Коннор, его челюсть сжимается.
Яркая радуга огней вспыхивает в комнате, и снова это странное ощущение магии пробегает вдоль моего позвоночника.
— У нее начинаются месячные, — невозмутимо заявляет Одетт, и мне хочется ударить ее по матке.
— Давайте еще громче расскажем обо всем на свете, — саркастически бросаю я, в уме прикидывая даты. Я вспоминаю и понимаю, что она права.
На самом деле, задержка примерно на неделю, но для меня это нормально. Мой цикл всегда был нерегулярным, а стресс в последнее время явно внес свои коррективы.
— Все будет в порядке. Я найму больше сотрудников в течение следующей недели, и Уитли не придется ничего делать, — говорит Коннор, подходя ближе.
— Я не хочу сидеть взаперти в комнате только потому, что у меня месячные, — заявляю я, чувствуя, как в животе образуется тяжесть от одной только мысли об этом.
Он поднимает руку, чтобы остановить меня.
— Это ради гостей, так же как и ради тебя, Уитли.
Мой разум отказывается это воспринимать.
— Если она сможет держать себя в руках, я не вижу причин, по которым она не может продолжить исполнять свои обязанности, — говорит Одетт, удивляя меня. Ее взгляд скользит по моему лицу и, кажется, она приходит к какому-то выводу. — Ей будет полезно сохранить немного нормальности в жизни, если вы оба будете получать достаточно физической активности.
— Я быстро учусь и не против, чтобы вы научили меня лучше контролировать себя, но ты права. Я не могу рисковать едой для гостей. Но, честно говоря, я ни за что не позволю тебе запереть меня в комнате. Я с ума сойду, — говорю я им обоим.
— Кто вообще говорил о том, чтобы оставаться в комнате? Ты что, не заметила все эти чертовы тайные проходы? — говорит Коннор, указывая руками на библиотеку, в которой мы находимся. — Мы можем перемещаться по замку незамеченными, если нужно. Просто это займет чертову вечность.
Боль эхом отдается в правом боку, почти выбивая воздух из легких. Я шиплю от неприятного ощущения.
— С другой стороны, может, ей действительно стоит взять выходной, — говорит Одетт, нахмурившись.
Я злобно смотрю на ведьму, но она только пожимает плечами и заправляет темные волосы за ухо.
— У меня такое чувство, что эта неделя будет трудной из-за твоего состояния. Первая менструация после обращения всегда самая тяжелая, но потом будет легче.
Коннор замирает, его рука напрягается вокруг меня.
— Чем я могу помочь?
— Ты справишься. Кто еще смог бы заботиться об этом засранце Владе так долго? Вампир на Мальдивах, просто смешно…
Стоп… Мои глаза расширяются. Она только что сказала, что он вампир?!
Никогда бы не подумала, что он вампир! Он такой молодой и привлекательный.
Одетт поднимает темную бровь.
— Не беспокойся обо мне, Дойл. Я буду тише мышки. Очень приятно было познакомиться, Уитли.
— Взаимно.
На самом деле нет. У меня такое чувство, что все, что я делаю, это изучаю какую-то сумасшедшую хрень.
Дорогой парфюм, смешанный с чем-то тягучим и мощным, остается в воздухе, пока она грациозно выходит за дверь, оставляя нас наедине в библиотеке.
— Что, черт возьми, это было? — спрашиваю я, как только она удаляется достаточно далеко.
— Лахлан, вероятно, позвал ее сюда, раз он снова может передвигаться. Этот ублюдок всегда был нетерпеливым, когда выбирался наружу, так что вряд ли это как-то связано с нами. Теперь, когда он вернул человеческую форму, он захочет найти себе пару, — говорит Коннор, притягивая меня к себе.
Королева ведьм и похотливое Лох-Несское чудовище? Я тяжело вздыхаю про себя и прижимаюсь к Коннору. Закрываю глаза и на мгновение позволяю себе забыть обо всем в его объятиях. Теплая волна растекается в животе, как раз когда начинается очередной спазм.
— Ух. Это будет так весело.
Сильные руки начинают массировать мою спину и плечи.
— Не волнуйся, любовь моя. Мы справимся.
— Ага. Тогда у меня есть только один вопрос, — бормочу я ему в грудь.
— Хорошо…
Я заставляю себя отстраниться, откидываюсь назад.
— Когда ты собирался сказать, что Влад — вампир? И если ты скажешь, что он настоящий Дракула, я, возможно, тебя укушу.
Он морщится.
— Черт возьми.
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Вой по полной!
Экран телефона ярко светится, и мне практически приходится щуриться от ослепляющего света, пока я набираю каждую букву.
Я:
Что ты делаешь, когда у Обри месячные?
Я отправляю сообщение и наблюдаю, как оно доставляется, мгновенно задаваясь вопросом, не совершаю ли я огромную ошибку. Но он единственный из моих знакомых, у кого есть пара. Мой уровень тревожности достиг новых и интересных высот за последние два дня, и с той ночи, как я обратил Уитли, я уклоняюсь от большинства обязанностей, чтобы быть рядом с ней.
Я смотрю в темное окно, замечая, как солнце заходит за горизонт, и тяжело вздыхаю, расслабляясь впервые за несколько дней.
Игнорировать телефон было довольно легко, так как я перенаправлял все свои звонки на Аллана, но это не останавливает Влада. Количество присылаемых им видеороликов, на которых он загорает с каплями солнцезащитного крема на носу, растет с каждым днем. Его волосатая грудь такая бледная, что похожа на отражающую доску на фоне песка, и даже через экран его сияние режет глаза. Кто вообще решил, что для вампира отличная идея — полежать на солнышке, как ящерица? Тупица. Это же может выдать его нечеловеческую сущность.
Джекилл подарил Владу отвратительную смесь из солнцезащитных средств, возможно, это была плохая идея. Но возможно, у этого идиота Влада есть какая-то полезная информация, и, между прочим, он единственный, кого я могу спросить.
Влад:
Что?
Я:
Что заставляет ее чувствовать себя более комфортно, когда у нее месячные?
У меня нет времени трахаться с объяснениями, старик.
И какие фильмы она любит смотреть?
Влад:
Какое значение это имеет? Какого хрена ты вообще об этом спрашиваешь?
Я:
Просто ответь на гребаный вопрос, старый хрыч.
Я наблюдаю, как всплывает маленький пузырек с текстом, сообщающий, что он печатает. Он так чертовски медлителен, только недавно освоил технологии, и проходит целых тридцать минут, прежде чем я, наконец, получаю ответ.
Влад:
Обри захотела шоколад, а потом, раз уж ты спросил, мы посмотрели «Бестолковых»76, после них «10 причин моей ненависти»77. Потом она плакала, как ни странно, но на четвертый день после начала «мероприятия» пришла в норму. Что вообще происходит с женщинами? Тампоны — это вообще безумное человеческое изобретение. Я никогда не знаю, брать левый или правый.
Я хмурюсь. Левый и правый? Это… бессмысленно.
Влад:
Почему ты спрашиваешь?
Беглый поиск в Google показывал почти то же самое. Упоминались массаж спины, шоколад, объятия и даже расслабляющие фильмы, но Влад — единственное существо, у которого действительно есть пара.
Меня переполняет волнение при мысли, что я могу помочь. Также упоминались обезболивающие и грелки. Я смотрю на стол в кабинете, где лежат все возможные средства для помощи при месячных, испытывая не только волнение, но и печаль. Вид того, как ее лоб морщится от боли, заставляет меня пожалеть, что невозможно забрать всю ее боль себе, и все дамы с Reddit78, кажется, согласны по крайней мере в одном:
Месячные — полный пиздец.
И моя женщина вот-вот впервые обратится в оборотня. Я тяжело вдыхаю через нос и выдыхаю ртом. Я готов помочь Уитли любым возможным способом. Одна мысль о том, чтобы утешить ее, приносит умиротворение и спокойствие, которых я никогда раньше не испытывал.
Влад:
Эй? Почему ты спрашиваешь? <злой смайлик>
Да блядь, он теперь использует смайлы? Я ухмыляюсь и переключаюсь на приложение браузера, чтобы найти информацию о подходящей дозировке обезболивающих для таких, как мы.
Телефон снова подает звуковой сигнал.
Влад:
ОМГГГГГГ кто это? Это Уитли? ОМГ79, я так и знала!!!
Я хмурюсь на мгновение, а потом понимаю, что, скорее всего, Обри отобрала у него телефон, прервав мою попытку еще немного поиздеваться над ним. Улыбаясь, я представляю, что Влад сейчас дуется, как ребенок. Это заставляет губы дернуться в усмешке. Я быстро отправляю сообщение на его мобильный.
Я:
Привет, Обри.
Влад:
Привет, Дойл! <эмодзи обнимашек> С Уитли все в порядке? Боже, мужчины — безнадежны. Кстати П — 5 капель, а Л — 3.80 <фейспалм81-смайлик>
Я усмехаюсь, глядя на экран. Я еще не задумывался о последствиях спаривания Влада и Обри, но внутреннее чутье подсказывает, что я уже принял ее как своего рода товарища по стае или что-то еще, что имело бы такое же значение, полагаю.
Я:
Она в порядке. Мы спарились.
Влад:
Что??! <возбужденный gif>
Телефон звонит в тот же момент, когда пронзительный вой заставляет мой позвоночник похолодеть. Уитли.
Слава богам, что никто в замке этого не услышал. Одетт хоть и ведьма, но сверхъестественный слух ей недоступен, а остальные — люди. Я благодарю судьбу за то, что Уитли в нашем крыле, а не внизу. Черт, я уже думаю об этом как о нашем крыле, а не только о моем.
Я вылетаю из кабинета и несусь по коридору к фойе, прыгая в воздухе, когда адреналин захлестывает вены, в тот момент, как раздается новый крик.
Аллан занял гостей в библиотеке внизу игрой в шарады и «Cluedo»82, так что вероятность, что я с кем-то столкнусь, минимальна.
Когти выдвигаются, когда я хватаюсь за деревянные перила двумя этажами выше и подтягиваюсь еще на один этаж, стараясь быть как можно тише. Перелетев через последний барьер, я приземляюсь в коридоре северного крыла, бросаясь к ее двери, уже не заботясь о том, что внизу кто-то может что-то услышать.
— Что случилось? — кричу я, когда очередной протяжный стон из ее комнаты заставляет живот сжаться от беспокойства. Я понятия не имею, почему она вдруг так страдает, и это будит во мне звериный защитный инстинкт.
Я нахожу Уитли в ванной, едва не сорвав дверь с петель, чтобы добраться до нее.
— Уитли?
— Я не могу есть шоколад! Я не могу пить кофе! Эти долбаные обезболивающие ни черта не помогают, а ощущения такие, будто меня разрывают изнутри! — ее голос наполовину жалобный, наполовину яростный рев, и я моргаю, не зная, что делать. — Угх! Это просто пытка.
Я осматриваю ванную комнату, которую оформил в тех же приглушенных тонах, что и свою, с мягкими оттенками синего и серого, — только здесь нет огромной ванны, которую я установил под свои габариты.
Волосы Уитли торчат в разные стороны, словно она засунула палец в розетку, а по ее рукам растет мех, видно, что она сдерживает превращение. Глаза у нее опухшие и покрасневшие. Она опирается на раковину, вытирая лицо салфеткой.
— Ты можешь есть кексы и шоколад, просто потом придется пробежаться, если это то, чего ты хочешь, — говорю я, заходя в комнату медленно, с опущенными руками, чтобы не выглядеть угрожающе, не зная, как ей помочь.
— У меня никогда в жизни не было таких судорог, — рычит она, и ее глаза вспыхивают желтым. — Вообще, в основном я даже не чувствовала боль. Это все твоя вина!
Я бы хотел быть полезным, но, будучи мужчиной и нестандартным оборотнем, в этой ситуации я ничего не могу сделать. Я не знаю, как остановить ее неконтролируемые превращения, облегчить боль или усмирить вспышки гнева.
Кроме того, она имеет полное право винить меня, хотя я никогда не хотел, чтобы все произошло так.
Она оседает на пол, и я подхватываю ее в свои объятия, мое сердце начинает биться быстрее от того, как крепко она вцепляется в мои плечи.
— Это отстой, — всхлипывает она, и я начинаю медленно водить ладонью по ее спине, успокаивая.
Мозг лихорадочно пытается найти решение, чтобы облегчить ее состояние, и я начинаю массировать спину сильнее, когда она снова завывает, содрогаясь в моих объятиях. Возможно, ей не понравится эта идея, но мне ясно, что ей нужно выбросить энергию. У оборотней ее избыток может привести к негативным последствиям. А поздний час — идеальное время: большинство гостей уже, скорее всего, в постелях.
Я сжимаю ее талию.
— Давай переоденемся в удобную одежду и устроим пикник. Есть кое-что, что я хочу тебе показать, — говорю я, сожалея, что не захватил с собой припасы заранее.
— Пикник в темноте? Ты с ума сошел?
— Ты видишь в полной темноте, — напоминаю я.
Это единственная причина, по которой я вообще предлагаю выйти наружу, ведь она пока не может полностью контролировать превращения. Мне кажется, что свежий воздух пойдет ей на пользу и поможет отвлечься.
Я знаю, что последние два дня для нее были тяжелыми. Черт, эта ситуация с самого начала была непростой. Я даже не подозревал, что самки нашего вида проходят такие изменения во время первой трансформации. Я думал, что моя собственная была сложной, но меня утешает то, что у нее есть на кого опереться.
Лучшее, что было у меня, — это Влад, а я бы предпочел жестокую медсестру Рэтчед, чем его сварливую физиономию.
Я обхватываю шею Уитли, надеясь, что прохлада от моей ладони принесет ей облегчение.
Должно быть, со стороны это сильный контраст — моя агрессия, когда она только приехала, и сейчас, когда я готов сделать для этой женщины все, что угодно — все.
— Извини, что я был идиотом и не понял, что ты моя пара, как только ты переступила порог замка, — я нежно касаюсь ее щеки, вглядываясь в янтарные глубины глаз, замечая, как желтый цвет обрамляет радужку, когда выражение становится уязвимым. — Позволь мне загладить свою вину? Обещаю, никто нас не увидит.
— Хорошо, — шепчет она мне в шею, заставляя мурашки пробежать по коже.
Мои губы растягиваются в улыбке, и я целую ее в висок, а затем в маленький носик-пуговку.
— Переоденься, а я соберу нам закуски.
Она отшатывается, ее глаза расширяются, а волнение становится таким явным, словно я произнес волшебное слово, заставив ее спрятанные уши встать торчком, как у щенка.
— Закуски?


Глава 31Коннор О'Дойл
￼[image: ]
Невероятно овчаровательный.83

— Мне сложно сказать тебе это, но я чувствую, что должен признаться, — говорю я, гадая, сочтет ли она меня милым или чокнутым и помешанным на контроле.
Сырой воздух окутывает нас с каждым шагом. Подвал холодный и пахнет землей, пока мы пробираемся к задней части замка и направляемся к скрытому выходу. Наши ноги почти не издают звуков на гладком каменном полу, и в такое позднее время можно не бояться быть обнаруженными, если воспользоваться этим выходом. Я лишь хотел бы, чтобы путь не занимал так чертовски много времени.
Я делаю мысленную заметку донести Владу, что снова нужно сделать ремонт, что бы там ни говорил этот засранец. Я бы никогда не захотел этих изменений ради себя, но мысль о том, что Уитли придется днями напролет красться через замок, чтобы выйти на улицу, кажется мне отвратительной. Я поворачиваюсь к ней и замечаю широко распахнутые карие глаза, вспыхнувшие желтым в темноте.
— Признаться в чем? — ее голос полон недоверия.
Я опускаю взгляд и замечаю, что она больше не хромает, и, похоже, ее боль, по крайней мере на данный момент, отступила. Может, даже простая прогулка помогла ей почувствовать себя лучше?
Мысль о том, что она страдает из-за меня, разрывает изнутри. Если бы ей пришлось пережить даже малость из того, что выпало на мою долю за все эти годы, я бы не смог этого вынести. До сих пор казалось, что она не испытывала ничего, похожего на ту агонию, которую довелось пережить мне.
— Я детально изучил все о менструальных циклах.
Она фыркает, и ее лицо озаряется улыбкой.
— Ты что сделал?
Мои щеки пылают, но я решаю идти до конца и признаться во всем.
— Ты все правильно услышала. Теперь я знаю все женские секреты — про горячие ванны, лучшие обезболивающие и эффективность массажа ягодиц. Если честно, особенно жду последнего, — признаюсь я, и уголки ее губ дергаются вверх, заставляя меня захотеть поцеловать ее. — У меня в кабинете целый арсенал средств, чтобы облегчить все твои боли и недомогания. К тому же я, возможно, снова рылся в твоих вещах, чтобы узнать, что тебе нравится, а что нет.
Я не стыжусь в этом признаваться. Не то чтобы она не знала, что я делал это раньше, раз уж однажды застала меня с одной из своих игрушек.
— Ты сделал это для меня?
Она моргает, как удивленная сова, пока я тяну рычаг, чтобы открыть стену замка, и нас встречает ночной звук сверчков.
Я хмурюсь, и меня осеняет, что ее бывший, похоже, никогда о ней не заботился. Стоило мне провести всего минуту в поисках информации о менструации, как я понял, что большинство женщин в интернете жалуются на недостаток заботы со стороны партнера в этот период. Многие мужчины и вовсе избегают своих женщин. Идиоты, все до единого.
— Потому что я забочусь о тебе и твоей киске, очевидно, — говорю я, пропуская ее вперед, и мы выходим наружу.
Ее губы растягиваются в улыбке, а шоколадные волны волос слегка встряхиваются.
Это правда, и гораздо проще сказать так, чем признаться: «Я без ума от тебя и испытываю потребность заботиться о тебе на глубоком инстинктивном уровне». Я никогда не чувствовал ничего подобного к кому-либо другому в своей жизни, и кажется, будто волчья сторона ведет меня к этому.
За густой растительностью прячется большое озеро — идеальное место для того, чтобы она могла опробовать новые способности и уничтожить все пирожные и шоколад, которые я для нее прихватил. Надеюсь, ей понравятся клубничный пончик с кремом, лимонный тарт и малиновые сконы84, которые я купил, а также другие сладости. Я не знаю, что она любит, но надеюсь узнать. Только никаких ебаных кексов.
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Уитли Уитт
— Ты сказал, что лазил повсюду, — игриво говорю я, пока мы идем. И, надо признать, прогулка помогает отвлечься от всего остального. — Ты читал одну из моих книг?
Если он это сделал… я, наверное, сгорю со стыда. Мне совсем не нужно, чтобы он узнал о пикантных паранормальных романах. У меня есть подозрение, что Коннор сделает все возможное, чтобы безжалостно дразнить меня из-за них.
Я вдыхаю прохладный воздух и расслабляюсь под звуки стрекочущих насекомых, следуя за ним по короткой траве.
Я уже перестала пытаться понять, какой у него мотив во всем этом, и теперь просто жду, что он скажет в следующий раз. Какой мужчина изучает менструальный цикл? И насколько грустно то, что это, возможно, самое милое, что когда-либо делал для меня мужчина? Должно быть, он точно читал любовные романы.
— Нет, а что? — спрашивает он, разрушая мою теорию.
— Просто интересно, — бурчу я.
— Мне, наверное, стоит прочитать какой-то, чтобы понять, из-за чего весь сыр-бор, — с юмором отвечает он, его голубые глаза светятся весельем. — Какая твоя любимая книга?
Он останавливается и ждет, пока я подойду, прежде чем продолжить идти.
Я поднимаю взгляд на него и засовываю руки в карманы халата, ловя аромат полевых цветов на ветру и мягкое журчание воды, похожее на ручей. Из корзины доносится сладкий запах, и я едва сдерживаюсь, чтобы не пустить слюни.
Меня до сих пор поражает, насколько обострились чувства.
— Это сложный вопрос, почти как спросить, какая у тебя любимая песня, — говорю я, не в силах назвать одну книгу, когда у меня так много любимых. — Каждая книга вызывает разные эмоции.
— Хм. Ну а какой твой любимый жанр?
Я на мгновение задумываюсь, и в голове всплывает одна из первых прочитанных книг — о злодее, который в итоге получает девушку.
— Только не смейся, но исторические романы — моя слабость.
Его плечо задевает мое, и это прикосновение как-то успокаивает. Я нарочно снова касаюсь его плеча, и желтые отблески вспыхивают в его глазах, вызывая ту же волну облегчения. Боль в животе стихает, сердце замедляется, а плечи расслабляются.
Я с облегчением выдыхаю, как раз в тот момент, когда его глаза снова меняются, свет задерживается чуть дольше прежнего. Он это тоже чувствует.
— Это нормально? — спрашиваю я. — Это из-за супружеских уз?
— Не знаю. Думаю, да, — его плечи напрягаются, и он останавливается. — Тебе это не нравится?
— Это приятно. Просто я не знаю, что все это значит, и мне нужно время, чтобы разобраться.
— Исторические книги, да? — спрашивает он снова, пока мы идем по извилистой тропинке.
Коннор выглядит спокойным и собранным, а я внутри начинаю паниковать. Ведьма сказала, что у меня начинаются месячные, как будто считала это по хрустальному шару, а теперь у меня лучшие и худшие месячные в жизни одновременно.
Начинается спазм в боку, но я его игнорирую. Со спазмами я справлюсь, а вот с влюбленностью в этого мужчину — вряд ли.
— Да ладно, говорить о своих любимых книгах не так уж сложно, правда? — говорит он и смеется, а я понимаю, что до сих пор не ответила, застряв в своих мыслях.
Коннор вызывает у меня желание схватиться за него обеими руками и никогда не отпускать, но это происходит так внезапно, что я практически чувствую, как гормоны выходят из-под контроля. Эмоции скачут как на стероидах, хуже американской горки «Кричащий орел»85. Еще я обеспокоена тем, что то, что со мной произошло, контролирует мои чувства, а не я сама — мне хочется, чтобы мои эмоции были настоящими, а не каким-то «волчьим зовом».
— «Дьявол зимой»86, Лизы Клейпас, — говорю я, пытаясь вспомнить сюжет, одновременно подавляя свои эмоции. Щеки заливает жар от мыслей о пикантных сценах. — А ты читаешь?
У меня складывается впечатление, что если он и читает, то, скорее всего, это точно что-то серьезное.
— Каждый день, — он ухмыляется. — Смотри под ноги.
Корзина на его руке раскачивается, чуть не задев меня по плечу, когда он внезапно останавливается, но затем я вижу почему. Живая изгородь заканчивается, как и каменная дорожка. Он протягивает мне руку, и я беру ее.
— Куда ты меня ведешь? Я уже начинаю думать, что ты отводишь меня так далеко от замка, чтобы никто не услышал моих криков.
— Читала об этом в одной из своих книг, да? Не волнуйся, я бы убил только твою киску, — его тон настолько серьезен, что я краснею.
— Нет, дарк романы — не по мне, спасибо, но у меня есть подруга, которая упивается ими, как дикий книжный гоблин.
Я улыбаюсь, думая о Жозефине, и мельком задумываюсь, как у нее с мужем дела.
Это странно — терять общих друзей после развода, но, возможно, так даже лучше. Если бы мне пришлось ежедневно наблюдать за счастливым браком Жози, я бы просто сорвалась — и никогда бы не встретила Коннора.
Сердце сжимается, и грусть накатывает от мысли, что я могла бы никогда не пересечься с этим мужчиной. Я смотрю на его спину в футболке и удивляюсь, как недавно почти его ненавидела. С той самой первой ночи я была уверена, что он меня терпеть не может. Или, скорее, я все-таки нравилась ему, просто он показывал это очень странным образом. А теперь… Я и не знала, что такой уровень романтики вообще существует.
Мы проходим мимо густой чащи, за которой не видно замка, и перед нами открывается большое озеро.
Лягушки громко квакают, и одна из них прыгает вдали с большого листа кувшинки, издавая слышимый всплеск и вызывая рябь на спокойной глади озера. На небольшом холме вдалеке виднеются руины, а через воду перекинут короткий мостик, частично заслоняющий серп луны.
— Ого, — бормочу я, оглядывая пологий пляж и огромные кувшинки с одной стороны. Взгляд цепляется за живописную плакучую иву, растущую вдали у берега, ее ветви касаются неподвижной воды, и чувство умиротворения накрывает меня с головой. — Это прекрасно.
— Я часто прихожу сюда побегать — в звериной форме.
— Правда? — я поднимаю бровь.
Как это возможно, что его никто никогда не видел? Ну серьезно, кто-нибудь же заметил бы огромного волка, бегущего по лесу, верно?
Он указывает на мост.
— За ним только лес, простирающийся на мили. Это участок леса, идеально подходящий для меня, — край его губ изогнут в лукавой улыбке. — Ну, теперь для нас. Замок расположен так высоко, а лес весной настолько густой, что нас не видно из окон. За пределами владений — национальный заповедник. Можем гулять сколько угодно, если захочешь.
Он разворачивается и указывает за мою спину, и я оборачиваюсь, чтобы убедиться, что он прав. Замок почти не видно.
Живот урчит, и я бросаю взгляд на плетеную корзину.
— Я набрал для тебя немного мяса, сыров и много десертов, — его голос грохочет, и вдруг я понимаю, что живу в сказке.
Из корзины появляется небольшое красное одеяло. Он раскладывает его на земле и жестом предлагает мне присесть.
Как только я устраиваюсь поудобнее, Коннор протягивает мне небольшую тарелку, затем разворачивает блюдо с разными угощениями и ставит его на одеяло. Видно, что он постарался подобрать все с любовью, пытаясь угадать, что мне понравится. Счастливая улыбка трогает мои губы, когда я вдыхаю богатые, ароматные запахи. Я уже знаю — это будет лучший ужин в моей жизни.
— Спасибо…
Я робко встречаю его взгляд, когда он берет себе еду и усаживается рядом. Он откусывает большой кусок ростбифа, а я кладу на тарелку кусочек лимонного тарта.
— Боже мой, это так вкусно, — говорю я, с трудом прожевав первый кусок. От удовольствия глаза чуть не закатываются.
— Ага, и ветчина тоже, — замечает он, беря ломтик.
Ночные звуки каскадом проникают в наши чувства, а легкий, теплый ветерок кружит вокруг. Ночь теперь для меня как новая симфония. Я слышу все — от слабого жужжания запоздалой стрекозы до мягких трелей ручейников87, потирающих лапки. Это удивительно и успокаивающе одновременно.
— Доешь, а потом пойдем играть, — ухмылка появляется на его лице вновь, но на этот раз она вызывает в животе бабочек.
— Играть? — спрашиваю я.
— Говорят, как только перестаешь играть, начинаешь стареть — что-то такое.
Я поднимаю брови, когда он встает и начинает снимать рубашку. Я прикусываю губу, когда упаковка из шести банок пива88 появляется передо мной. Он стягивает обувь и начинает расстегивать брюки, и у меня сжимается живот уже по совсем другой причине, особенно когда я замечаю, что на нем нет боксеров.
— Поторопись, кексик, тебе понравится в лесу.
Я понимаю, что живу в одной из своих фантазий.
Он разворачивается и представляет обнаженные ягодицы во всей красе, заходя в живописное озеро. Разинув рот и пуская слюни, я быстро достаю из корзины булочку и откусываю кусок — хоть что-то, чтобы отвлечься.
Но, боже, он просто потрясающий.
Сливочная начинка разрывается во рту, отвлекая меня от его наготы, и я с трудом сдерживаю стон.
— Доешь и заходи сюда, — он откидывается назад, позволяя воде окутать его.
— В озеро? — спрашиваю я, хлопая ресницами, когда его голова снова появляется над водой. — А если морское чудовище снова утащит меня на дно?
— Да, в гребаное озеро, женщина, — он убирает мокрые волосы с лица, и в его взгляде вспыхивают желтые искры. — И это больше никогда не повторится.
Я сдерживаю улыбку, пытаясь его подразнить, и отламываю кусочек сыра, закидывая его в рот и быстро откусывая еще несколько кусочков от тарта, прежде чем облизать пальцы.
— Полнолууучше89 прямо сейчас, — напевает он, наблюдая за мной, стоя по пояс в воде. — Я пытаюсь устроить романтику, а ты все портишь, черт побери.
Должна признать, мое сердце бьется быстрее, чем обычно, и я чувствую, как внутри бурлит энергия. Словно я выпила дюжину чашек кофе, съев всего несколько сладостей, и теперь понимаю, почему он не дал мне съесть их в замке.
Капли воды поблескивают на его коже и волосах на груди в теплом сиянии. Он проводит рукой по мокрой бороде, и наши взгляды встречаются. Он ухмыляется и разводит руки, разбрызгивая воду во все стороны, призывая меня подойти.
— Ладно, ладно. Иду, — отвечаю я, не в силах остановить порхание бабочек в животе.
Ночное купание после пикника под звездами. Разве я могу сказать «нет»?
Я поднимаюсь на ноги и развязываю пояс халата, давая ему соскользнуть на землю, а затем снимаю футболку с леггинсами и стаскиваю кроссовки и носки. Потом я снимаю бюстгальтер и трусики и ступаю в прохладную воду, задержавшись, когда она достигает щиколоток.
Лягушка громко квакает, напоминая, что я на улице, ночью, на пикнике с этим красивым мужчиной. Чувство невесомости поражает сердце, а в животе внезапно возникает ощущение, что к бабочкам присоединились танцующие пузырьки шампанского.
Дойл фыркает и бросает на меня взгляд, который ясно дает понять, что он не впечатлен моей медлительностью.
Я осторожно захожу в воду, ожидая, что она будет холодной, но температура оказывается прохладной — мягкой и расслабляющей.
— Ты можешь быть еще медленнее? — ворчит Коннор.
Я театрально закатываю глаза и плыву к нему.
— Вот сюда. Теперь ложись, — говорит он, беря меня за талию. — Слышала ли ты о водной терапии?
Он прижимает меня к себе и опускает в воду, затем меняет хват, пока я не оказываюсь на плаву, поддерживаемая его руками за голову. Этот жест заставляет меня чувствовать себя совершенно уязвимой, но прежде чем тревога успевает поселиться в груди, он наклоняется и целует меня, мгновенно развеивая все сомнения.
Вода плещется в моих ушах, когда я качаю головой из стороны в сторону в ответ, не в силах говорить, настолько поражена этим моментом. Звезды над головой и его поддержка заставляют меня чувствовать себя в полной безопасности. Я не могу удержаться и обвиваю его шею руками, притягивая ближе, пытаясь переместиться и обвить ногами его талию.
Как будто его прикосновения заводят меня, возбуждение пронизывает насквозь.
Шерсть прорывается наружу, когти выдвигаются, и я пытаюсь отстраниться, чтобы случайно его не поранить.
— Похоже, двадцати минут мне не хватило, чтобы не обернуться волчицей, — шучу я, не уверенная, виноват ли в этом сахар или пульсирующее вожделение.
Вода завихряется, когда он хватает мою покрытую мехом руку и кладет ее на свою обнаженную грудь.
Шерсть покрывает его тело быстрее, чем мое, когда он решает обернуться, и его форма становится звероподобной.
— Тебе не нужно волноваться о когтях со мной, Уитли, — говорит он, а затем зарывается лицом мне в шею и рычит. — Ты даже не представляешь, как сильно я…
Он обрывается на полуслове, но я и так чувствую его твердость, прижимающуюся ко мне.
Я улыбаюсь ему, чувствуя себя красивой и хрупкой из-за того, как легко он поднимает меня в воздух и принимает в этой новой форме. Мы плаваем какое-то время, пока жар в теле немного не спадает, а вода продолжает успокаивать и расслаблять.
— Хочешь побегать? Это высвободит эндорфины и поможет тебе почувствовать себя лучше. Если нет, мы просто пройдемся по списку, пока не найдем что-то, что поможет, — говорит он, вытаскивая меня из воды и направляя к берегу.
Я тронута тем, что он не оставляет меня наедине со своими переживаниями, это согревает изнутри.
Я напрягаю руки и верчу ими туда-сюда, пораженная тем, насколько по-другому все ощущается. Кожа почти мгновенно высыхает, словно вода просто стекает с меня. Однако шерсть остается влажной. Я запрокидываю голову и смотрю на звезды, на видимые галактики, а на глаза наворачиваются слезы из-за того, насколько я в гармонии с собой.
— Я хотел показать, как наши тела ведут себя в воде. Иногда прохладный бассейн или озеро могут действовать успокаивающе, особенно во время болезненного превращения. Я много времени провел в этом озере, — тихо говорит он, переплетая наши когтистые пальцы.
Я смотрю в его глаза и понимаю, что этот мужчина действительно любит меня.
Одна из больших, когтистых рук нежно касается моего лица, мягкой подушечкой ладони поглаживая кожу, и из моей груди вырывается глубокое мурчание. Это заставляет его хвост завилять, а на губах появляется волчья улыбка.
Возможно, мы дарим друг другу покой, потому что я не могу представить, через что ему пришлось пройти. Мне все еще сложно осознать, насколько он стар, и что все это значит. Я продолжаю бояться, что это нереально, и боюсь проснуться и обнаружить, что это был всего лишь сон.
Но я не верю, что какой-то сон смог бы создать все это.
Я убираю короткую гриву с лица, чтобы рассмотреть его получше. Желтые глаза, смотрящие на меня, красивы, превращаясь в расплавленное золото, когда он пристально смотрит в ответ. Я опускаю взгляд на его массивное волкоподобное тело.
Моя шерсть короткая светло-коричневая, как песочный или карамельный цвет, в то время как его мех такой темный, что почти черный, и он намного выше меня.
Он напоминает мне Чудовище из диснеевского мультфильма — большой и неповоротливый с когтистыми лапами. Его размер и темная грива вызывают у меня желание взобраться на него и потереться о него лицом.
Я с трудом сдерживаю дрожь возбуждения, просто глядя на него.
— Ты выглядишь так круто, — говорю я, рассматривая густую шерсть, пушистый хвост и массивные плечи.
Я знаю, что в человеческом облике Коннор примерно шести футов (прим. 182,88 см) ростом, но в таком виде он почти семь футов (прим. 213,36 см). Я по-волчьи фыркаю, осознавая, что едва выросла.
— Я не становлюсь особо выше, да?
Его морда качается из стороны в сторону.
— Нет. Ты все еще мягкая и женственная.
Потребность бежать переполняет меня, и, повинуясь импульсу, я протягиваю руку, игриво высовываю язык и облизываю его щеку. Глубокий цитрусовый и сандаловый аромат ударяет в нос, и я немного таю.
— Поймай меня, если сможешь, — игриво напеваю я, прежде чем оттолкнуть его.
Когтистые лапы рвут землю, когда я мчусь на полной скорости сквозь лес. За мной поднимается вой, и я громко тявкаю в ответ. Мы бежим, кажется, целую вечность, пролетая между деревьями, пока вдалеке не завывают настоящие волки, а Коннор подает им знак в ответ.
Он останавливается у основания большой сосны, и я наклоняюсь и беру в руку сосновую шишку. Я бросаю ее в него, чтобы привлечь внимание, и желтые глаза останавливаются на моих, когда он легко ловит шишку, прежде чем бросить ее обратно.
— Беги, — говорит он, отводя руку назад для броска.
Моя мордочка озаряется счастливой улыбкой, и из груди вырывается смех, восторг заполняет вены, пока мы играем, перебрасывая друг другу сосновую шишку на бегу через лес.
Небольшая, но постоянная искорка возбуждения теплится внутри, и я так благодарна, что нахожусь здесь — что я с ним. Если у меня есть хоть малейший шанс на счастье с этим мужчиной, который делает все возможное, чтобы показать, насколько я для него важна… я не упущу его.
Мы наконец замедляемся, оба тяжело дыша, и он возвращается в свою человеческую форму. Я следую его примеру и чувствую себя гораздо лучше после того, как выпустила энергию. Даже спазмы стали слабее, почти привычными.
— Одетт говорила что-то о необходимости бегать по несколько миль в день, чтобы спонтанно не обрастать шерстью? — я выгибаю бровь, глядя на него.
— Это потому, что я так и делал — триста лет назад, — отвечает он. — Но у тебя гораздо больше контроля, чем было у меня. Похоже, ее теория о том, что у тебя в роду был ликантроп, может оказаться верной.
Он прижимает меня к обнаженной груди, и я сворачиваюсь в клубок у него на руках, чувствуя себя довольной и в безопасности. Меня совершенно не волнует, что я голая, как младенец, как бы сказала моя бабушка, и к тому же вся в грязи.
Он зарывается лицом в мою шею и прижимается бедрами к моему центру с низким рвущимся рычанием. Хриплым голосом он говорит:
— В следующий раз, когда я буду гоняться за тобой по этому лесу, я действительно захочу трахнуть тебя, Уитли.
Его член уютно устроился между нами, и я прикусываю нижнюю губу.
— Это можно устроить, — отвечаю я, пытаясь отступить, пока не потеряла контроль.
Он дважды смотрит на меня, словно не может поверить в свою удачу, и все равно подхватывает на руки. Я вскрикиваю со смехом, когда его мягкие губы касаются моих, а затем ощущаю приятную шероховатость бороды. Я прижимаюсь ближе, чувствуя себя довольной и защищенной.
— Ты так и не рассказал о своем обращении, — говорю я, когда он снова ставит меня на ноги, пытаясь отвлечься от мини-Коннора между нами.
— Это не самая радужная история, поэтому я всегда не решался поделиться ею. Но раз уж это ты, то я не против. По мнению некоторых, я был неудачным экспериментом. Достаточно сказать, что в этом виноваты Ван Хельсинги. Меня укусил оборотень, над которым они проводили опыты. По их вине я стал таким. Поэтому они охотились на меня веками, отчаянно пытаясь найти ответы.
Он говорит это так спокойно и непринужденно, словно это не имеет значения, но мое сердце тут же сжимается. Это ощущение быстро сменяется волной тошноты, но я отгоняю ее. Мысль о том, что семья моей пра-пра-бабушки могла сделать что-то подобное, кажется абсурдной.
Я не могу удержаться и продолжаю расспрашивать.
— Ч-что ты имеешь в виду под «опытами»? — спрашиваю я с комом в горле.
Он смеется, но без тени веселья. Коннор начинает гладить и теребить мои волосы, словно пытаясь отвлечься. Мне не нравится, как это заставляет кожу покалывать, хотя в животе все сжалось от ужаса.
— Один из их предков был каким-то безумным ученым. Он поймал самца-оборотня и начал экспериментировать над ним, пытаясь понять, как вернуть ему человеческий облик и почему укус ликантропа его обратил, — он вздыхает, поднимая взгляд к моим глазам и прикрывая веки, чтобы смягчить контакт. Мои колени дрожат от его слов. — Оборотень вырвался, и те зелья, что ему дали, не превратили меня в обычного оборотня, а сделали каким-то дефективным ликантропом. Я чуть не умер — и умер бы, если бы не Влад и Одетт.
— Дракула, ты имеешь в виду, — говорю я, пытаясь разрядить обстановку. Это бесполезно, но Коннор все же тихо усмехается. — Как он помог?
— По сути, он закинул мою жалкую тушу в карету и орал на меня всякий раз, когда я пытался отключиться, — говорит он с ухмылкой.
Я моргаю, пытаясь понять, как можно улыбаться в такой ситуации.
— Готова возвращаться? — спрашивает он, выводя меня из раздумий. — У нас еще много дел в списке, а тебе нужно отдохнуть.
— Конечно, — отвечаю я, улыбаясь, хоть и чувствую растущую в груди тревогу.
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— Наверное, уже достаточно заварился, — бормочу я, глядя на маленький поднос с чаем и закусками, которые собрал для нее.
На этой неделе больше не было ни слез, ни истерик, никаких ужасающих историй из интернета о эмоциональных всплесках во время месячных. Правда, было несколько эпизодов так называемого «волчьего превращения». Я был на гребаном взводе, кажется, целую вечность, пытаясь понять, нужен ли я ей.
Гостиница за последние дни начала постепенно пустеть, так как наше небольшое мероприятие подошло к концу. Хотя стало немного тише, дел по-прежнему хватает. Большинство номеров нужно подготовить к следующему этапу ремонта, и все это превращает отель в проходной двор — гости уезжают, инструменты прибывают.
У меня почти не было времени повидаться с Уитли — мы оба по уши заняты работой — она с балами и другими мероприятиями, а я со всем остальным. Последние несколько дней были настоящим сладким ужасом. Каждую ночь я обязательно массирую ей спину и бедра, чтобы помочь расслабиться перед сном, а потом начинается пытка. Пытка — из-за того, как она прижимается ко мне во сне, как стонет мое имя и трется о меня своим телом, сама того не осознавая. Это сводит меня с ума.
К счастью, мой член ведет себя относительно пристойно — какое-то внутреннее чувство подсказывает, что ей сейчас больше нужен комфорт, а не похотливый зверь, преследующий ее по пятам.
Если раньше при одном упоминании ее имени шерсть вставала дыбом, то теперь она стала воплощением всех моих надежд и фантазий. На самом деле, глупо, насколько я был слеп.
Я балансирую с подносом в одной руке, поднимаясь по лестнице для прислуги в северное крыло, и тихо стучу в ее дверь. Мне кажется, что мы целую вечность не проводили время вместе — кроме этих пыток в постели, конечно — и меня уже раздражает, как редко мы видимся днем. Как будто она меня избегает. Но это вряд ли.
Я улыбаюсь, надеясь, что она проголодалась, так как сейчас перерыв между готовкой обеда и ужина.
— Я принес вкусняшки…
Не дожидаясь ответа, я толкаю дверь и вижу ее в кровати, закутанную в одеяло до подбородка. Я напрягаюсь, замирая на пороге, не зная, стоит ли входить, учитывая ее выражение лица.
Лицо Уитли заливается ярко-вишневым румянцем, а взгляд становится ошарашенным, когда она поворачивается ко мне с удивленным визгом. И тут до меня доносится приглушенное «вжж-вжж» вибратора.
Запах возбуждения, самый сильный из тех, что я когда-либо чувствовал, накрывает меня с головой. Член мгновенно напрягается, и я низко рычу, закрывая за собой дверь.
Когда я ставлю поднос, вибратор, наконец, умолкает.
— Какого черта, Уитли? — спрашиваю я, пытаясь понять, что произошло за те пару часов, что я оставил ее читать, и почему она не позвала меня.
Мы не трахались с того самого раза в коридоре, так что это маленькое предательство…
— Я не виновата, клянусь! — выглядывает она из-под одеяла. — Я читала книгу, и там было про узлы. Но я не уверена, что готова быть завязанной прямо сейчас… — она запинается, покосившись на мою очевидную эрекцию, будто та вот-вот прыгнет на нее и укусит.
— В книге, которую ты читаешь, есть сцены с узлами? — переспрашиваю я, искренне заинтригованный тем, что могло вызвать у нее такую реакцию.
— Эм, ну да. Там даже есть главы про брачные узы. Раньше я находила это чертовски возбуждающим, но теперь — просто вау, — ее взгляд становится затуманенным, глаза затягиваются дымкой.
— Почему ты не позвала меня, когда это началось? — я дергаю за шелковый галстук на шее, пытаясь как можно быстрее от него избавиться.
Она в таком состоянии, нуждается, а я все это время сдерживал себя, думая, что именно этого она и хочет! Пуговицы с треском разлетаются, пока я в спешке стягиваю рубашку. Пьянящий запах ее желания усиливает мое возбуждение до предела.
Блядь. Моя пара возбуждена, а я внизу заваривал гребаный чай. Чай!
Эта женщина понятия не имеет, как сильно я сдерживался. Немного крови между ее бедер? Меня, бессмертного, убивающего веками, это бы нисколько не смутило. Но я держал себя и свою эрекцию в узде ради ее комфорта. А теперь выясняется, что она читала про спаривание и узлы в какой-то книге, когда у меня есть настоящий узел, который я могу вогнать прямо в рай ее сладкой киски.
Оскорбление — вот что это такое. Узнать, что она возбуждена, вот так, а затем услышать, что она пыталась лишить меня удовольствия удовлетворить ее, удовольствия приласкать свою пару. И все потому, что у нее месячные? Это не останавливает мое желание.
— Ты был занят, — бормочет она, опустив глаза.
— Уитли, я настолько сильно люблю твою киску, что никогда не дам ей больше, чем она способна принять, особенно если это приносит тебе удовольствие. Непослушная женщина, ты с самого начала должна была сказать мне, как сильно тебе нужно облегчение, — я вскакиваю на кровать и притягиваю ее в свои объятия.
— Я просто новичок во всем этом, — ее темные брови сдвигаются на переносице. — И я уже рассказывала тебе, каким был мой прошлый парень. Я не хотела тебя утруждать.
Ее печальный взгляд выдает, что она что-то скрывает, но, возможно, я просто себя накручиваю. Неужели я заставил ее чувствовать, что она может быть для меня обузой?
— Я не твой бывший, Уитли. Я хочу знать все, что тебя тревожит и беспокоит — все, — мой взгляд становится жестче, а челюсть сжимается от раздражения. — Я хочу, чтобы ты говорила, когда ты испытываешь боль из-за месячных, когда тебе нужен массаж или даже мой твердый член, чтобы почувствовать себя лучше. Я хочу трахнуть тебя, Уитли, и ты никогда не будешь мне в тягость.
Я накрываю ее губы своими и целую до тех пор, пока она не превращается в стонущее, тяжело дышащее месиво в моих объятиях, такая раскрепощенная, как мне нравится. Желтый отблеск заливает мои глаза, раздражение взбирается по позвоночнику из-за того, что она скрыла от меня свою нужду, когда я могу обеспечить ей комфорт.
— Если ты не начнешь говорить, когда тебе нужен член, будешь скрывать от меня подобное — ты пожалеешь, — поскольку она лежит на боку, я подкрепляю свои слова хлопком по ее упругой попе, в то время как другой рукой удерживаю ее голову. — Я могу связываться с тобой сутками напролет, в каждую твою дырочку, пока ты не поймешь, что нет такой жидкости или вещества, которое могло бы помешать мне хотеть тебя. Для этого тебе не нужна гребаная книга. Ты поняла?
Я снова шлепаю ее по заднице, затем крепко сжимаю, прижимая ее бедра к своему твердому члену.
— Поняла, — выпаливает она с широко раскрытыми глазами и придвигается еще ближе.
— Отлично. А теперь я собираюсь тебя трахнуть, нет возражений?
Вдруг она кусает губу, нахмурившись, и выражение ее лица совершенно не совпадает с тем, как когда она секунду назад тянулась ко мне.
— Может, нам не стоит?
Я отстраняюсь, давая ей пространство для решения, чувствуя себя придурком за то, что позволил зверю взять верх.
— Уитли, я никогда не буду заставлять тебя делать то, чего ты не хочешь.
— Именно поэтому я хочу тебя еще больше.
Я опускаюсь к ее губам и нежно целую, затем перехожу к легким укусам на шее. На вкус она чертовски сладкая — просто божественная.
Я снова возвращаюсь к ее губам, проникаю языком между ними и притягиваю ее к себе, наслаждаясь тем, как она тает в моих руках, за исключением крепкой хватки на затылке.
Мы целуемся долгие мгновения, пока ее стоны и тихие всхлипы не заставляют мой стесненный член пульсировать от желания удовлетворить ее.
Она удерживает мой взгляд, пока я помогаю ей сесть и снять рубашку, ожидая, чтобы она подняла руки. Я стягиваю ткань через ее голову и бросаю на пол, резко втягивая воздух при виде тяжелых сисек, подпрыгивающих, когда она падает на спину.
— Ты прекрасна, — шепчу я, склоняя голову и целуя ее. — Просто невероятно прекрасна.
Я наклоняюсь и накрываю ртом ее сосок, а ее руки зарываются в мои волосы, удерживая крепко, пока я дразню и посасываю. Она тянет за пряди, когда я слегка кусаю, и резкий выдох, который вырывается из ее груди, заставляет мой член пульсировать в брюках, а хватка на ее талии становиться крепче. Я переключаюсь на другой сосок, обводя его языком, и из ее груди вырывается низкое мурлыканье, которое пробуждает во мне желание взять ее прямо сейчас.
Желание перевернуть ее и трахать до бесчувствия, чтобы эта киска чувствовала меня еще несколько дней, охватывает меня, но вместо этого я слегка щипаю ее сосок. Ее резкий крик приносит мне огромное удовлетворение, пока я отодвигаю первобытное желание овладеть ею грубо, потому что хочу сдержать свое обещание.
Я не причиню ей боль. Не могу. Но я могу заставить ее почувствовать это.
Мои руки блуждают по ее телу, сжимая и разминая каждую часть, пока я не добираюсь до бедер и медленно стягиваю трусики. Она чуть приподнимается, чтобы помочь мне снять их, и как только остается обнаженной, я тут же пользуюсь моментом, проводя пальцами по влажной щели.
— Ты уже такая мокрая, — дразню я, надавливая на ее клитор.
— Мне очень, очень нужно кончить, — стонет она, поднимаясь на локти, дрожащие бедра широко раздвинуты.
Когда я ввожу глубоко в нее два пальца, она выглядит как воплощение влажной фантазии — рот приоткрыт в тихом крике, а спина выгибается дугой. Ее горячие и тесные стенки мгновенно сжимаются вокруг моих пальцев.
— О… Боже… — она падает обратно на матрас, когда я начинаю жестко трахать ее пальцами.
Раздражение вспыхивает при мысли о том, что она могла бы отказать мне в этом, отказать мне в себе, даже когда ее пальцы вцепляются в мое предплечье. Даже когда ее взгляд становится раскаленным от возбуждения, а губы размыкаются в прерывистом дыхании.
— Тогда кончи для меня.
Я довожу ее до безумия своими пальцами, и звуки, с которыми ее тело жадно втягивает их, эхом раздаются по комнате.
— О боже, Коннор. Да! — эти слова слетают с ее губ, как мантра, проникая прямо в мой член.
Каштановые локоны подпрыгивают, когда она откидывает голову на подушку, сжимая простыни в побелевших от напряжения пальцах, пока кончает на моей руке.
— Твоей киске было приятно? — спрашиваю я, не давая ей времени прийти в себя.
Я хватаю ее за бедра, опускаюсь на живот и раздвигаю языком нижние губы, смакуя сладкую киску. Она вздрагивает и издает испуганный вскрик, пытаясь подняться и отползти, но безуспешно. Ни за что на свете я не откажусь от своей награды.
Она хватается за мои волосы и шепчет:
— Подожди. Я только что кончила.
— Лежи смирно, — говорю я, нежно целуя ее мягкое, соблазнительное бедро.
Уитли все еще дрожит от оргазма, а я продолжаю массировать податливую, нежную плоть, что неизменно разжигает во мне желание сжать ее покрепче и трахнуть сильнее. Она расслабляется, когда я покрываю поцелуями тазовую кость, медленно готовя ее тело к новому удовольствию.
Я собираюсь заставить ее кончить мне в рот и на член, чтобы она знала, что принадлежит мне, и больше даже не думала устраивать такие фокусы. Войти и застать ее играющей с тем, что принадлежит мне, когда в ее распоряжении есть я, а не только игрушки, — задело меня так, как я даже описать не могу.
Это заставляет меня хотеть вколотить в нее член так глубоко, чтобы она превратилась в связанный узлом, пускающий слюни беспомощный комок, насаженный на меня, и повторять это снова и снова, пока она не сможет ходить.
Ее тихий стон — все, что я получаю в ответ, когда снова возвращаюсь к клитору, нежно покусывая его, а затем облизывая сладкую дырочку. Бедра сжимаются вокруг моей головы, когда я добавляю пальцы и начинаю медленно и глубоко ласкать ее изнутри.
Я поднимаю взгляд и любуюсь ее лицом — опухшими губами после наших жарких поцелуев, покрасневшей кожей на шее от прикосновения моей щетины и следами на груди, оставленными моими укусами и дразнящими ласками. Она выглядит как богиня. И она моя.
Член пульсирует в штанах, напоминая, как сильно я хочу оказаться внутри нее, и я продолжаю свои ласки. Я уже не смог бы остановиться, даже если бы она этого захотела, но я твердо держу себя в руках.
— Если эти маленькие книжки будут доводить тебя до такого состояния каждый раз, тебе стоит позволить мне ласкать твою киску языком, пока их читаешь, — говорю я, не ожидая ответа, продолжая трахать ее пальцами и наблюдая, как ее великолепное тело извивается и дрожит.
Ее рот открывается, голова мотается из стороны в сторону по подушке, пока я поворачиваю и сгибаю пальцы, чтобы коснуться точки G. Не вынимая их, я тянусь за маленьким вибратором, который она оставила на прикроватной тумбочке.
Улыбка появляется на моем лице, когда ее большие карие глаза расширяются, но она облизывает губы, и я знаю, что она еще не потерялась в реальности.
Ее тело содрогается, руки хватаются за мои волосы, а стоны становятся громче, когда я прижимаю вибратор к клитору. Я игнорирую истекающий член в штанах и полностью сосредотачиваюсь на том, чтобы заставить ее визжать.
— Ну как, красавица? Тебе нравится? — спрашиваю я, ее томные глаза почти закрываются, когда я держку игрушку на маленьком бугорке.
— Черт, Коннор. Да! — ее брови сходятся, рот открывается, и из него вырывается бессвязный звук.
Самые тихие вздохи, те, которые она даже не осознает, делают меня еще более одержимым этой женщиной. Они заставляют меня хотеть обладать ею, удовлетворять и радовать ее всеми возможными способами.
В этом мире нет ничего приятнее, чем слышать, как Уитли выкрикивает моё имя, за чем следуют милые, высокие стоны, за упоминание которых в разговоре она, вероятно, попыталась бы ударить меня. Это заставляет меня хотеть бить себя в грудь, как пещерный человек, гордясь тем, что она поет для меня так сладко.
Я выключаю маленькое устройство и встаю, чтобы расстегнуть штаны, не пропуская ее реакции — как она кусает нижнюю губу, увидев мой член, выступающий над поясом трусов, с капелькой смазки на кончике. Через мгновение он выскальзывает наружу, когда я снимаю нижнее белье, позволяя ей рассмотреть меня.
Большой и тяжелый член торчит между ног, напряженный от желания. Зрачки Уитли расширяются, когда я провожу рукой вверх-вниз по стволу, но она удивляет меня своей смелостью. Она зажимает сосок между пальцами одной рукой, другой устремляется к влажной киске.
Я торопливо возвращаюсь на кровать, отбрасываю ее руку и устраиваюсь в своем любимом месте — между ее мягкими, податливыми бедрами. Медленно раскачиваясь, я прижимаюсь к ее входу, и руки Уитли сжимаются на моей спине, пытаясь притянуть ближе. Она уже говорила, что принимает таблетки, и мысль о том, что мне не нужно надевать презерватив, наполняет меня радостью. Я могу просто чувствовать, как она обхватывает меня.
— Скажи, что хочешь мой член, — говорю я, проводя головкой по ее влажной щели, раздвигая губки длиной своего ствола, пока она не вздрагивает.
— Я хочу твой член, — отвечает она.
Я начинаю дразнить ее еще больше, но ее рука каким-то образом пробирается между нами и обхватывает мой член, явно не желая нежности. Хриплый стон срывается с моих губ, когда она наклоняет бедра и насаживается на головку, погружая ствол в тугую, горячую, влажную киску.
— Блядь, — выдыхаю я, не в силах удержаться от того, чтобы вонзиться глубже и ощутить, как плотно она обхватывает меня. — Женщина, ты могла бы свести с ума даже святого.
Ее довольная улыбка на мгновение заставляет появиться ямочки на щеках, но они исчезают, как только я прижимаю вибратор между нами, включая его, пока все еще нахожусь в ней.
Уитли ахает, ее брови взлетают вверх, когда я надавливаю сильнее, проникая глубже и заполняя ее, все еще удерживая маленькое устройство на клиторе. Балансируя на коленях и одной выпрямленной руке, я двигаюсь медленно и глубоко.
Она начинает поднимать бедра, встречая толчки, ее тело обволакивает меня туго и горячо, как расплавленный металл. Я беру ее размеренно, подстраивая угол, чтобы каждый толчок бил по точке G. Вибратор дрожит у таза, но я игнорирую это, сосредоточившись на том, как ее тесная киска сжимает мой твердый член.
Те же милые, эротичные звуки, что она издавала раньше, снова вырываются из ее губ, и я ускоряюсь, скользя внутрь и наружу, пока она не начинает приближаться к оргазму.
— О боже, — шипит она сквозь стиснутые зубы, ее глаза закатываются и закрываются, ногти впиваются в мою кожу.
— Открой глаза. Смотри на меня, когда будешь кончать на мой член, — приказываю я, желая, чтобы она осознала этот момент, запомнила его.
В следующий раз, когда она будет мокрой и жаждущей, она, черт возьми, должна будет сказать мне об этом. Я толкаюсь сильнее, вбиваясь в нее, уже не заботясь о том, причиняю ли боль, когда ее ногти превращаются в острые когти, впиваясь в мою спину и руку.
— Еще, — требует она.
Рычание вырывается из моего горла, и хватка на ней усиливается. Я отбрасываю вибратор на матрас, чтобы наконец-то отпустить контроль и трахнуть ее с дикой, безрассудной интенсивностью, заставляя кровать стучаться о стену, пока она не закричит мое имя.
Когда из губ Уитли вырывается удовлетворенное мурлыканье, я наклоняюсь и яростно целую ее, прикусывая набухшую нижнюю губу. Затем прижимаюсь лбом к ее, продолжая медленно двигаться, чувствуя, как ее киска сжимается и пульсирует вокруг меня.
— Черт, мой член словно в раю. Как будто ты высасываешь из него мою гребаную душу, — говорю я с благоговейным, мучительным стоном. — Никогда больше не скрывай от меня свои желания. Ты создана для меня.
Ее тугая киска сжимается еще сильнее, заставляя вспышки света танцевать перед глазами, когда я сдерживаю порыв перейти за край.
Воздух между нами искрит, взгляды встречаются, и связь становится почти осязаемой. Уитли пытается спрятать лицо у меня на шее, когда я вбиваюсь в нее до конца, ощущая каждое сокращение внутренних мышц.
Ее мягкие, сочные губы касаются моего горла, и у меня перехватывает дыхание.
— Кончи для меня. Свяжи меня узлом, Коннор, — шепчет она мне на ухо.
Ее зубы нежно прикусывают мою шею, и мурашки бегут по коже, когда желтый свет вспыхивает в глазах. Я резко вдыхаю от ее слов, и мое тело безудержно дергается. Я теряю контроль, когда потребность доминировать захлестывает меня.
Наши бедра снова встречаются, и Уитли вскрикивает, когда основание члена утолщается и раздувается, даря ей то, что она просила. Мой член становится еще тяжелее, когда я прижимаю ее к себе, вбиваясь так глубоко, как только могу, в то время как мы смотрим друг другу в глаза.
— Помни, что сама этого хотела, — предупреждаю я, когда на ее лице мелькает тень беспокойства.
Желтые искры вспыхивают в теплых карих глазах — так, как я и ожидал. Она действительно этого просила. Но, что еще важнее, Уитли никогда не могла устоять перед вызовом. Я предпочел бы, чтобы она злилась на меня, чем сожалела или страдала позже из-за того, насколько я разжег ее желание.
Она облизывает губы, когда узел распухает и запирает нас вместе, заставляя ее снова кончить, пока я прижимаюсь к точке G. Слезы струятся по ее щекам, когда она мечется по кровати, содрогаясь от удовольствия. Мое тело дрожит в ответ, когда ее спазмы охватывают чувствительный узел, заставляя меня вспыхнуть от экстаза.
— Вот она, моя девочка, — шепчу я.
— Боже, как же я… как же я это люблю, — стонет она. Ее глаза резко закрываются, а тело выгибается подо мной, натянутое, как струна.
Эти слова шокируют меня — проникают глубоко внутрь, в то место, о существовании которого я даже не подозревал, пока я смотрю вниз на раскрасневшееся от экстаза лицо.
— Я люблю тебя, — шепчу я.
Я крепко прижимаю ее к себе и целую со всей страстью, теряясь в ощущениях. Теряясь в ней. И когда я заполняю ее, чувство правильности переполняет меня.
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— Я люблю его, — шепчу я пустой библиотеке, затем падаю в кресло перед камином.
От этого движения пылинки разлетаются в воздухе, освещаемые утренним солнцем из открытых окон. Черт бы меня побрал.
Он сказал, что любит меня. А я даже не ответила тем же, хотя так хотела. Но, похоже, он этого даже не заметил — был слишком занят, опустошая в меня свои яйца.
Что хуже всего, так это назойливое чувство, терзающее меня с тех пор, как он упомянул Ван Хельсингов. Я не знаю, что делать, что сказать и как сообщить ему, что один из моих предков, возможно, причинил ему боль. Я едва сдержалась, чтобы не заняться с ним сексом, даже когда желание умолять его трахнуть мою киску вчера стало непреодолимым. Насколько он может чувствовать мой аромат, настолько и я могу ощущать его, и этот запах меняется, когда он возбуждается. Он почему-то становится приятнее и слаще.
Я жаждала его члена уже несколько дней, даже когда избегала его из-за того, в чем он не был виноват. Теперь я чувствую себя полной сукой.
План почитать книгу, чтобы отвлечься, сработал не так, как я ожидала. Я надеялась, что смогу почитать, помастурбировать и продолжить день, не усложняя ситуацию, ведь мне кажется, что я скрываю от него что-то важное.
Но, конечно же, он появился.
Сама мысль о том, что я могу когда-либо отказать Коннору в чем-либо, особенно когда он предлагает свое большое мощное тело на блюдечке с голубой каемочкой, смехотворна. У меня сжимается все внутри от вины за сокрытое.
Я тру глаза руками, пытаясь собраться с мыслями. Сегодня я просто старалась держаться подальше и работать, но теперь большинство гостей уехали. Я встаю и потягиваюсь, прогибая спину и выпячивая грудь, а затем осматриваюсь в библиотеке.
Не знаю, через что на самом деле прошел Коннор, и не имею понятия, как он отреагирует. Взгляд скользит по солнечным лучам, косо падающим сквозь массивные окна, зеленые бархатные шторы которых перехвачены золотыми кистями, а затем — по дубовым стеллажам.
— Здесь должно быть минимум сотня полок, — бормочу я себе под нос. — Интересно, есть ли тут что-то о ликанах?
Через полчаса я сдуваю прядь волос с лица, осознавая, что взвалила на себя слишком много.
Я не могу не признать, что веду себя как трусиха. Трусиха, которая копается в книгах, вместо того чтобы просто признаться и поговорить. Но моя любовь к нему так нова. Я до ужаса боюсь обрести его и тут же потерять, а затем остаться в этом волчьем обличье без него. Каждая волосинка на моем теле встает дыбом, и я изо всех сил стараюсь держать себя в руках. Я вздыхаю с облегчением, когда резинка для волос чудом остается на месте, и успокаиваюсь.
Не думаю, что справлюсь без него… И разве это осознание не пугает до чертиков?!
Если бы я знала, где комната Одетты, я бы спросила ее.
Может, она могла бы сказать, насколько это серьезно, и предугадать, насколько сильно он разозлится на меня.
Я не знаю, как Коннор отреагирует на то, как если бы я ее расспрашивала о чем-то, но если кто-то и знает, причастны ли мои предки к его страданиям, так это она. Я бы попросила Аллана сказать, в каком номере остановилась эта «Королева Ведьм», но понятия не имею, как это сделать. «Эй, Аллан, ты не знаешь, где живет Королева ведьм?» Разве это не вызовет больше вопросов, чем ответов?
К тому же, я даже не уверена, что она официально зарегистрировалась. А с учетом того, что она сверхъестественное существо, кто знает? Черт.
Я опускаю плечи, когда в голову приходит другая мысль: Одетта уже могла уехать, и я бы даже не узнала об этом. Это может вообще не быть вариантом, а значит, я останусь копаться в библиотеке, перерывая книги и полки, все, что смогу найти.
— Похоже, мне придется научиться взламывать замки, чтобы хоть что-то здесь узнать, — бормочу я себе под нос, дергая очередной закрытый ящик за ручку, пока нос щекочет пыль в воздухе.
Здравый смысл подсказывает, что в библиотеке может не быть всей информации, но хоть что-то лучше, чем ничего. Если бы только те, кто здесь жил, оставили ящики стола незапертыми — моя жизнь была бы намного проще.
Я тяжело выдыхаю и убираю пряди волос с лица. Громко тикают старинные часы, а запах пыльного ковра и бумаги наполняет ноздри с каждым вдохом. Я крадусь вдоль книжного шкафа и провожу пальцами по старым кожаным переплетам.
Было бы лучше, если бы я могла прочитать их все. Но, похоже, в моем списке дел появится еще один пункт — выучить румынский.
Вздыхаю и снова опускаю плечи.
Боже милостивый, как же я по уши в этом увязла. Но сама мысль о том, что он может отвергнуть меня, вызывает тошноту. Сердце сжимается.
Месяц назад я так хотела покончить с этой работой, чтобы вернуться домой и открыть свою пекарню. А теперь я понятия не имею, что делать.
Если я перестану быть нужной, попытается ли он выгнать меня?
Я любуюсь красивым подсвечником и вдруг чувствую за спиной чье-то присутствие — странное, заряженное энергией. Мурашки бегут по предплечьям, сердце громко стучит в ушах, а волосы угрожают снова вырваться из резинки.
В последнее время я настолько на взводе — прячусь от Коннора, крадусь по библиотеке, — что даже не осознаю, что делаю.
Рука сжимает изящный металлический подсвечник, когда я поворачиваюсь… и швыряю его со всей силы в бедолагу, который незаметно подкрался ко мне. Это не его вина, но мой разум и тело сейчас в таком хаосе, что все кажется нелогичным.
При звуке щелчка пальцев прямо перед моим лицом вспыхивает яркий свет, и подсвечник останавливается в воздухе.
Я замираю и в ужасе смотрю на Одетт, чьи радужные глаза угрожающе сверкают. Она явно в бешенстве.
— Боже мой! Я чуть тебя не убила. Упс! — я натягиваю на лицо извиняющуюся улыбку. Меня охватывает облегчение от того, что я все же не попала в нее подсвечником, а затем и от осознания, что она еще не покинула замок, и я могу задать ей несколько вопросов.
Она морщит нос, и цвет глаз возвращается к обычным темно-коричневым. Она смотрит на меня так, будто у меня не все дома92.
— Что? — выпаливаю я, чувствуя, как лицо заливает краска. Одетт с помощью магии возвращает бесполезное «оружие» на место.
— У тебя теперь есть когти. Зачем тебе подсвечник? — язвительно отвечает она и снова принимается за свое занятие.
Рядом с ее головой парит маленький светящийся шар, освещающий черные волосы и бронзовую кожу. Несмотря на дневное время, ей явно требуется дополнительный свет, особенно когда она заходит в темные уголки. Она наклоняется над шкафом с карточками, каталогизирующими библиотеку.
— Все время забываю, — я разжимаю пальцы, наблюдая, как когти отбрасывают устрашающие тени по комнате в свете ее магического шара. — А ты что делаешь?
Я бросаю взгляд на ее новый наряд — темно-синий комбинезон с длинными рукавами и кремовые туфли, в которых я бы точно свернула себе шею, даже с улучшенными рефлексами.
— Ищу кое-что.
Ее пальцы с нечеловеческой скоростью перебирают карточки. Она поднимает бровь и кладет руки на бедра, когда карточки продолжают шуршать уже без физического воздействия.
— А мне можно узнать что? — спрашиваю я, не скрывая раздражения из-за ее уклончивости.
— Старую книгу, которую оставила здесь моя сестра, — отвечает она, скрестив руки. — Но сомневаюсь, что Влад и Дойл вели хороший учет, — она взмахивает рукой, и сзади появляется стул, в который она театрально плюхается, запрокидывая голову. — Мужчины — сплошное разочарование.
В ее руке появляется бокал с оливкой на шпажке.
— И не говори, — я вздыхаю, но тут же жалею о сказанном.
Она делает глоток и приподнимает бровь.
— С Коннором тебе повезло больше, чем многим, поверь.
Одетт встает и делает странный жест рукой. Мое дыхание перехватывает. Ее ладонь движется перед книжной полкой… которая на самом деле вовсе не полка.
Я приближаюсь, чтобы рассмотреть поближе.
— Вау, — выдыхаю я и толкаю ее сзади.
Она цокает языком и, явно недовольная, заходит в скрытую комнату, которой не было секунду назад.
— Что это за место? — спрашиваю я, пораженная кирпичными стенами, витой металлической лестницей и многочисленными полками с книгами.
— Место, в котором нам обеим быть не стоит, — отвечает Одетт, небрежно заходя в полутемную тайную библиотеку. — Я знаю одну могущественную горничную, у которой здесь спрятан гримуар, и которая взбесилась бы, если бы увидела, как я рыщу в ее вещах. Надеюсь, ты сохранишь это в тайне. Иначе я превращу тебя в грызуна или лягушку.
Я сверлю ее взглядом и скрещиваю руки.
— Скажи мне то, что я хочу знать, и я забуду о существовании этой милой комнатки.
Ее бровь изящно поднимается, а на лице медленно расплывается хищная улыбка. Я чувствую себя рыбкой в аквариуме с акулой.
Я скольжу взглядом по комнате и замираю на светильнике в форме летучей мыши с фиолетовым пламенем. Нифига себе.
— Ну же, спрашивай, — говорит Одетт и машет рукой, призывая меня не тянуть, пока она копается в старом столе.
Я опускаю руки и нервно переминаюсь с ноги на ногу.
— Что тебе известно о Ван Хельсингах?
— Это группа охотников, выслеживающих сверхъестественных. А что? — бормочет она, перебирая вещи в старом сундуке и щелкая пальцами. — Казалось бы, такая чистюля могла бы поддерживать тут порядок. Похоже, она не заходила сюда целую вечность.
Она раздраженно фыркает.
— Черт возьми.
Фиолетовые огоньки вспыхивают ярче, воздух в комнате сгущается.
Я проглатываю волну дурного предчувствия и замираю на месте, стараясь не мешаться, пока книги и всякие странные предметы начинают пролетать мимо моей головы, напоминая сцену из «Меча в камне»93, где Мерлин набрасывает всякую ерунду в свою сумку. Мой взгляд останавливается на старой книге в кожаном переплете, которая волшебным образом аккуратно проскальзывает на полку на противоположной стене, и я вынуждена признать — магия, это, конечно, чертовски круто.
Скомканная записка плавно парит к мусорной корзине и падает в нее, а я моргаю от удивления. Она убирается, пока ищет свои вещи. Удобный трюк.
Сдерживая вихрь мыслей, я спрашиваю:
— Из любопытства, на кого вообще охотились Ван Хельсинги? Они были… ну, реально плохими? — я опускаюсь в свободное кресло за большим, богато украшенным столом в комнате, стараясь не мешать Одетт, пока она творит свою магию.
Одетт фыркает.
— Коннор упоминал их? — в ее голосе впервые появляется обеспокоенность вместо обычной небрежности. — Да, они были ужасными. Охотиться на оборотней и ставить над ними эксперименты — уже само по себе отвратительно. Но то, что они пытались сделать с Коннором… — она содрогается. — И даже не будем вспоминать о том, что они сотворили с упырями.
Сердце сжимается, и тревога расползается по всему телу.
— Что они сделали с Коннором?
— Что они не сделали? — отвечает она. — Это был бы лучший вопрос.
Живот скручивает, и страх заставляет сердце биться в бешеном ритме. Я прочищаю горло и начинаю нервно ковырять кутикулу, пока Одетт сверлит меня взглядом.
— Одетт, моя пра-пра-бабушка была Ван Хельсинг.
— Что? — она отшатывается от меня, и в комнате сразу гаснут фиолетовые огоньки. Древнее помещение погружается во тьму. Ее ярость становится почти осязаемой в воздухе. — Это значит, ты одна из них? — зло шипит она.
— Я не знала, что это так важно!
— Тише! — Одетт начинает ходить взад-вперед в своих дизайнерских туфлях. — Черт, это плохо.
Меня тошнит.
— Почему это так плохо?
Королева ведьм тяжело вздыхает и садится напротив меня. Беспокойство проступает на ее красивом лице.
— Это плохо, потому что они охотились за ним, поймали и пытали его, и он убил их за это, Уитли.
Кровь отливает от моего лица, холодный пот покрывает тело.
— Что?!
Фиолетовые огоньки во вновь вспыхнувших бра создают зловещее освещение, и мне не нравится, как она на меня смотрит — будто видит впервые.
— Судьба — жестокая сука, — говорит она. — Недаром у тебя в крови ликантропия. Доктор Августин Ван Хельсинг обнаружил, что один из его родственников — ликантроп, и хотел «исправить» его, экспериментируя над ним. Конечно, об этом грязном семейном секрете никто не знает, но именно поэтому за Коннором так безжалостно охотились. Именно кровь твоего предка его изменила — просто через укус оборотня, а не напрямую. Это чуть не убило его, — Одетт прищуривается, ее взгляд полон злобы. — Ликанская и ВанХельсинговская кровь в твоих жилах — причина всех его страданий.
Мое сердце начинает биться в тревожном ритме. Пламя в бра потрескивает, отдаваясь в голове, как статический шум.
Впервые за долгое время, с тех пор как умерли мои бабушка и дедушка, я почувствовала настоящую надежду. Я вышла из зоны комфорта, погналась за мечтой и своим собственным спасением. Я не могла оставаться в Новом Орлеане, поэтому схватилась за первую возможность и сбежала.
Я сбежала сюда и нашла его.
Теперь у меня появилась новая мечта, и он — ее центр. Более того, он стал центром моей вселенной. И теперь я как-то причинила ему боль, даже не понимая, как и насколько. Но это должно быть поправимо. Я не собираюсь его терять. Я слишком многим ради этого пожертвовала.
— Пока ничего ему не говори, — говорит Одетт, сжимая губы в раздумьях, вновь начав шагать по комнате. Наконец она останавливается и смотрит на меня. — Он их ненавидел, Уитли. Я думала, что они вымерли. Большинство из нас объединились, чтобы истребить их.
Мое сердце сжимается, я вцепляюсь в край стула, а когти вырываются из пальцев, и волосы встают дыбом.
— Одетт… что мне делать?
— Дай мне подумать, как лучше это преподнести. Может, получится смягчить удар.
— Смягчить удар от того, что мои предки — причина его трехсотлетних страданий? — язвительно выпаливаю я, заставляя свои когти втянуться. Это катастрофа.
— Не паникуй, — говорит она. — Все должно быть в порядке.
— Рассказываешь сказочки, Одетт? — раздается голос Коннора.
Даже не оборачиваясь, я чувствую в его голосе ледяное безразличие.
Я настолько отвлеклась на реакцию Одетт, что не услышала, как он подошел. К тому же здесь столько пыли, что нос чешется, как при аллергии.
Я выпрямляюсь и оборачиваюсь. Холодок пробегает по позвоночнику, когда я вижу его в элегантном костюме у потайного входа. Отвращение в его взгляде заставляет кожу покрыться мурашками.
— Коннор, я могу все объяснить, — выпаливаю я, едва сдерживая тошноту от презрения в его глазах. Он даже не смотрит на меня.
Он буравит взглядом Одетт, словно меня не существует.
— Мне пора уходить, — говорит она.
Она бросает на меня взгляд и морщится, словно извиняясь, а затем щелкает пальцами и исчезает из комнаты, оставляя меня наедине с ним.
— Мне жаль, — говорю я, не в силах сдержать эти слова.
Я делаю шаг к нему, желая коснуться, может быть, даже утешить, но рычание, вырвавшееся из его груди, заставляет меня замереть на месте. Его лицо выглядит таким напряженным и полным ненависти… Он наклоняет голову вбок, и я вижу, как из-под кожи начинает пробиваться шерсть, прежде чем он с трудом сдерживает превращение. Он в ярости, и хищный желтый блеск в его глазах пугает меня до глубины души. Все, что я чувствую от него, — это презрение.
Он ничего не говорит, просто разворачивается и уходит.
— Коннор, — слезы жгут глаза, угрожая пролиться, пока мое сердце разрывается на части. Я замираю, чувствуя спазм в животе, когда он останавливается и бросает взгляд через плечо.
Его глаза встречаются с моими всего на мгновение, и, презрительно скривившись, он, наконец, произносит:
— Убирайся. Вон.
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Будь со мной полегче, кексик.94
Когда я не сразу выхожу из тайной библиотеки, Коннор терпеливо ждет, пока я не прошмыгну мимо него. Его когти рвут перчатки дворецкого.
— Ты знала все это время, что происходишь из рода Ван Хельсингов, — его голос звучит низко и угрожающе.
Каменно-холодное выражение его лица говорит, что раньше я только думала, что он меня ненавидит, но вот она — настоящая ненависть. Сейчас его эмоции полностью скрыты, и он совсем не похож на мужчину, которого я люблю.
Я сглатываю ком в горле, не зная, что сказать. Я хочу выпалить, что понятия не имела, насколько это важно, но глубоко внутри знала… Я знала это с того самого момента, как он упомянул фамилию, но просто была так напугана. Я встречаюсь с ним взглядом, моя нижняя губа дрожит, руки трясутся.
Я боялась, что он отреагирует именно так, и теперь это подтвердилось.
— Коннор, я не хотела причинить тебе боль, — говорю я, но его лицо мрачнеет, и на нем отражается отвращение. — Я не знала, что мои предки сделали с тобой, клянусь. Я даже не одна из них. Я вообще ничего не знаю об этой части семьи.
Я хватаю его за руку, пытаясь остановить, когда он собирается уйти из библиотеки, но он отшатывается, словно я его ударила. Его взгляд вспыхивает золотом, пылающим от ярости.
— Не трогай меня, — рычит он. — Ты знала, что ты Ван Хельсинг, и когда я упомянул об этом, ничего не сказала.
Мои руки бессильно падают.
— Я не хотела…
Он выгибает бровь и наклоняет голову.
— Ты не хотела сказать мне? Не хотела, чтобы я узнал? Почему ты продолжаешь скрывать от меня правду?
Я снова пытаюсь дотронуться до него, но останавливаюсь на полпути, когда вижу, как его ноздри раздуваются.
— Нет. Я не это имела в виду. Я не хотела тебя обидеть, но хотела тебе сказать.
— Мне нужно, чтобы ты ушла, — его слова звучат резко и безапелляционно, словно разрывают мое сердце на куски. — Я не могу говорить с тобой об этом. Это слишком много для меня.
— Я не уйду, — резко отвечаю я.
Я тщетно стараюсь скрыть дрожь в голосе, но ком в горле никуда не уходит, а слезы жгут глаза. Волосы на голове поднимаются дыбом, как издевка над моими эмоциями — и все из-за того, что он меня укусил.
— Да, уйдешь, — говорит он с такой финальной ноткой, что спорить бессмысленно. — Я хочу, чтобы ты покинула этот замок, мой дом. Кровавой Ван Хельсинг не следовало даже ступать в него, и тех, кто это делал раньше, мы без сожаления убивали. Ты еще легко отделалась, что я просто прошу тебя уйти.
Эти слова — словно удар, но я ничего не чувствую. Я онемела.
Он готов все уничтожить, разрушить нас обоих в тот момент, когда мы только нашли друг друга? Предательство горчит на языке: как легко он меня отвергает за то, что я не совершала, за то, в чем я не виновата! И его угроза звучит так ясно, как если бы сама земля подо мной оказалась проклята.
Я знаю, что, возможно, он лжет от злости, но это не убирает боли, которую его слова причиняют.
Он даже не хочет слушать или говорить, как какой-то упрямый болван!
Желтый свет вспыхивает в сознании, и меня захлестывает решимость.
Пошел он на хуй. Если он хочет, чтобы я ушла, ему придется заставить меня.
— Я никуда не уйду! — кричу я, сжав кулаки, чтобы удержаться от попытки ударить его. Я заставлю его образумиться, потому что это не может быть тем, что встанет между нами. Я этого не допущу. — Ты обратил меня в ликана, а теперь пытаешься выгнать? Я не просила тебя делать это со мной!
— Если бы ты была обычным человеком, ты бы вообще не обратилась, — с отвращением отвечает он, громко смеясь. — Но нет, ты одна из них.
Это больно, но я не поддаюсь. Я даже не знала их, так как я могу быть одной из них?
— Я не…
— Ты знала, — резко перебивает он, отказываясь слушать. — И, как они, ты предпочитаешь лгать, если тебе это выгодно. Как, черт возьми, я могу быть уверен, что ты моя истинная пара, а не какая-то хреновая уловка, чтобы наконец прикончить меня? Ты просто появилась здесь слишком уж вовремя. Ты просто ждала, когда я ослаблю бдительность, пока не найдешь подходящий момент, чтобы убить меня? Это слишком большое совпадение, что ты оказалась именно здесь, из всех мест в мире.
Он смотрит на меня, как на незнакомку, и мои глаза наполняются слезами, затуманивая взгляд. Боже, я не могу поверить, что он мог подумать такое после всего случившегося.
— Коннор, я бы никогда не сделала ничего подобного, — я яростно моргаю, горячие слезы скатываются по щекам. — Как ты можешь…
— Ты — Ван Хельсинг! — ревет он, поднимая руки, когти сверкают. — Это то, чем вы занимаетесь! Вы жестоки, лживы, отвратительны и способны убить собственную семью! Убирайся нахуй, Уитли. Уходи, пока я не сделал глупость!
— Я не одна из них! Моя фамилия Уитт, ты дубина! — кричу я в ответ, с трудом сдерживая звериное превращение. Я так напугана и расстроена, что меня трясет, а сердце разрывается. Я чувствую связь между нами, все еще сильную, как прежде. Не может быть, чтобы он говорил это всерьез. — По контракту я должна работать еще три недели, и я их доработаю. Если ты не хочешь меня слушать, то хотя бы позволь мне закончить работу, чтобы я смогла открыть свою пекарню!
Я знаю, что это отчаянная попытка остаться, но, возможно, через несколько дней он успокоится, и все будет в порядке.
— Если деньги — это все, что для тебя важно, тогда я, блядь, заплачу тебе и посчитаю твой контракт выполненным. Я скорее отрежу себе руку, чем прикоснусь к тебе снова. Ты буквально то, что я больше всего ненавижу в этом мире, и я даже смотреть на тебя не хочу.
Сердце болезненно сжимается, и печаль проникает в самую глубину души.
Я понимаю, что предала его на уровне, который мне не под силу осознать. И у меня нет способов это исправить. Он был одинок триста лет, и я даже представить себе не могу, через что ему пришлось пройти. Но это не значит, что я хочу оставить его. Я понимаю, что ему больно, но это не тот Коннор, которого я знаю. Мы должны быть в состоянии пережить это вместе.
— Но я люблю тебя…
Янтарные глаза Коннора вспыхивают. Вместо теплоты после моего признания его лицо искажается гримасой отвращения.
— Мне плевать на твои чувства, Уитли. Я даже находиться рядом с тобой не хочу.
Боль пронзает меня насквозь, но я отказываюсь в это верить. Ложь.
— Ну, это твоя проблема. Не моя. У меня еще есть несколько недель по контракту, а у тебя нет причин для увольнения, — я дрожащим пальцем указываю в сторону кухни. — Я остаюсь, и ты не можешь заставить меня уйти.
Сердце пропускает удар, а затем начинает биться с бешеной скоростью, когда он делает шаг вперед и с гневным рыком, от которого по коже бегут мурашки, заставляет меня сжаться от страха.
— Тогда это сделаю я!
Он выходит из библиотеки, даже не оборачиваясь, унося с собой осколки моего разбитого сердца.
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Коннор О'Дойл
Я смотрю вниз на мутно-коричневую воду, которая плещется о камни подъемного моста. Руки упираются в бока, пока ветер рвет мои волосы и остатки рубашки с пиджаком. Я разорвал одежду, когда напряг плечи по пути на улицу, и вот уже целый час смотрю на ров, размышляя, какое ужасное преступление я совершил в прошлой жизни, чтобы заслужить этот пиздец. Ответов у меня нет.
К счастью, ни один из оставшихся гостей или сотрудников не стал свидетелем моего срыва в коридоре по дороге сюда. Мне нужно было уйти подальше от проклятого замка и Уитли, прежде чем я сделаю что-то по-настоящему глупое.
Моя пара — Ван Хельсинг.
Горький смешок срывается с моих губ, даже несмотря на то, что от этой мысли мне хочется колотить кулаками по чему-нибудь, пока я не перестану чувствовать эту ярость. Жгучая ненависть бурлит внутри, как вулкан, разъедая, даже когда я пытаюсь осмыслить то, что не могу принять. Как она могла скрыть это от меня?
Я не знаю, как теперь могу ей доверять, когда она происходит из самой ужасной семьи, известной монстрам. Им было все равно, насколько невинны существа, которых они убивали. Они пытали меня и уничтожили так много моих дорогих друзей.
К тому же она не только солгала мне и умышленно держала в неведении, но и решила довериться Одетт. Это ощущается, как второе предательство, и я ненавижу это чувство.
Тот факт, что она до сих пор мне не доверяет, тоже начинает гноиться, как незаживающая рана. А теперь еще и этот кошмар с ее происхождением. Я оправдывал ее неуверенность во мне тем, как ужасно обращался с ней вначале, но она все еще скрывает что-то важное, даже после всего, через что мы прошли. Мне хочется рвать на себе волосы и преследовать ее, как зверь, которым я и являюсь, а затем потребовать объяснений. Но одна только мысль о том, чтобы быть рядом, вызывает в моем воображении ее лицо в грязи, пока я трахаю ее до полного подчинения. Ее предательство никак не уменьшает реакции моего тела, даже если ярость и ненависть говорят лучше оторвать себе член, чем поддаться влечению. Будто две стороны меня ведут войну.
Я напрягаю мышцы спины и рук, борясь с собой, чтобы не сорваться.
Я настолько зол, что мог бы причинить ей боль, а этого не хочет никто из нас, несмотря на ее сопротивление.
Моя пара. Моя единственная истинная пара — из семьи, на которую я охотился веками. Я не думаю, что она действительно планировала меня обмануть — наша связь слишком сильна, но это была первая мысль, которая пришла в голову. Теперь, когда я немного остыл, я чувствую себя ослом из-за сказанного.
Вода с шумом ударяется о камни, напоминая, почему я здесь. Если Лахлан знал, что она Ван Хельсинг, и не сказал мне…
Телефон вибрирует в кармане, отвлекая от желания швырнуть что-нибудь тяжелое в ров, желательно прямо на его толстую голову. Я выхватываю устройство из кармана и не сдерживаю рычания.
Влад:
Позвони мне. Это важно.
Я:
Что? На данный момент немного занят.
Сообщение отмечено как доставленное и мгновенно «прочитанное», так что я знаю — этот ублюдок его видел. Я собираюсь убрать телефон, но раздражение нового рода заставляет меня ощетиниться.
Телефон звонит, имя Влада мигает на экране крупными буквами, и я, вопреки здравому смыслу, отвечаю.
— Что?
— Что может быть важнее, чем новость о том, что мы с Обри возвращаемся завтра? — спрашивает Влад в своей традиционной эгоцентричной манере. — Убедись, что твоя маленькая вечеринка с чаепитием к тому времени закончится.
— А как насчет того, что моя пара — Ван Хельсинг? Уверен, это перебивает твою новость, ты — паразит переросток.
— Что?! — восклицает он, его голос переполнен возмущением.
Я легко представляю, как его глаза загораются красным от этой информации.
— Именно, — выплевываю я.
— Я думал, они все были убиты или вымерли.
Такие слухи действительно ходили, но в то время мы были слишком заняты тем, что убегали от разных охотников и пытались адаптироваться к обществу, чтобы выяснять, так ли это. Мы просто надеялись, что это правда. Триста лет назад их численность, как и наша, была намного больше. Теперь сверхъестественные существа приспособились скрываться, а охотники исчезли, превратившись в сказки, как и все остальное из паранормального.
Влад стонет.
— Ну, случались и более странные вещи. Где она?
— Я не знаю, — отвечаю я, переминаясь с ноги на ногу и глядя на замок.
Если бы она не попыталась поговорить с Одетт, сколько бы мне пришлось ждать, чтобы она сказала правду? А что, если бы она вообще не сказала?
— Что значит, ты не знаешь?
Мне не нравится его осуждающий тон, ебаный лицемер.
— Ты не услышал, что она Ван Хельсинг? — спрашиваю я, недоверчиво уставившись на телефон. Любому в здравом уме нужно время, чтобы осмыслить такое, но не то чтобы Влад знал точный тайминг.
— Ты идиот. Почему ты сразу мне не позвонил?
— И чем бы ты помог?! И не вешай мне лапшу на уши. Клянусь богами, я снова засуну тебя в эту кошачью переноску, когда ты вернешься.
— Как будто ты бы смог, — огрызается он.
Я слышу, как он повторяет мое имя, прежде чем отключаю телефон, раздраженно сверкая кожей.
— Он прав, ты же знаешь. Ты действительно идиот.
Я поворачиваюсь и вижу Лахлана, бредущего по воде под краем моста. Он, должно быть, понял, что я пришел сюда, чтобы поговорить с ним, и от желания отправить его обратно в доисторическую эпоху у меня сжимаются кулаки.
— Ты, блядь, знал, что она Ван Хельсинг?
— Какая разница? — спрашивает он, нахмурившись.
— Ты знал? — рычу я, теряя терпение. Мои ногти превращаются в когти — я отказываюсь терпеть еще больше лжи. Я хочу получить ответы.
— Нет, не знал. Она не пахла, как они.
Я замираю. Если кто-то и мог бы вспомнить их запах, так это Лахлан. Он даже помогал мне охотиться на них какое-то время, а его инстинкты безупречны, учитывая возраст.
— Если она и Ван Хельсинг, то это настолько незначительно, что невозможно определить. И какая разница? Она твоя истинная пара, — продолжает он, его взгляд ясно дает понять, что он считает меня полным идиотом.
— Я рассказал ей свою историю несколько дней назад, а она скрывала это от меня.
Слова звучат пусто даже для меня самого, пока в животе не нарастает ощущение провала.
— Ты ведешь себя, как ребенок, которому нужна мама. Если не вытащишь голову из задницы, окажешься в большой беде. Кто сказал, что в конце концов ты не потеряешь ее из-за этого? Уитли любит тебя, я видел это с той самой ночи, когда ты ее укусил. И что с того, что она Ван Хельсинг? Это не она виновата в том, что с тобой сделали.
— Я не знаю, что и думать.
— Да плевать, Ван Хельсинг она или нет. Она красивая, горячая и твоя пара. Один шанс за всю жизнь. Сколько сотен лет ты ждал, думая, что у тебя никогда не будет пары из-за того, как тебя обратили? Судьба свела вас, и, возможно, это был единственный способ.
Раскаяние.
Оно разрастается в груди, когда я вспоминаю, какой разбитой выглядела Уитли, когда я велел ей уйти, и какие ужасные вещи я сказал, не справившись с тем, через что прошел за последние триста лет.
Стыд захлестывает меня за то, как я поступил со своей женщиной. Я связал ее с болью из прошлого, которая не имеет к ней никакого отношения, и позволил ярости затуманить разум.
В животе разверзается бездна, и все внутри скручивается от ужаса при мысли о том, что она могла уйти, уже могла покинуть меня. Черт. Следом пронзает страх.
А что, если она уже ушла из замка, потому что я практически заставил ее это сделать?
Уитли — моя истинная пара, и она идеальна для меня. Я вел себя как полный идиот, потеряв над собой контроль, хотя она не была в этом виновата. Я был настолько ослеплен шоком и неверием, что она вообще могла хоть как-то быть связана с семьей, с которой я столько лет сражался…
Но Лахлан прав. Я люблю ее. Так какого хрена я все еще здесь? Почему прошлое, которое не имеет к ней никакого отношения, вообще должно что-то значить? Почему я позволяю Ван Хельсингам продолжать мучить меня, забирая единственное хорошее, что они мне дали — ее — из-за старых ран?
Мое лицо искажается гримасой, когда гнев, наконец, спадает.
— Блядь.
— Иди скажи ей, что ты придурок, и что я передаю привет, идиотина, — говорит Лахлан, прежде чем развернуться и уплыть прочь.
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Ноги кричат от напряжения, пока я заставляю их двигаться, мчась сквозь лес на головокружительной скорости и проскальзывая между деревьями так быстро, как только могу. В своем волчьем облике я быстро углубляюсь в лес рядом с замком, прежде чем повернуть обратно.
Я прекрасно понимаю, как сильно изменилась моя жизнь за такое короткое время. Я только жалею, что меня заставляет заниматься спортом не что-то другое. Но если я не бегу, мои волосы начинают виться, и я начинаю плакать. Я уже два часа в таком состоянии и все еще не чувствую себя лучше.
Я снова и снова вижу лицо Коннора и то, как он смотрел сквозь меня, будто меня вообще не было. А потом, когда он все же посмотрел, в его взгляде была лишь ненависть.
Мне больно, и я не знаю, как это пережить.
Я понимаю, почему Коннор так зол. Не могу и представить, что он чувствует или через что проходит, но это не моя вина, и я не выбирала родиться такой, как он не выбирал быть укушенным так давно.
Это несправедливо.
Острая боль пронзает бок. Я замедляюсь, чувствуя, что тело слабеет, дыхание сбивается, а силы на исходе.
Я возвращаюсь в человеческий облик и подхожу к дереву, где оставила одежду перед пробежкой. Сначала было странно раздеваться догола посреди леса, но теперь это ощущается как свобода.
Как только я натягиваю любимую футболку с лицом Джейми Фрейзера96 и коричневые леггинсы, слезы обжигают горло и глаза, пока я уже не могу видеть нормально.
Он такой чертовски глупый, и, возможно, я тоже, раз все еще люблю его, и я никуда не собираюсь уходить.
Я так сильно врежу ему по яйцам в следующий раз, когда увижу, за то, что он заставил меня плакать, засранец. Может, даже превращусь в волчицу специально, прицелюсь, как футболист перед ударом, и отправлю его яйца в следующий год.97
А может… мне просто уйти, как он и хочет. Возможно, это слишком серьезное препятствие для него, чтобы пережить, и мысль об этом не дает мне покоя. Черт! Я не знаю, что делать!
Он хочет пространства — я дам ему пространство. Почему бы мне просто не сесть в ракету и не улететь в ебаный космос? Возможно, это будет полезно в данной ситуации.
Волосы на шее встают дыбом, когда я хлопаю по ближайшей сосне, представляя на ее месте его лицо. Я вздрагиваю, когда дерево наклоняется, вырываясь с корнями и оставляя за собой комья земли.
— Уууупс. Черт, — бормочу я, ставя его обратно.
— Знал, что найду тебя здесь, — голос Коннора раздается у меня за спиной. — Но не знал, что застану за садоводством. Деревья сажаешь?
Я замираю, не готовая встречаться с ним лицом к лицу. Почему мужчины всегда выбирают самый неподходящий момент, чтобы поговорить с девушкой после ссоры?
— Считай, тебе повезло, что я тебя этим деревом не ударила. Просто оставь меня в покое, — говорю я, повернувшись к нему боком, желая еще немного зализать свои раны.
— Мне не нравится, что ты Ван Хельсинг, но мне много чего не нравится.
Прекрасно. Он пришел насыпать еще соли на мои раны. Слезы снова наворачиваются на глаза от того, каким жестоким он был. Я бы предпочла, чтобы вернулся старый О’Дойл, чем тот придурок, в которого он превращается. Я обхватываю себя руками.
Я ожидаю увидеть презрение в его взгляде, но вместо этого в голубых глазах — мягкость и искренность.
— Мне также не нравится, насколько ты чертовски милая и как сильно я, блядь, хочу обнять тебя прямо сейчас.
Я замираю, и сердце предает меня из-за этих простых слов, сжимаясь от боли и гнева. Как он смеет приходить сюда и говорить мне что-то милое!
— Черта с два! Ты не можешь так со мной разговаривать! Ты заставил меня почувствовать себя охотницей за деньгами, хотя прекрасно знаешь, как важна для меня моя пекарня, — я указываю пальцем в сторону замка. — Ты знаешь, как я вкалывала в этом отеле, надевая дурацкие костюмы и делая все, что ты хотел. Я заслуживаю каждый гребаный цент!
— Уитли, — мягко произносит он, и я слышу сожаление в голосе.
— Нет. Ты не хотел слушать меня раньше, и теперь я не обязана слушать тебя, — ненавижу, как дрожат мои руки от ярости и как глаза снова наполняются слезами, а сердце бьется как бешеное. — Ты наговорил мне кучу гадостей, а теперь хочешь обнять меня?! Да пошел ты.
Он делает шаг вперед, и я инстинктивно отступаю. Он останавливается.
— Посмотри на меня…
— О, так теперь ты хочешь смотреть на меня, — не могу я удержаться от сарказма.
— Уитли, — предупреждающе говорит он.
Я оборачиваюсь, выполняя его просьбу, не скрывая гнева и заплаканного лица. Я крепче обнимаю себя. Будь он проклят за то, что заставил меня это сделать.
Я смотрю на его одежду — порванную и потрепанную, будто он прошел через ад. Я никогда не видела его в таком состоянии, даже когда он был одурманен зельем.
Губы приоткрываются от удивления, и мурашки пробегают по коже. Мне ненавистно, как сердце замирает, а новые слезы подступают к глазам, но уже по другой причине. Один взгляд на его лицо — и я хочу простить его.
— Мне не нравится, что ты продолжаешь скрывать от меня правду, — тяжело выдыхает он.
— Я не знала, как тебе сказать! — восклицаю я, когда эмоции проезжаются по мне, как тележка в супермаркете. — Я извинилась, а ты не захотел слушать. Ты сказал, что не хочешь быть со мной, Коннор, сразу после того, как я призналась тебе в любви!
Он грубо проводит пальцами по взъерошенным волосам.
— Я знаю, и мне жаль, любовь моя. Я был в шоке. Ты не дала мне времени переварить весь этот пиздец.
— А у меня было время что-то переварить?! Меня всего несколько дней назад обратили в ликана, я выяснила, что моя семья, о существовании которой я даже почти не знала, — какие-то психованные охотники на паранормальщину, и при этом я никогда не обращалась с тобой так, как ты со мной. Я бы не стала, — я вскидываю руки в воздух. — Знаешь что, Коннор? Я слишком расстроена, чтобы сейчас это обсуждать, так что я просто уйду.
Мне нужно остыть. Мы можем поговорить позже, может, даже завтра, когда все перестанет быть таким болезненным.
— Я пытаюсь извиниться, черт возьми.
— Засунь свои извинения себе в задницу, — огрызаюсь я, желая закончить этот разговор.
Глубокий рык раздается у него в груди, заставляя волосы на моих руках встать дыбом. Желтый цвет прорывается в его радужках, глаза сужаются, а когти удлиняются.
Его голос становится низким и хриплым, полным ярости.
— Ты можешь либо поговорить со мной, либо убежать, но если ты побежишь, я трахну тебя прямо в этом лесу, — он идет ко мне с голодным взглядом, и я начинаю пятиться, когда его рык заставляет мои соски напрячься. — Ты моя пара, и это никогда не изменится. Так что, если ты не хочешь говорить, мы разберемся с этим иначе. И я не обещаю, в какой форме буду.
Я не могу удержаться и опускаю взгляд на твердую длину, натягивающую его брюки, и мое тело мгновенно реагирует. Влажность разливается внутри, как только мозг осознает его слова.
Мурашки пробегают по телу от низкого рыка, и мое сердце снова начинает колотиться с нечеловеческой скоростью. Он не может говорить серьезно, правда? Эмоции переполняют, и я понятия не имею, как на это реагировать.
Чем ближе он подходит, тем сильнее запах наполняет мои ноздри — цитрус с нотками сандалового дерева. Это сводит с ума и заставляет девичьи прелести пылать, даже несмотря на усталость, которая разливается по костям после нескольких часов бега. Я совершенно истощена и не могу сменить форму.
Я все еще так зла, но перед глазами проносятся образы погони, и все внутри ликует. Боже. Найдите мне красную шапочку, и я с радостью выясню, насколько большой у мистера Злого Волка язык.
— Выбирай, — требует он, его глаза вспыхивают желтым. — Говорим или трахаемся?
Он делает еще шаг, и я бросаюсь наутек.
Позади раздается рык Коннора — глубокий, многослойный и совершенно нечеловеческий.
Дрожь пробегает по спине прямо к клитору. Черт, далеко я не убегу, если он может вытворять такое только своим ревом. Мое тело уже хочет поддаться.
Я бегу так быстро, как только могу. Ветви хлещут по оголенным рукам, обжигая кожу, пока я несусь вперед. Холодный воздух заливает легкие, лесные запахи окутывают меня, волосы бешено развеваются за спиной.
Я изо всех сил стараюсь убежать дальше в лес, когда воет волк — этот вой явно предназначен, чтобы напугать меня. Волосы на затылке встают дыбом.
Я слышу, как он приближается, играя со мной.
Я рвусь вперед, продираясь через деревья и надеясь добежать до следующей линии леса, скрывшись из виду. Грубое рычание раздается позади, и каждый волосок на моем теле поднимается. Боже, он прямо за мной.
Моя киска сжимается, и новый рык пронзает ночь. Он знает, что я возбуждена.
Я слышу, как его дыхание становится тяжелее и горячее, когда он прорывается сквозь ветви, ломая их, а не огибая, как это делаю я. Я чувствую, что он уже у меня за спиной, и кусаю губы, чтобы подавить любой жалобный стон.
Восторг захлестывает меня, когда мир переворачивается, и Коннор ловит меня на покрытые мехом руки, аккуратно смягчая падение. Мы валимся на землю, и мои бедра сами тянутся к нему, когда я чувствую твердый член сзади.
Он переворачивает меня на спину, и я замираю, глядя на него снизу вверх. Он — получеловек-полуволк, прекрасный массив меха и мускулов, но он также пугающе огромен.
— Не двигайся, — приказывает Коннор, его голос звучит многослойно и низко, когда он прижимает меня к земле, не оставляя шанса сбежать. — Блядь. Не могу поверить, что ты действительно побежала. Похотливая девчонка.
Большая волчья голова утыкается носом в мое плечо, и я обвиваю руками его пушистую шею. Его уши прижаты, когда он облизывает мою кожу, вызывая мурашки.
Я чувствую, как он дрожит, прижимаясь ко мне, потираясь членом.
Он срывает с меня одежду, одним взмахом когтя разрывая леггинсы и трусики, оголяя влажную плоть. Я замираю, боясь дышать, ожидая порезов на теле, но поражаюсь его точностью.
Одним движением он рвет лифчик и футболку. Прощай, мистер Фрейзер — здравствуй, мистер Волк!
Лицо падает в грязь, когда меня переворачивают на живот, а затем, подняв на колени за бедра, обрывают остатки рубашки с шеи. Воздух застревает в легких, когда его массивная морда обдает теплым воздухом заднюю поверхность моих бедер.
Он раздвигает мои ноги, чтобы обнажить скользкие складочки, а затем глубоко вдыхает.
— О, блядь, — визжу я, когда длинный шершавый язык скользит от моего клитора к влагалищу. — О боже, что ты делаешь?
Багровый цвет окрашивает мою кожу, и он низко рычит. От этого рыка моя спина выгибается дугой. Потребность, подавляющая невероятная потребность, обрушивается на меня, и тело сжимается от пустоты.
— Нужно успокоиться, я не хочу причинить тебе боль, — его большие руки дрожат, когда обхватывают мои бедра, достаточно высоко, чтобы достать до попки, и он раздвигает меня еще больше, а затем снова лижет. — Боги, как вкусно, — говорит неестественно глубоким голосом, и от этого звука моя киска плачет от желания. — Моя пара.
Он держит мои бедра в заложниках, рыча на отверстие, и я инстинктивно раздвигаю ноги шире. Я задыхаюсь, когда он начинает трахать меня своим языком, и в глубине души понимаю, что он готовит меня к своему члену. Его морда — смесь острых клыков и щелкающих челюстей — злобно лижет мой центр, и я завываю. Мои ногти превращаются в когти, зарываясь в мягкую землю, когда он впивается в меня своей пастью, а я толкаюсь ему навстречу.
Стыд и желание смешиваются, когда я кручу бедрами и катаюсь по его покрытому мехом лицу, требуя большего, желая кончить.
— Срань господня, пожалуйста, — вскрикиваю я, когда он промахивается по тому месту внутри, которое отправит меня в пропасть. — Пожалуйста, Коннор.
В его груди раздается тяжелое урчание, посылающее сокрушительные волны вибраций на мой слишком чувствительный клитор, и я издаю нечто среднее между криком и всхлипом. В следующую секунду меня охватывает волна оргазма, и я вскрикиваю, пробуя на вкус землю, когда покрываю его язык своим соком.
Пульс учащается, по телу пробегает восхитительная дрожь, но рот Коннора внезапно исчезает. Мне не за что зацепиться, пока кульминация продолжается. Я хочу закричать, чтобы он трахнул меня, но голос превращается в придушенный стон, горло пересохло и болит.
Он внезапно дергает меня за волосы, чтобы поставить на четвереньки, заставляя шипеть.
— Вставай, Уитли, — его голос звучит грубо и неразборчиво, как будто он больше не в состоянии произносить полные предложения. — Мне нужно внутрь.
Мне это тоже нужно.
Мое тело содрогается, пропитывая бедра влагой, когда он урчит и удерживает мои толстые бедра когтями. Один из них немного грубо царапает, и я пищу, но это переходит в крик, когда он насаживает меня на свой большой член. Он растягивает меня, заставляя тело плавиться вокруг него, лишая всего, кроме потребности. Затем он двигается со звериной скоростью, не давая мне времени привыкнуть к огромному телу между моими открытыми бедрами, а я чувствую себя такой маленькой в сравнении с ним.
Я кричу на весь лес, не заботясь о том, что кто-то услышит, когда его бедра ударяются о мою задницу. Его член кажется другим, больше и тверже, как будто обтянут гребаной сталью.
— Блядь, — рычит он и откидывает мои волосы назад, заставляя посмотреть на звезды.
Он жестко трахает мою киску, вбиваясь, рыча и огрызаясь, как зверь. Если он будет двигаться еще сильнее или быстрее, он разорвет меня на две части, и я хочу, чтобы он это сделал. Я хочу, чтобы он уничтожил мою киску.
￼[image: ]
Жесткие, грубые удары сотрясают мое тело, толкая меня вперед, и он дико хрипит. Он отпускает мои волосы, чтобы зафиксировать бедра сильной хваткой, и я нетерпеливо оглядываюсь на то, как он трахает меня. Большие уши прижаты к голове, пасть приоткрыта, а клыки обнажены. Он великолепен.
Мое тело дрожит, болит и горит. Мне нужно больше — я должна кончить. Мне нужно, чтобы он кончил.
— Дай мне свой узел, — умоляю я, и резцы болят от желания укусить его.
— Уитли, — простанывает он, и я наблюдаю, как его голова запрокидывается еще дальше. — Черт. Так приятно. Такая мягкая и влажная.
Глубокая хрипотца его голоса заставляет меня дрожать. Впервые я слышу, чтобы он звучал так возбуждающе, по-мужски, не для того, чтобы вывести меня из себя.
Бедра выгибаются под ним, ища узел, в котором я так нуждаюсь. Колени скребут по грязи и веткам, а тяжелые груди подпрыгивают от каждого толчка. Холодный воздух спереди заставляет меня плавиться от его жара сзади, затем он глубоко проникает в мою измученную киску, и мои глаза закатываются назад.
Я издаю нечеловеческий вопль, когда его член начинает набухать внутри. Коннор хрипит, когда основание начинает утолщаться. Когти сжимают меня все сильнее и сильнее. Узел давит на точку G, долбя ее несколько раз подряд, пока я не вижу гребаные звезды.
Я бьюсь в конвульсиях и кричу, когда киска сжимается вокруг нечеловечески твердого, узловатого члена. Эйфория охватывает меня, и я падаю на землю, когда разум вспыхивает желтым.
— Блядь, да!


Глава 36Коннор О'Дойл
￼[image: ]
Внушерстительное присутствие.98

Я крепко сжимаю ее задницу и наконец вхожу до конца, чувствуя, как ее тело каким-то образом уступает мне, позволяя узлу занять свое место. Восторг разливается по телу от осознания того, что она этого хочет, что она хочет меня таким. У меня никогда раньше не было возможности потрахаться в обличье волка, и это потрясающее ощущение.
Слезы текут из уголков глаз Уитли, когда ее киска сжимает меня, как тиски. Я ухмыляюсь и провожу зубами по ее шее, когда она кончает, заливаясь румянцем. Она покрыта грязью, мусором и усеяна следами когтей и зубов — и она никогда не выглядела такой красивой и такой моей.
— Еще, — говорю я, чувствуя, как член готов взорваться, если я не кончу в ближайшее время.
Глухой стон вырывается из моего покрытого мехом горла, за которым следует резкий жалобный звук, когда ее мышцы вновь сжимаются.
Мой узел глубоко внутри нее начинает причинять боль, заставляя член ныть сильнее обычного.
— Пожалуйста, — так сладко умоляет она подо мной.
Уитли хрипло хнычет, а сквозь прищуренные веки мелькает желтый, хотя она остается в человеческой форме. Ее волосы в диком беспорядке, и пот блестит на коже с головы до ног, когда она скулит и плачет на моем члене.
— Хорошая девочка, — хвалю я ее, насколько это возможно в зверином состоянии, замечая, как она снова сжимается, крепко обхватывая меня.
Потребность взорваться нарастает подобно поднимающейся волне. Из груди вырывается рычание, полное желания и отчаяния. Я зажмуриваюсь, погружаясь еще глубже в самое сладкое влагалище, которое когда-либо знал.
— Ааа! — она издает низкий, хриплый возглас удовольствия.
— Блядь… Эта идеальная пизда… — выдыхаю я ей в шею, чувствуя, как узел начинает еще больше заполнять влагалище.
Я никогда не испытывал такой боли, такой потребности, которую только она может унять. Никогда еще я не хотел брать и отдавать так, как с ней. Я хочу ее тело и душу и буду любить ее, пока мы оба не останемся измученными и исцарапанными до костей.
— О, Боже мой… Это слишком! — кричит она, прижимая руку к животу, как будто настолько полна, что не может понять, где я заканчиваюсь, когда полностью нахожусь в ней.
Я издаю глухой рев, когда наконец что-то внутри меня освобождается. Струя за струей, сперма пульсирующе извергается из моего члена, заполняя ее сладкую киску. Ее хриплые стоны достигают крещендо, и я понимаю, что у меня идеальная пара.
Я рычу и дергаюсь над ней на четвереньках, даже когда она продолжает сжиматься вокруг узла. Мое высвобождение происходит медленно, ее жар заставляет меня кончать, пока яйца полностью не опустошаются, и я все это время дрожу, а шерсть встает дыбом от возбуждения. Никогда прежде я не мог заполнить другую так, как ее, именно моя пара позволяет мне это. Всепоглощающее удовольствие глубоко затрагивает меня, сдвигая всю ось существования.
Когда я, наконец, заканчиваю, я осторожно укладываю нас на бок, обнимая ее за талию. Я застрял внутри и останусь там еще некоторое время. Я лежу молча, несколько мгновений прислушиваясь к ее быстро бьющемуся сердцу, как у колибри в полете. Мое собственное звучит так же быстро, но громче.
Тот факт, что я мог потерять это, потерять ее из-за собственной глупости и гнева, заставляет меня прижимать ее к себе еще крепче.
— Мне никогда не следовало говорить таких вещей. Я не имел этого в виду, — шепчу я в ее спутанные, блестящие локоны, прекрасно понимая, что она не может уйти от меня сейчас, но зная, что я должен извиниться.
Сердце сжимается при воспоминании о том, как я на нее накричал, какой опустошенной она выглядела. Я никогда больше не хочу видеть ее такой. Я заставил ее плакать, и меня захлестывает чувство вины.
Ее маленькие руки обхватывают мои большие, когтистые, и узел, наконец, отпускает ее.
— Прости, что не рассказала тебе раньше. Я просто не знала, как, и что все это значит, — мягко говорит она, наконец освобождаясь и наполовину поворачиваясь ко мне.
— Спасибо, — говорю я, беря ее лицо в ладонь. — Я не всегда буду поступать правильно, но сейчас хочу, чтобы мы разобрались с этим вместе, шаг за шагом.
— Итак, это значит, что ты не хочешь, чтобы я уходила? — спрашивает она с сарказмом в голосе.
Мои руки сжимаются вокруг нее, хотя я знаю, что она никуда не денется, и на ее губах появляется нежная улыбка.
— Боги, нет, — я мягко целую ее, облизывая губы, наслаждаясь тем, как она охотно вцепляется в мой мех, вместо того чтобы оттолкнуть. — Я люблю тебя, Уитли.
— Я тоже тебя люблю, — шепчет она, смеясь, когда я облизываю ее ухо.
Я беру ее на руки, переворачиваю и не могу сдержать улыбку при виде замешательства на ее лице, когда она падает спиной на усыпанную листьями землю.
— Что ты делаешь?
— Ты же не думала, что мы закончили, правда? — спрашиваю я, наслаждаясь, как ее глаза расширяются, пока я облизываю свою морду в дразнящей манере.
Сегодня я буду брать ее всю ночь, пока каждое движение не будет напоминать ей обо мне.
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Меня будит громкий звон, и я приоткрываю один глаз, постанывая от этого звука. Пусть все сгорит в адском пламени.
Я накрываю голову подушкой, пытаясь заглушить звук факса и надеясь, что он наконец остановится. Затем я сажусь на кровати Коннора и нахожу его все еще сладко спящим, с открытым ртом и с легким посапыванием. Теплая волна разливается в груди при виде того, каким спокойным и умиротворенным он наконец-то выглядит, и от воспоминаний о том, как нежно он принес меня в свою комнату из леса, словно я для него что-то ценное.
Я бросаю взгляд на свет, пробивающийся сквозь темно-синие складки штор. Уже день? Машина снова пищит, напоминая, что лучше бы мы остались в моей комнате, где нет дурацкого факса.
Чертова штука все еще не замолкает.
Я стону и начинаю выбираться из постели, но уголки губ невольно поднимаются вверх, когда Коннор, даже во сне, крепко обнимает меня руками за талию, словно не хочет отпускать. Он переворачивается и закидывает на меня руку и ногу, прижимая к кровати, его дыхание мягко касается моего уха.
— Мне нужно пописать, — шепчу я, надеясь, что не разбудила его по-настоящему.
Он что-то бурчит, но отпускает меня.
Я быстро делаю свои дела и возвращаюсь в спальню, потягиваясь и удивляясь, что совсем не чувствую боли. Зеваю, прикрывая рот рукой, и проверяю время на ближайших часах — почти час дня. Ничего удивительного, учитывая, что я была «прикована» к его большому члену до рассвета.
Взгляд снова падает на красный мигающий огонек факса.
Черт.
Пожалуй, стоит проверить, вдруг это что-то важное. Кто знает, когда там бизнес-магнаты должны получать документы?
Шок и замешательство охватывают меня, когда я вижу свое имя жирными буквами на первой странице. Я еще больше хмурюсь, когда взгляд цепляется за слова о договоре купли-продажи.
Что это такое?
Коннор издает мягкий храп, и я вздрагиваю, тут же ругая себя. Я не должна копаться в его бумагах, но ведь мое имя там, и оно хорошо видно, так что это же не совсем неправильно, верно?
Я переворачиваю страницу и подавляю вскрик.
Мои глаза расширяются.
Договор купли-продажи на «Марионетку», старую пекарню моей бабушки, оформленный на некую Уитли Уитт. «Марионетка» моя? Губы приоткрываются, и я перечитываю снова.
Я пролистываю страницы, пока не дохожу до самой официальной на вид бумаги — и примечания. Договор купли-продажи от компании «Фортескью и сыновья» — на мое имя. «Марионетка» и все имущество, находящееся в ней… акт купли-продажи.
Слова расплываются перед глазами, когда слезы заполняют их и начинают стекать по щекам. Я плачу.
— Иди ко мне, — зовет Коннор, его голос теплый и сонный.
Я касаюсь лица и стираю слезы с щек.
Улыбка расползается по губам, даже когда я продолжаю плакать от счастья. Этот невероятный мужчина. Я почти ничего не рассказывала ему о пекарне и ее местоположении. Интересно, сколько времени ушло у него на то, чтобы разыскать ее? Теперь я владелица «Марионетки», и все, чего я хочу, — нырнуть обратно в постель к нему и никогда не покидать его замок. Я прикусываю губу.
Он, должно быть, начал заниматься этим давно, если только сейчас получает официальные документы.
— Уитли? — ворчит он, и я торопливо кладу бумаги обратно на факс.
— Я здесь.
И я хочу быть здесь всегда.
Как только я оказываюсь в пределах досягаемости, я улыбаюсь и жду. Конечно же, прежде чем я успеваю сделать следующий вдох, сильные руки обхватывают меня и притягивают обратно на синие простыни к его груди.
Этот мужчина никогда не позволит мне спать одной. Даже когда мы были врагами, ему нужно было касаться меня. А теперь я не хочу ничего другого.
Странно, как раньше я мечтала только о пекарне, чтобы снова почувствовать себя частью семьи, но, оказывается, на самом деле мне были нужны его объятия.
Я лежу так еще какое-то время, его подбородок покоится у меня на макушке, а дыхание выравнивается во сне.
Телефон пиликает, вибрируя на тумбочке, как только я закрываю глаза.
Я хмурюсь и потягиваюсь, чтобы взять его.
На экране отображается сообщение с неизвестного номера:
Неизвестный:
Встретимся в гостиной.
Я:
Кто это?
Телефон снова пиликает, и на экране появляется имя Одетт. Я сдерживаю стон. Как, черт возьми, она достала мой номер?
Я оглядываюсь на Коннора, выглядящего до крайности уютно. Она же не серьезно? Сейчас?
Телефон снова завибрировал.
Неизвестный:
Да, сейчас.
Я даже ничего не написала! Долбаные ведьмы.
Перед глазами мелькают желтые вспышки. Злясь, но понимая, что не смогу уснуть, пока не узнаю, чего она хочет, я снова выскальзываю из постели. На этот раз Коннор не двигается, пока я встаю.
Натянув домашние тапочки, я направляюсь вниз по извилистой лестнице к кухне, гадая, что, черт возьми, может понадобиться от меня Королеве Ведьм. Я плотнее заворачиваюсь в халат, когда холодный сквозняк заставляет кожу покрыться мурашками, и мысленно ругаю себя за то, что вообще покинула объятия Коннора. Черт, что я вообще делаю?
Я ворчу себе под нос, все еще уставшая после прошлой ночи и чувствую себя совершенно разбитой.
— Ну же, Уитли, — говорит Одетт, стоя у двери в гостиную.
Я оцениваю ее наряд: темно-синие брюки с высокой талией, белая блузка и подходящие к образу синие туфли на шпильке. Да не может быть, чтобы в этом было удобно.
— Хочешь кофе или что-нибудь еще?
Только тогда я замечаю кружку в ее руке. Внутри появляется палочка, помешивающая жидкость, и кажется, что над чашкой дует сильный ветер.
— О. Нет, спасибо, — отвечаю я, косясь на кофе так, будто он может меня укусить.
Она пожимает плечами и проходит дальше в комнату, палочка в кружке продолжает мешать что бы это ни было. Я остаюсь стоять на пороге, ожидая, что она скажет. Раз уж я проснулась, нужно бы сделать для нас с Коннором поздний завтрак.
— Я хотела спросить тебя кое о чем. Я уезжаю сегодня и не смогу больше с тобой поговорить, но хотела рассказать тебе о чае, который может помочь вам с Коннором как противозачаточное средство. Только если вы захотите.
— Чай? — переспрашиваю я, но слышу шаги еще до того, как она успевает что-то сказать.
Кажется, я не так уж тихо улизнула. Он чертовски быстрый.
Появление Коннора заставляет нас с Одетт обменяться взглядами, прерывая ее объяснение.
Я вздыхаю и оборачиваюсь, когда он входит в комнату. Его волосы растрепаны, он выглядит недовольным, на нем только темная футболка и спортивные штаны. Похоже, он просто накинул первое, что попалось под руку, чтобы бежать за мной — на ногах даже нет обуви.
— Ты не будешь пить никакие зелья. Я запрещаю, — Коннор смотрит на меня. — И как ты смеешь поднимать эту тему без меня?! — он переводит взгляд на Одетт и указывает на нее пальцем.
Зелья? Что?
Одетта раздраженно выдыхает и упирает руки в бедра.
— Это должно было вам помочь.
— Подожди. Откуда ты вообще знал, что она это предлагает? — спрашиваю я, глядя на его раздраженное лицо, а потом снова поворачиваюсь к ней. — Это правда то, что ты хотела?
— Она всегда этого хочет, — отвечает Коннор, подходя ко мне и обнимая за талию. Его взгляд падает на чашку кофе в ее руке, и он морщится.
— Она уже может быть беременна. Я просто подумала, что вы захотите немного времени наедине, прежде чем появятся дети, — говорит Одетт, садясь за маленький столик для двоих.
Дети? Я моргаю, пытаясь осмыслить сказанное, ведь после развода я практически отказалась от мысли о детях. Я бросаю взгляд на Коннора. Если я когда-нибудь снова захочу детей, то, как бы Одетт ни старалась помочь, я на сто процентов уверена, что не хочу принимать никакие зелья. Одна только мысль о том, чтобы сознательно использовать магию, кажется странной. Но сама идея того, что дети снова могут быть для меня возможны, внезапно наполняет надеждой.
— Никаких зелий. Не давай ей ничего. Мы не хотим этого. Никогда, — заявляет Коннор, бледнея так, будто сама идея вызывает у него тошноту.
— Прекрати командовать! Я бы никогда не причинила ей вреда, и все, что я предложила бы, было бы абсолютно безопасно! — кричит Одетт, ее голос полон раздражения, а глаза сверкают, как посыпанные блестками единороги. — Послушай. Женщины говорили друг с другом о женском теле.
— Она ничего у тебя не возьмет! — кричит он в ответ, качая головой и делая шаг в сторону. — Как бы я ни ценил все, что ты для меня сделала, у твоих зелий и заклинаний всегда есть последствия.
— Как грубо! — фыркает Одетта.
Она встает напротив него, воздух искрит энергией. Коннор издает яростный звук и двигается к ней, его глаза начинают светиться желтым, а на предплечьях пробивается мех. Он рычит, и я понимаю, что это предупреждение прекратить вмешиваться.
— Да что с тобой?! — кричит она. — Получай, неблагодарная маленькая шавка.
Мои глаза расширяются от ее слов, а еще от того, что Коннор внезапно поднимается в воздух. В его взгляде светится страх, и в одно мгновение он исчезает, оставив после себя только одежду, падающую на пол.
— Коннор? — прошептала я, испуганно, как вдруг из кучи одежды раздалось тихое поскуливание. Мое сердце замирает. — Боже мой, что ты наделала?
Комната погружается в тишину.
— Я превратила его в щенка, — совершенно невозмутимо говорит она.
— Ты сделала что?!
— Ой, как будто это моя вина, — возмущенно восклицает она, размахивая руками. — Ты же видела его! Он явно собирался откусить мне голову.
— Нет, не собирался! — огрызаюсь я. Хотя на самом деле я не знаю. С Коннором все возможно. Но я уже чувствую, что он будет совсем не в восторге от силы Одетт.
Она ахает, будто не может поверить, что ее поймали на лжи, и указывает на меня пальцем.
— Уитли, оборотни и ликаны невероятно плодовиты, и к твоему сведению, человеческие средства контрацепции не всегда эффективны для вашего вида. Я просто пыталась помочь, вот почему упомянула зелье.
Резкий щенячий писк привлекает мое внимание, и у меня сжимается сердце. Я опускаюсь на колени и отбрасываю джинсы Коннора в сторону. Из-под них выглядывает маленький щенок хаски с большими голубыми глазами и милыми ушками. Его хвостик виляет между ног, и щенок громко скулит.
Я прижимаю его к груди.
— О боже, верни его обратно.
Но, как назло, я слышу шаги в коридоре.
— Уитли, это ты? Я весь день тебя ищу, — говорит Мария, заглядывая в комнату. Ее глаза расширяются, а на лице появляется улыбка. — О боже! Какой милый щенок! Можно его погладить?
Мария заходит в комнату и здоровается с Одетт, явно приняв за нового гостя, а щенка — за ее питомца.
— Эм, конечно, — говорит Одетт.
Я в ужасе наблюдаю, как Мария начинает сюсюкаться с Коннором в виде щенка и берет его у меня из рук.
Она превратила моего парня в щенка.
— Что ты наделала? — шиплю я на Одетт, пока щенок пытается лизнуть лицо Марии, очевидно, не осознавая себя в этой форме.
— Он намного милее в таком виде, — говорит Одетт с искренней улыбкой, наблюдая.
— Одетт, серьезно, — я топаю ногой и бросаю на нее взгляд, говорящий: Какого хрена ты творишь?
— Все будет в порядке, это должно пройти, — отвечает ведьма, пожимая изящными плечами. — Я просто разозлилась, а он был груб.
Я в шоке смотрю, как Мария начинает гладить Коннора по мягкому животику, а он виляет хвостом и высовывает язык. Мария смеется и подносит его к своему лицу, позволяя ему облизать ее всю.
Я знаю Коннора достаточно хорошо, чтобы понимать, что он буквально впадет в истерику, когда узнает, что сделала Одетт. И, скорее всего, будет в ужасе, когда поймет, что Мария с ним так сюсюкалась.
— Одетт, сделай что-нибудь и исправь это, — говорю я, нахмурившись, когда по спине пробегает холодная дрожь. Я совсем не хочу снова увидеть разъяренного Коннора.
— Я ничего не могу сделать, Уитли. Это должно пройти само. Играться с такой магией опасно, — говорит она, отбрасывая волосы назад.
— Тогда зачем ты вообще использовала магию?! — взвизгиваю я.
— Я была немного занята, пытаясь не быть съеденной твоим накачанным тестостероном парнем, — саркастично отвечает она.
— И как долго он будет таким?
Одетт пожимает плечами.
— Может, час, а может, несколько дней.
Я стону и тру виски, пытаясь понять, как управлять отелем без Коннора. Сердце начинает бешено колотиться, и я делаю несколько коротких вдохов, чтобы не запаниковать и не дать волю своей ликанской сущности. Я уже представляю, как буду объяснять Марии, что это я, и что я не собираюсь ее съесть.
Страх охватывает меня при мысли о том, что другие начнут задаваться вопросом, куда он пропал. Боже мой, а что будет, когда Аллан начнет расспрашивать об этом?
— Кто такой милый щеночек? Кто такой хорошенький?! Как его зовут? — спрашивает Мария, вырывая меня из кошмарных мыслей.
— Засранец, в большинстве случаев, — бормочет Одетт так, чтобы услышала только я.
Я бросаю на нее яростный взгляд, пораженная ее выходками.
— Его зовут Гав100, — ее мягкий, культурный голос разносится по гостиной, звуча наигранно в моих ушах. — Рифмуется с Говнодав101.
Я задыхаюсь от смеха. Ладно, это было довольно забавно.
Я в полном смятении наблюдаю, как Мария опускается на пол и начинает чесать Коннора за шеей. Ему это явно нравится — хвост виляет, а зад крепко усажен на ковер. Я хмурюсь, мое сердце сжимается, когда этот маленький щенок наклоняется, чтобы начать лизать свои яйца. И… нет. Этому нужно положить конец.
— Нет-нет, Говнодав. То есть Гав, — лицо пылает от стыда, пока я пытаюсь исправить оговорку.
Одетт хохочет, радуясь моему смущению, когда я снова подхватываю маленького пса на руки и заглядываю в его голубые глаза. Пушистый хвост начинает вилять, а он отчаянно пытается лизнуть мое лицо — сразу после того, как лизал там, где не должен был!
— О боже, в его голове ни единой мысли.
Когда Коннор не успокаивается, я ставлю его обратно на пол, позволяя исследовать комнату, молясь, чтобы он нигде не пометил территорию. Слишком поздно. Он поднимает лапу у ножки стула.
— Я просто пошутила. Подожди часик, ладно? — говорит Одетт, из-за чего мне хочется запустить в нее еще один подсвечник. — Люди думают, будто магия — это легко, но это не так.
Я бросаюсь к двери, как только замечаю, что Коннор в облике щенка сбегает из комнаты. Думая, куда он направился, я крепче завязываю пояс халата на талии и следую за ним. Я вообще не одета для такой поебени.
Он оказался быстрее, чем я думала, когда начал стремительно нестись по коридорам, будто от этого зависит его жизнь. Он ни разу не оборачивается, пока я пытаюсь догнать его, и мы выбегаем в главный холл замка.
Двустворчатые двери у парадного входа открываются, и Коннор выскакивает наружу, весело тявкая.
— Остановите его! — кричу я в панике, что он потеряется где-то на улице.
Я бегу изо всех сил, не заботясь о том, кто это увидит.
— Чья собака?
На пороге стоит разъяренный Влад с очень счастливым Коннором в руках. Его крошечный хвостик радостно виляет на всеобщем обозрении, пока Влад держит его за шкирку с выражением чистого отвращения на лице. По крайней мере, он держит его аккуратно, и, кажется, не причиняет боли.
— Ооо, какой он милый, — говорит Обри, стоя рядом с Владом и пытаясь погладить Коннора, извивающегося в попытках лизнуть Влада в щеку.
— Откуда в замке появилась новая собака? — снова спрашивает Влад, и я задумываюсь, как я вообще когда-то могла считать его человеком. — Разве одной было недостаточно? Особенно той с огромными, уродливыми, выпученными глазами.
Я уверена, что он говорит о Фифи, мопсе, и, честно говоря, у той собаки действительно были выпученные, уродливые глаза, проникающие прямо в душу.
Я открываю рот, чтобы сказать ему, что это Коннор, но тут щенок начинает мочиться прямо на дорогой костюм Влада.
Обри ахает и прикрывает рот ладонью, выражение ее лица одновременно шокированное и восхищенное.
Нечеловеческий рык вырывается из Влада, и теперь уже я ахаю, когда Коннор умудряется лизнуть его в лицо, прямо перед тем как Влад разворачивается и направляется к мелководной части рва.
— Нет, стой! — кричу я, но уже слишком поздно.
Я зажмуриваюсь и стону, когда злющий вампир опускает моего превращенного в щенка возлюбленного в воду помыться. Это просто не может быть реально.
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— Эта вода отвратительна. Не могу поверить, что ты бросил меня в чертов ров.
Я вытираю волосы полотенцем, которое Уитли, к счастью, протянула мне минуту назад, и бросаю гневный взгляд на Одетт, стоящую в дверях замка. Она вскидывает голову, будто изучая потолок, и скрывается внутри. Я убью эту женщину.
— Ты помочился на меня, да и на себя! Что, по-твоему, мне следовало сделать? — резко отвечает Влад, его алые глаза пылают, привлекая внимание. — И я тебя не бросал. Тебе нужна была ванна, вот я и устроил ее.
— Это было неконтролируемо, — огрызаюсь я. — Я не знаю, заметил ли ты, но в то время я был щенком. Тебе чертовски повезло, иначе ты был бы сейчас в чертовой кошачьей переноске!
Слава богам, все гости уже разошлись, иначе кто-нибудь увидел бы гораздо больше, чем планировал. К счастью, как только моя кожа коснулась воды в рву, заклятие Одетт ослабло — вероятно, из-за проклятия Лахлана, удерживающего его во рву. Правда, Мария, одна из служащих, все это увидела, но Одетт махнула рукой, и та забыла все, включая меня в образе собаки.
— Что, черт возьми, здесь произошло, пока меня не было? — Влад оглядывается, останавливаясь взглядом на Уитли, а затем смотрит на меня.
Я беру Уитли за руку, целую ее пальцы и поднимаю наши сцепленные руки.
— Познакомься с моей парой.
— Да вы сладки, как шотландский вереск, знаете,103 — раздается гулкий голос Лахлана, эхом отражаясь от каменных стен подъемного моста у входа в замок.
— Лахлан? — Влад цепляется за перила из камня и смотрит вниз, в ров.
Лахлан сидит на розовом надувном матрасе в форме гроба с напитком в руке. Его волосатая грудь обнажена, он в плавках.
— Гляди, что у меня есть! — Лахлан указывает на свой «плот» и машет, как ни в чем не бывало, мерзавец. — Я и тебе купил, Влад. Интернет — удивительная штука.
— С каких это пор ты можешь передвигаться? — спрашивает Влад, скривив губы при виде яркой надувной конструкции. — Выглядишь нелепо.
— Это самый милый плот, который я когда-либо видела, — шепчет Обри. — Кстати, кто это? Я думала, все гости ушли.
— Это Лахлан, — пытается прошептать Уитли. Она приподнимается на носочки, как и остальные, стараясь рассмотреть идиота внизу. — Он Лох-несское чудовище, но проклят и не может покинуть ров.
— Это место просто потрясающее, — с восхищением шепчет Обри. — Влад мне о нем рассказывал.
— Люди думают, что я чертов аниматроник, Влад. Куда катится этот мир? — ворчит Лох-несское чудовище, злобно глядя на нас.
Влад никак не реагирует на своеобразную шутку, и Лахлан пожимает плечами, снова устраиваясь на плоту и начиная потягивать напиток через трубочку с надписью «Нэсси»104. Он поднимает брови, заставляя солнцезащитные очки упасть с макушки и прикрыть глаза.
Прежде чем я успеваю что-то сказать, Влад взрывается:
— Да что, нахрен, ты сделал с домом моих предков, пока меня не было?! — рычит он, краснея почти до цвета своих глаз.
— Тебе стоило бы поздравить меня, а вместо этого ты начинаешь ныть, едва переступив порог замка, — огрызаюсь я.
— Я даже не знаю, поздравить тебя или купить щенячьи подгузники, учитывая, что ты обоссал меня, прежде чем я успел войти, — говорит Влад, его взгляд снова устремляется на Уитли, очевидно, все еще раздраженный тем, что от меня несет водой из рва.
— Может, мы все просто расслабимся и посмотрим фильм? Со снеками! — неожиданно предлагает Уитли, и все начинают говорить одновременно.
Спустя час мы с Владом, Уитли и Обри устраиваемся в кинотеатре. В воздухе витает аромат попкорна, конфет и чипсов. Одетт, естественно, предпочла остаться одна, и, учитывая, как они с Владом постоянно цапаются, это, пожалуй, к лучшему.
Девушки сидят вместе на большом диване, а Влад и я — в отдельных креслах сбоку. На экране идет «Мумия 2»105, и я улыбаюсь, видя, как легко общаются Уитли и Обри.
— Как давно Одетт здесь? — тихо спрашивает Влад, наклоняя голову.
Морщинка пролегает у меня на лбу. Позже у нас будет долгий разговор об Одетт и ее зельях, и я не знаю, чем все это обернется.
— Чуть больше недели, но она сказала, что уезжает сегодня вечером, — отвечаю я.
— Хотел бы я, чтобы все перестали сюда приезжать, — ворчит он.
Я закатываю глаза на этого ворчуна и снова смотрю на Уитли, когда она смеется. Она о чем-то болтает с Обри, и я рад, что моя пара, кажется, наслаждается компанией.
Последние несколько дней пролетели, как в тумане, и я хочу, чтобы она расслабилась как можно больше. За последние несколько недель ей и так пришлось через многое пройти.
— О чем вы там болтаете? — спрашиваю я, перекрикивая звуки фильма.
— Мы планируем девичник, — отвечает Обри.
Обри лучезарно улыбается, глядя на Уитли, и запихивает горсть попкорна в рот, а я замечаю обеспокоенный взгляд Влада, обращенный к ней. Девушки снова переключаются на фильм, а Влад сидит неподвижно, уставившись на Обри так, словно хочет ее сожрать — и не самым приятным образом.
— У тебя вид, будто ты не срал неделю, перестань, — говорю я, покручивая бокал с виски в руке на подлокотнике кресла.
Влад хмурится, на его лице отражается тревога, пока он смотрит на затылок Обри.
— Я понятия не имею, сколько времени осталось до того, как она обретет бессмертие, и впервые за всю свою долгую жизнь, Дойл, я понимаю, что одержим временем, — говорит он.
— С ней все будет хорошо. Прошло всего пару месяцев, и, кстати, теперь, когда ты вернулся, ты можешь помочь с подготовкой к следующему балу, — подталкиваю я его, многозначительно приподнимая брови, зная, что разговор об этом его отвлечет.
— Я бы лучше согласился на кастрацию бумажными листами, — выплевывает он, раздраженно запуская пальцы в волосы.
— Бал? Дааа! Надо устроить костюмированную вечеринку! — восклицает Обри, ее лицо сияет от восторга, когда она выглядывает из-за подлокотника дивана.
Эврика.106
Коварная улыбка растягивается на моем лице, и я наклоняюсь к Владу, чтобы прошептать:
— Когда ты собираешься рассказать ей, что знаешь одну мумию?
— Мумии существуют? — ахает Обри, ее глаза распахиваются, как у совы, когда она смотрит на нас.
Лицо Влада краснеет, а глаза начинают поблескивать.
— Да блядь. Ты вообще понимаешь, когда нужно держать рот на замке? — рычит он сквозь зубы.
— Вау, кажется, ее слух начинает обостряться, как думаешь? — говорю я, наслаждаясь тем, как его ноздри раздуваются.
Влад резко рычит, его глаза почти светятся, когда он берет хрустальный бокал с виски с небольшого столика между нами и делает глоток.
— Я действительно скучал по тебе, — честно говорю я, прямо перед тем как он взрывается.


ЭпилогУитли Уитт
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Как повываешь?
Я:
Встретимся на кухне <эмодзи подмигивания> <эмодзи губ> <эмодзи поцелуя>
Я нажимаю «отправить» и откусываю от кекса, ожидая, когда Коннор присоединится ко мне.
С тех пор как последние гости разошлись, Влад и Обри начали какую-то странную брачную церемонию, а с суперслухом заглушить звуки практически невозможно.
Я даже из кухни иногда слышу ее громкие стоны — вот насколько она шумная.
Но настоящая проблема в том, что это заводит меня весь день. Я не знаю, есть ли у Коннора какой-то особый способ блокировать это, но если бы у меня был выбор, мы бы уже мчались к озеру.
Срочно.
Если бы моя вагина умела говорить, она бы напевала рекламный джингл JG Wentworth107, только с текстом: «Мне нужен член, и он нужен мне прямо сейчас.»
Я слизываю глазурь с губ. Как только сахар попадает в кровь, мой пульс учащается, а соски твердеют. Я мечтаю, чтобы Коннор скорее появился, пока сахарная энергия вызывает покалывание по всей коже. Я бросаю телефон на стол, услышав его шаги по лестнице для прислуги, ведущей на кухню.
Трепет пробегает по позвоночнику в предвкушении.
Я прикусываю губу и принимаю позу, держа поднос с кексами именно в руках.
Крошечный черный фартук прикрывает большую часть моих прелестей, но грудь в нем выглядит потрясающе. Ткань спадает как раз до треугольника бедер, выставляя их напоказ.
Не могу дождаться, чтобы увидеть реакцию Коннора на мой наряд.
Замок закрыт на ремонт, и всем было приказано покинуть его. Сотрудникам был предоставлен оплачиваемый отпуск на несколько недель, плотники приедут только завтра, а у нас есть ночь, чтобы побыть наедине. Иди ко мне, волчонок.
Камин поворачивается, и из него появляется Коннор — полураздетый, в боксерах и расстегнутой рубашке.
Я смеюсь.
— Ты так и не надел штаны?
— Нет, я уже собирался искать тебя, когда получил сообщение… Черт. Как повываешь, детка?
— Довольно неплохо, — щеки пылают, а от вида его торса с кубиками пресса и дорожкой волос, ведущей к паху, меня захлестывает возбуждение.
— Очень красивый наряд, — говорит он, раздевая меня взглядом и начиная стягивать с себя рубашку.
Я улыбаюсь под его горячим взглядом, выставляю бедро и поднимаю бровь.
— Хочешь кекс?
— Я думал, ты никогда не спросишь, — шепчет он.
Я бросаю кекс, и он ловит его с легкостью, прежде чем засунуть в рот, затем сексуально облизывает ладонь, давая понять, что следующим будет мой клитор.
Его глаза вспыхивают желтым, и мой пульс подскакивает, когда я поворачиваюсь, чтобы убежать, зная, что как только он поймает меня, я растаю в его руках.
— Поймай меня, если сможешь, — бросаю я через плечо.
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Поспешно выбегая за дверь, я захлебываюсь предвкушением того, как он отымеет меня всеми возможными способами108, когда догонит. И я намерена насладиться каждой секундой.
Гонка по лесу с Большим Злым Волком. Какая же я счастливая девчонка!
Конец.
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1 Деятельность организации запрещена на территории РФ.

2 Отсылка к «Трем поросятам».

3 «Завязывание узлов»» в омегаверсе — это элемент, вдохновленный биологией собак и других животных, у которых самцы имеют особую анатомическую особенность, называемую узел (knot). Основание члена раздувается и застревает внутри женщины, оставаясь в ней на некоторое время.

4 C U Next Tuesday (увидимся в следующий вторник) — эвфемизм для уничижительного сленгового слова пизда. See и you — омофоны C и U, а первые буквы «следующий» и «вторник» — это N и T. CUNT. Также выражение встретится в конце главы.

5Burst your bubble «Разорвать твой пузырь» — целенаправленно разрушить иллюзии чьей-то реальности. Cказать или сделать что-то, что покажет человеку, что его убеждения ложны.

6 Как и в названии главы — C U Next Tuesday (увидимся в следующий вторник) — эвфемизм для уничижительного сленгового слова пизда. CUNT.

7Аниматроника (англ. animatronics — словослияние animate «анимировать, оживлять, одушевлять» (лат. anima «душа») + electronics «электроника») — методика, применяемая в кинематографии, мультипликации, компьютерном моделировании для создания спецэффектов подвижных искусственных частей тела человека или животного, когда необходимо создать сложный макет, покадровая съемка которого невозможна.

8 Движение ЛГБТ признано экстремистской организацией, его деятельность запрещена на территории России.

9 Дарт Ве́йдер, также известный под своим настоящим именем как Энакин Скайуокер — центральный персонаж первых шести эпизодов саги «Звездные войны». Лицо Дарта Вейдера обезображено ожогами.

10 Отсылка к фильму «Билли Мэдисон». Американская комедия 1995 года режиссера Тамры Дэвис.

11 Изначальная пословица Make like a tree and leave, но Дойл сказал — make like a tree and bloody well fuck off, где make like a tree часть реальной пословицы, bloody well — идиома, подчеркивающая его гнев, fuck off — отъебись вместо уйди.

12 Sweet Dreams Are Made of This. Трек — Eurythmics.

13 Отсылка к фанонной вселенной Гарри Поттера. В чулане для метел обычно запирались влюбленные. Автор — драмионщица.

14 Персонаж дилогии фильмов Макджи. Молчаливый опытный убийца, с которым сталкиваются Ангелы. У него мания вырывать у женщин волосы и нюхать их.

15 You bake me crazy. Фраза основана на «You make me crazy» — «Ты сводишь меня с ума», но здесь вместо слова «make» (делаешь) используется «bake» (печёшь), что добавляет забавный кулинарный оттенок.

16Оли́вковая ветвь (ветка оливкового дерева) — происходящий из ранней эллинской культуры символ мира и победы, тесно связанный с мифами и обычаями древней Греции. Как общепринятое понятие в течение трех тысячелетий устойчиво встречалось в большинстве культур Средиземноморья. В современной цивилизации превратилось в устойчивое словесное сочетание, означающее стремление к миру.

17 Оранжевый комбинезон — это характерная форма одежды, которую носят заключенные в тюрьмах, особенно в США.

18 Идиома «giving us a porkie» — британский сленг, означает «врать» или «рассказывать небылицы».

19 Talbot — франко-британская марка автомобилей. На данный момент производство под этой маркой прекращено, а права на нее принадлежат французскому концерну PSA. В книге имеется в виду вымышленная компания, которая принадлежит некому Фрэнку Штейну (Франкенштейну).

20 Остракизм — это форма социальной изоляции или изгнания, при которой человек или группа людей исключаются из общества.

21 VPN переводится как «Виртуальная частная сеть» — технология, которая создает защищенное соединение между вашим устройством (например, компьютером или смартфоном) и интернетом через удаленный сервер.

22 Touché — это французское слово, которое буквально переводится как «попал». В современном языке оно используется как выражение признания удачного аргумента.

23 Фраза «Beauty and the bossturd» — это игра слов, основанная на известном названии сказки «Beauty and the Beast» (Красавица и чудовище). Однако «bossturd» — это грубое и юмористическое слово, которое представляет собой сочетание «boss» (босс) и «turd» (дерьмо). В данном контексте это, скорее всего, саркастическое или игривое выражение, означающее «красавица и босс-задница», где «bossturd» указывает на неприятного или несимпатичного начальника.

24 Guns N' Roses — это знаменитая американская рок-группа, образовавшаяся в 1985 году в Лос-Анджелесе.

25 На русском языке косплеить означает воплощать в жизнь образы персонажей из фильмов, игр, аниме, комиксов и других медиа. Человек, который этим занимается, называется косплеером.

26 Фраза «Calmeth thy titties» — это ироничное и игривое выражение, в котором используется старомодная форма английского языка (аналог современного «calm your tits»). Дословно переводится как «Успокой свои сиськи» или «Успокой свои грудки». Это выражение в основном используется для того, чтобы попросить кого-то успокоиться, но в шуточной, иногда слегка грубой форме.

27 Фраза «come to heel» образна и происходит из дрессировки собак, означая покорность или следование за хозяином. Персонаж дает понять, что заставит ее подчиниться, чего бы это ни стоило.

28 Фишю (fichu) — это женский аксессуар одежды, популярный в XVIII–XIX веках. Он представлял собой легкий платок или шарф, обычно из тонкой ткани (например, батиста, кружева или шелка), который носили поверх платья, прикрывая декольте и плечи. Фишю либо завязывался спереди, либо заправлялся в корсаж, добавляя скромности и утонченности наряду. Этот элемент одежды часто использовался для украшения, защиты от солнца или создания более сдержанного образа, особенно в сочетании с платьями с глубоким вырезом.

29 Выражение «Что позволено Юпитеру, то позволено быку» (в оригинале — what’s good for the goose is good for the gander) используется, когда человек указывает на двойные стандарты в поведении.

30 Фраза «shit will hit the fan» — это английская идиома, означающая, что произойдет что-то плохое или скандальное, приводящее к хаосу, неприятностям или серьезным последствиям.

31 Волчий аконит (другое название — аконит, борец, волчья отрава) — это ядовитое растение из рода Aconitum, известное своими токсичными свойствами. В фольклоре волчий аконит часто связывали с отпугиванием оборотней и других сверхъестественных существ.

32 Hairy tale — это игра слов, которая звучит как «fairy tale» (сказка), но с добавлением слова «hairy» (волосатый, мохнатый).

33 Фраза «biting my damn head off» в данном контексте — это образное выражение, означающее, что она резко или грубо отвечает ему, как будто нападает словесно.

34 Трэвис Келси (Travis Kelce) — это профессиональный игрок в американский футбол. Он играет на позиции тайт-энд (tight end) за команду Kansas City Chiefs в Национальной футбольной лиге (NFL).

35 Pity fuck — грубое выражение, означающее секс из жалости.

36 Glossier You — популярный парфюм от американского бренда Glossier.

37 Фраза «Lycan around and find out» — это игра слов на основе популярного выражения «Fuck around and find out» (буквально: «Побалуйся и узнаешь», в смысле — «Поиграй с огнем, и сам все поймешь»). «Lycan» — сокращение от «lycanthrope» (оборотень, в основном волк-оборотень).

38 Be out of your fur. Фраза построена по аналогии с выражением «be out of your hair», что в переносном смысле значит «убраться с твоего пути» или «перестать тебе досаждать». В обычной речи говорят «I’ll be out of your hair», имея в виду, что кто-то перестанет мешать или надоедать.

39 В омегаверсе гон (или колея от английского rut) — это состояние интенсивного сексуального влечения и физиологической потребности в спаривании, характерное для альф. Оно часто сравнивается с течкой (жарой) у омег, но проявляется по-разному.

40 Harlequin — это известное издательство, специализирующееся на публикации романтической литературы, в которой часто встречаются клише: страстная любовь, бурные чувства, красивые герои и счастливый конец. Такие книги ассоциируются с легкими, предсказуемыми сюжетами и идеализированной романтикой. Героиня использует эту фразу, чтобы подчеркнуть, что ее отношения с Фрэнком — не романтическая сказка, где все гладко и красиво. Она пытается убедить Джорджа (и, возможно, себя), что не стоит придавать их взаимодействию романтический подтекст или ожидать идеального развития событий, как в любовном романе.

41 Фраза «What in the King Arthur is happening?» — юмористическое восклицание, выражающее удивление, шок или замешательство. Она построена по аналогии с выражением «What in the world is happening?» (что, черт возьми, здесь происходит?), но с добавлением отсылки к Королю Артуру, который ассоциируется с легендами, рыцарями, магией и средневековой атмосферой.

42 Sound machine — это устройство, которое воспроизводит успокаивающие звуки, такие как шум дождя, морские волны, ветер, белый шум и т. д. Оно используется, чтобы заглушить посторонние шумы и помочь расслабиться или заснуть.

43 Меч в камне — символ права на трон. Согласно легенде, только истинный король Англии мог вытащить меч Экскалибур из камня, что доказало право Артура на королевство.

44 Фраза «like the sun shines out of my ass» — это разговорное и ироничное выражение, которое означает, что кто-то видит в другом человеке идеал или восхищается им настолько, будто он совершенен и невероятно особенный.

45 Фраза «Paws for reflection» сочетает в себе два значения: «Paws» — это «лапки», что обычно относится к животным, например, кошкам или собакам. «Pause for reflection» — это выражение, означающее «пауза для размышлений», то есть момент, когда человек останавливается, чтобы обдумать что-то.

46 Красный флаг в отношениях. Иногда мы замечаем в партнере что-то, что нам не нравится и сигнализирует о возможных проблемах в отношениях. Такие знаки нередко называют красными флагами — это могут быть слова, привычки или поступки, маскирующие попытку контроля или нечестность вашего партнера.

47 Фраза «Full moon? More like full swoon» — это игра слов (каламбур), в которой автор сравнивает полнолуние с состоянием сильного влюбления или головокружения (swoon).

48 Панье — это элемент женской одежды, использовавшийся в 17–18 веках, представляющий собой каркас, который расширял юбку по бокам. Панье создавался из жестких тканей или металлических обручей, которые придавали юбке форму, расширяя ее в боках, и был особенно популярен во Франции. Этот элемент одежды помогал создавать характерный силуэт того времени — широкий в бедрах и сужающийся к талии.

49 Фраза «Cake my breath away» — это каламбур, основанный на игре слов с известной фразой «Take my breath away» (переводится как «Захватываешь дух» или «Завораживаешь»). В данном случае слово «Take» (забрать) заменено на «Cake» (торт, пирожное), что создает юмористический эффект, особенно в контексте восхищения едой или чем-то сладким.

50 Hallmark — кинокомпания и телевизионный канал, транслирующийся в США. Специализируется на производстве и трансляции классических сериалов и фильмов.

51 «Force him to holler, «Timber!» — слово «Timber!» выкрикивают лесорубы, когда дерево начинает падать. В данном контексте оно символизирует кульминацию или эмоциональную/физическую реакцию партнера. В русскоязычных же странах ситуативно используют слово «Бойся».

52 Mrs. Potts' hat — это отсылка к персонажу миссис Поттс (Mrs. Potts) из мультфильма Disney «Красавица и Чудовище» (1991). Миссис Поттс — это оживший чайник, а шляпа Уитли напоминает крышку этого чайника.

53 «Be Our Guest» (с англ. — «Будь нашим гостем») — песня, написанная лириком Ховардом Эшманом и композитором Аланом Менкеном для 30-го анимационного фильма Walt Disney Pictures «Красавица и Чудовище» (1991).

54 Игра слов, основанная на двойном значении фразы «draw blood». «Draw» в английском языке может означать: рисовать (как художник), извлекать или вытягивать (например, кровь при уколе или ранении). Фраза «draw blood» буквально переводится как «пустить кровь», но в контексте искусства слово «draw» также означает «рисовать».

55 Фраза «Knot your grandma’s romance novel» — игра слов. Прямой перевод: «Не роман для бабушек». «Knot» вместо «Not» — каламбур, так как слово «knot» (узел) является отсылкой к литературе про оборотней и животные инстинкты, где «knotting» — популярный троп.

56 «Волчо́нок», также известен как «О́боротень» (англ. Teen Wolf) — сверхъестественный телесериал в жанре подростковой драмы, снятый в США по мотивам одноименного фильма 1985 года по заказу канала MTV.

57 Фраза «Dè tha sibh a’ dèanamh?» с шотландского гэльского переводится как «Что ты делаешь?»

58 Lassie — молодая женщина или девушка.

59 Даффи Дак (англ. Daffy Duck — Утка Даффи) — мультипликационный персонаж из мультфильмов серии Looney Tunes и Merrie Melodies компании Warner Brothers.

60 Росома́ха (англ. Wolverine), настоящее имя — Джеймс Хо́улетт (англ. James Howlett), также известный как Ло́ган (англ. Logan) и Ору́жие Икс (англ. Weapon X) — вымышленный супергерой, персонаж комиксов издательства «Marvel Comics». Скелет Росомахи отличается от человеческого наличием шести лезвий, похожих на кинжалы и острых, как бритва. Лезвия выдвигаются из перепонок между пальцами (в каждой руке по три лезвия).

61 Сэвиль-Роу или Сэвил-Роу (англ. Savile Row) — улица в лондонском районе Мэйфэр.

62 Фраза «Talk about a mane attraction» представляет собой игру слов. «Talk about» — часто используется как выражение, чтобы подчеркнуть тему разговора или обратить внимание на что-то впечатляющее. Переводится как «Вот это да!», «Вот это…» или «Говоря о…». «Mane» — это грива. Также это омоним слова «main», которое означает «главный» или «основной».

63 Rolodex — это вращающееся картотечное устройство, используемое для хранения списка контактов. Его название, представляющее собой сочетание слов «скользящий» и «указатель», стало несколько обобщенным для любого личного органайзера, выполняющего эту функцию, или как метоним для общего накопления деловых контактов.

64 Гепарда (Cheetah) — это вымышленный персонаж, который появляется во вселенной DC. В оригинале автор допустила ошибку, либо допустила ее специально.

65 «Люди Икс» — серия супергеройских фильмов про людей, обладающих невероятными силами, основанная на одноименных комиксах компании Marvel Comics.

66 «Сабрина — маленькая ведьма» — американский телесериал, ситуационная комедия о девушке по имени Сабрина, ставшей в свой шестнадцатый день рождения ведьмой. Основывается на одноименных комиксах Archie Comics и состоит из 7 сезонов.

67 «Практическая магия» (англ. Practical Magic) — американский романтический фэнтезийный фильм 1998 года, снятый по мотивам романа 1995 года Практическая магия Элис Хоффман.

68 «Дневники́ вампи́ра» — американский сверхъестественный драматический телесериал, разработанный Кевином Уильямсоном и Джули Плек, снятый по мотивам одноименной серии книг, написанной Лизой Джейн Смит.

69 «Первородные» — американский телесериал, разработанный Джули Плек. Это спин-офф шоу «Дневники вампира», в центре которого находятся несколько основных персонажей из сериала.

70 «Похождения императора 2: Приключения Кронка» — мультфильм, созданный студией Уолт Дисней в 2005 году.

71 Шо́мпол (от нем. Stempel — пест), обычно — стальной, ранее — деревянный или металлическо-деревянный стержень.

72 Злая ведьма Востока — вымышленный персонаж, созданный американским писателем Л. Фрэнком Баумом. Она имеет решающее значение, но лишь ненадолго появляется в классической детской серии романов Баума о стране Оз, особенно в «Чудесном волшебнике страны Оз».

73 Канно́ли — традиционный сицилийский десерт: вафельная хрустящая трубочка с начинкой из сыра, пропитанная сиропом, местным ликерным вином или розовой водой. Десерт является традиционным народным лакомством на Сицилии и во всей Южной Италии, подается как в обычные дни, так и на рождественский и новогодний стол. Аналогом выражения на русском можно считать «Пресвятые пельмени».

74 Костер — от английского coaster — это подставка под любую чашку. Традиционно костеры делают многоразовыми и из материалов, которые не впитывают влагу: дерево, пластик, камень, стекло, ламинированный картон, керамика и так далее. Задача костеров — защитить поверхность стола от царапин, следов и перепадов температур. В отличие от бирдекелей, рассчитанных исключительно на пиво, костеры можно использовать в качестве подставки под любой напиток: чай, кофе, лимонад, глинтвейн.

75 Фраза «Claws for alarm» — это игра слов (каламбур) на основе выражения «Cause for alarm», что в переводе означает «повод для тревоги». «Cause for alarm» — стандартное выражение, означающее ситуацию, вызывающую беспокойство или тревогу. «Claws» — слово, означающее «когти».

76 «Бестолко́вые» (англ. Clueless) — американская комедия 1995 года, основанная на романе Джейн Остин «Эмма».

77 «10 причин моей ненависти» — художественный фильм, вольная экранизация пьесы Уильяма Шекспира «Укрощение строптивой».

78 Reddit — сайт, сочетающий черты социальной сети и форума, на котором зарегистрированные пользователи могут размещать ссылки на какую-либо понравившуюся информацию в интернете и обсуждать ее.

79 OMG — аббревиатура: Oh My God! (о Боже мой!) — общеупотребительное сокращение-англицизм при текстовом общении.

80 R (Влад это понял как правые) — это сокращение от regular, что означает стандартный объем менструального кровотечения. L (что он понял как левые) — light, что указывает на легкий (меньший) объем.

81 Более широко известная трактовка выражения: «лицо, закрытое одной рукой», которое является проявлением разочарования, стыда, уныния, раздражения или смущения.

82 Cluedo, или Clue в США — настольная игра для трех-шести человек, в ходе которой имитируется расследование убийства.

83 Фраза «Paw-sitively charming» является игрой слов и представляет собой комбинацию выражений «paw» (лапка, от английского paw, часто используемое слово для описания лап животных, особенно домашних питомцев) и «positively charming» (что в переводе означает «безусловно очаровательный» или «прекрасно очаровательный»).

84 Скон — общее название разных разновидностей британской сладкой выпечки. Сконы обычно подают к чаю. Они популярны в Англии, Шотландии и Корнуолле, а также во многих бывших британских колониях.

85 «Screaming Eagle» (кричащий орел) — это реальная американская горка в парке развлечений Six Flags St. Louis.

86 «Дьявол зимой» Лизы Клейпас — реальная книга, четвертая в серии «Желтофиоли». Была издана в России в 2007 году издательством АСТ.

87 Ручейники (caddisflies) — это мелкие насекомые, которые издают легкие звуки, потирая лапки или крылья.

88 Пресс — 6 кубиков. Упаковка из шести банок пива — эвфемизм.

89 Any right now — Any night now. Игра слов.

90 Фраза «head over tail» дословно переводится как «голова над хвостом». Однако в английском языке она не является устойчивым выражением и редко используется в разговорной речи. Скорее всего, она представляет собой вариацию более распространенной фразы «head over heels», которая означает «по уши», «влюбленный по уши», «без ума от кого-то или чего-то».

91 Фраза «spilling the beans» является идиомой и значит «раскрыть секрет» или «выболтать тайну». Есть предположение, что эта фраза восходит к древнегреческому обычаю голосования с использованием бобов. Если кто-то случайно (или намеренно) уронил бобы из сосуда, это могло раскрыть результаты голосования раньше времени. Таким образом, «spilling the beans» стало ассоциироваться с преждевременным раскрытием информации.

92 «like I’m a few crayons shy of a full box» — это идиома, которая используется в разговорной речи на английском языке. Она означает, что кто-то немного странный, чудаковатый, не в себе или не совсем нормальный. Буквальный перевод: «Как будто у меня не хватает нескольких карандашей в коробке». Смысл: У человека что-то «не в порядке с головой», как будто ему не хватает чего-то для полной «комплектации».

93 «Меч в ка́мне» — полнометражный мультфильм в жанре фэнтези, выпущенный Walt Disney Productions в 1963 году.

94 Фраза «Cake it easy on me, baby», скорее всего, является игрой слов и немного измененным выражением «Take it easy on me, baby», что переводится как: «Не дави на меня, детка» или «Полегче со мной, детка». Однако автором была произведена замена «take» на «cake» — торт.

95 Фраза «Howlways together» — это игра слов, основанная на сочетании слов «howl» (вой, например, волка) и «always» (всегда).

96 Главный герой цикла «Чужестранка» Дианы Гэмблдон.

97 Фраза «punt them into next year» — это образное выражение, которое используется для усиления эмоциональной реакции. «Punt» в данном контексте означает ударить ногой с большой силой, как в американском футболе, где мяч пинают (punt) на большое расстояние. Персонаж говорит, что «пнет его яйца так сильно, что они улетят в следующий год» — то есть удар будет настолько мощным, что буквально «перенесет» их в будущее. Это гипербола, используемая для выражения крайнего гнева и желания наказать человека за причиненную боль.

98 Фраза «A fur-midable presence» — это игра слов на английском языке. «Formidable» — означает «внушительный», «грозный», «впечатляющий». «Fur» — переводится как «мех».
Фраза специально заменяет часть слова «formidable» на «fur».

99 Фраза «Witches get stitches» — это игра слов на основе популярной поговорки «Snitches get stitches» (дословно: «Ябеды получают швы»), которая угрожает наказанием за доносительство. В данном случае слово «Witches» (ведьмы) заменяет «Snitches» (ябеды), создавая рифмованную фразу. Русские похожие по значению пословицы: «Не выноси сор из избы», «За языком следи, а то без него останешься», «Молчание — золото».

100 «His name is Roofus». — «Его зовут Руфус».
Имя Roofus (Руфус) звучит как слово «roof» (крыша) и ассоциируется с собаками, которые лают «руф-руф» (woof-woof).

101 Doofus — это сленговое слово, означающее «тупица», «глупец» или «болван».

102 Фраза «Living the fur dream» — это игра слов, основанная на выражении «Living the dream» (что переводится как «Живу как в мечте» или «Живу мечтой»). Здесь добавлено слово «fur» (шерсть, мех).

103 Фраза «Ye lads are just as sweet as the highland heather, ye are» — это шотландский диалект английского языка. — Ye lads — «вы, парни» (в шотландском диалекте ye вместо you). Just as sweet as the highland heather — сравнение с вереском, который цветет в Шотландии и ассоциируется с красотой, нежностью и приятным ароматом. Ye are — усиление в конце фразы, подчеркивающее утверждение (аналогично «правда» или «действительно»). На русском, к сожалению, акцент передать не получилось.

104 Nessie — это ласковое прозвище Лох-несского чудовища (Loch Ness Monster), легендарного существа, якобы обитающего в озере Лох-Несс в Шотландии.

105 «Мумия возвращается» (англ. The Mummy Returns) — американский приключенческий фильм ужасов[3] 2001 года.

106 «Э́врика!» — легендарное восклицание Архимеда по случаю открытия им гидростатического закона, ставшее общеупотребительным для выражения радости в случае разрешения трудной задачи.

107 Рекламный джингл компании J.G. Wentworth — это знаменитая и запоминающаяся мелодия, ставшая культурным феноменом в США. J.G. Wentworth — финансовая компания, которая предоставляет услуги по выкупу аннуитетов и структурированных платежей у клиентов, нуждающихся в немедленных наличных средствах. Главная фраза из рекламы — «It’s my money, and I need it now!» (Это мои деньги, и они нужны мне прямо сейчас!) Видео добавлено в тг-группу с плейлистом по ссылке https://t.me/+K3oaSjdt72xmOGUy

108 Фраза «six ways to Sunday» — это американский идиоматический оборот, который означает «всевозможными способами» или «со всех сторон».

109 Это не опечатка, кличка собаки Дреко Малфой, а не Драко Малфой.
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